GEORGE R. 


EORG E the Second, by the Grace of God, King of Great-Britair, 
France, and Ireland, Defender of the Faith, &c. To all to whom * 

theſe Preſents ſhall come, Greeting: Whereas our truſty and well-beloved 

THOMAS ASTLEY, of our City of London, Bookſeller, hath hum- 

bly repreſented unto Us, that he hath been at a great Expence in preparing 

for the Preſs, and printing Editions of ſeveral. of the Claſſicks, in a Me- 

thod entirely New, particularly the Works of 


Virgil, Terence, Ovid, Perſius, Florus, Eutropius, 


and Phedrus; 
Aloo a SHORT SYSTEM of 


Engh/b Grammar, Latin Grammar, and Rhetoricꝶ. 
E | All Written by JOHN STIRLING, D. D. 
3 And likewiſe a Clavis Virgiliana. 
| And having, in order to reap the Fruit of his Expence and Labour, by enjoy- 


ing the Profit and Benefit that may ariſe from the Printing and Vending the 
ſame, for the Term of Fourteen Years, moſt humbly beſought Us, to grant him 


Our ROYAL PRIVILEGE and LICENCE, 


For that Purpoſe; we being willing to give all due Encouragement to 
Works, that may be 


Of PUBLICK USE and BENEFIT, 


Are graciouſly pleaſed to condeſcend to his Requeſt, and do therefore, by 
theſe Preſents (as far as may be agreeable to the Statute in that Caſe made and 
provided) grant unto the ſaid THOMAS ASTLEY, his Executors, Ad- 
miniſtrators and Aſſigns, Our Royal Privilege and Licence, for the ſole 
Printing, Publiſhing, and Vending the ſaid Works, for the Term of Four- 
teen Years, to be computed from the Date hereof, ſtrictly forbidding and 
a all Our Subjects, within Our Kingdoms and Dominions to re- 
print the ſame, either in the like, or any other Volume or Volumes what- 
1oever, or to import, buy, vend, utter, or diſtribute any Copies thereof, 
reprinted beyond the Seas, during the aforeſaid Term of Fourteen Vears, 
without the Coolent of the ſaid THOMAS ASTLEY, his Heirs, Ex- 
ecutors and Aſſigns, by Writing under their Hands and Seals firſt had and _ 
obtained, as they and every of them offending herein, will anſwer the con- 
trary at their Peril: Whereof the Commiſſioners and other Officers of our 
| | Cuſtoms, the Maſter, Wardens, and Company of Stationers of our City of 
: / London, and allother Our Officers and Miniſters, whom it may concern, are ta 
take Notice, that due Obedience be rendered toOur Pleaſure herein ſignified. 
A | Given at Our Court at Kenfington the 25th Day of Zuly, 1749, in the 
3 | 2zzd Yeaj of Our Reign, © By his Majeſty's Com mand, 
E . | HOLLES NEWCASTLE. 
be bone Bons, printed for T. Allg, are ſold by R. Baldwin, jun. at 
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PHADRI FABUL A£&*: 


O R, 
PHADRUS's FABLES, 


With the following 


IMPROVEMENTS; 


IN A 


METHOD INTIRELY NEW, 


VIZ. 


The Words of the AUTHOR are placed according to their Gramma- 
tical Conſtruction, below every Fable; alſo the Rhetorical Figures as 
they occur: And to make the Pronunciation eaſy, all Words of above 
two Syllables are marked with proper Accents. Alſo a Collection of 
Idioms and Phraſes in PHADRUS, and all the Proverbial Mottos to 
the Fables, with the Engliſh Phraſes and Proverbs anſwerable, ſet over 
againſt them, And laſtly, an Alphabetical Vocabulary of all the Words 
in the Author, ſhewing their Parts of Speech and Signification ; to which 
are added, the Themes of the Verbs witK their Government. 


For the Us E of SCHOOLS. 


By FOHN STIRLING, D. D. 


Vicar of Great Gaddeſden in Hertfordſhire ; and Chaplain to his 
| Grace the DukE of GORDON, 


'The Fir rn EpiT1oNn, Corrected. 


LOND O N Printed, 


With his Pajeſty's Royal Licence and Privilege, 
For THOMAS ASTLEY; 
And 1 by R. BalDwix, jun. at the Roſe in Pater - Neſter- Row. 
M. DCC. L. 
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TO THE 
RIGHT HONOURABLE 


IJ A M E 8, 


EARL of STRATHMORE. 


MY LOR D, 


WAVING received, in Your Lozpsnie's Family, 


the Honour and Happineſs of a liberal Educa- 
tion, a Debt, which though I never can, nor 
indeed pretend to pay, yet as a generous Mind, 
moved by a principle of Gratitude, is ambitious of a fas 
vourable opportunity of making, at leaſt, a public ac- 
knowledgment, I hope I ſhall be allowed to offer zheſe, 
though not the earlieſt, yet the ripeſt fruits of my Studies, 
juſtly due to your LoxDs HI; the Acceptance of which 
will not leffen, but add to the weight of former Obliga- 
tions. 

IAM confident I need make no Apology to a perſon of 
your Lok DsHIp's elegant Taſte, for the Dedication of one 
of the Claſſics ; ſince from them, as from different Springs, 
are derived the Introduction to the Sciences, and the feve- 
ral parts of polite Learning. 


A 2 C Hene 


The DEDICATION. 


Hencz many have received the firſt genial ſparks of 
Honour, heroic Fortitude, and the whole train of active 
moral Virtues: Others, of unborrowed Talents, and bright 
natural Abilities, have drawn Additions to their native 
Merit, and ſtrong Incentives to a generous Imitation of 
thoſe ſhining Examples, whoſe Monuments will for ever 
laſt in the Writings of the Ancients. 

As to my preſent Author in particular, not having ſuf- 
ficient Skill even to mix the Colours, much leſs to "draw 
| the Picture, I ſhall ſay no more to recommend him, than 

ſ that! Anguſtus Czfar,/that eminent judge of Men, Learn- 

| ing and true Merit, eſteemed him, even wearing the 
badges of Slavery in his own Houſhold, not only worthy 
| of Freedom, but his Favour. and F riendfhip alſo, 

j Txr1s Reſpect, as by a magnetic Virtue, hath drawn on 
him Honours from the greateſt Princes ſince his time, and 
Perſops of the higheſt Diſtinction, who have deigned to 
patronize him: And therefore I am perſuaded he will be 
no leſs acceptable a Gueſt to one of Your LoRDSHIP's 
Judgment, and Eſteem for Literature. 

Tae Subject of his Book, fabulous as it is, is not be- 
low the notice and ſtudy of Men of high Birth and Sta- 
tion, being a beautiful Syſtem of Moral Philoſophy in 
Maſquerade; his Style is ſtudied, eaſy, elegant, and 
courtly ; his numbers ſmooth and muſical; his Epithets 

well choſen, Deſcriptions ſhort but lively; and his Tales 

adorned with Beauties, wholly unknown to the Greek 
Fabuliſt whom he copied after. 

He enters into Your LoxDsnieP's Preſence in a very 
plain indeed, but near Dreſs, ſtript of all the over-weighty 
Ornaments of Criticiſm, and elaborate Notes, and by a 
new and uncommon Method, acts the Office of an Inter- 
preter to himſelf. 

Wuar I have ſaid of my Author, has not made me 
forget his Patron, in the choice of whom Jam ſo far from 
being miſled by the force of Gratitude, that Your Lox p- 
$H1P's Worth, the Poet's Merit, and my Thankfulneſs, 
happily conſpire together. And though 1 rs not offend 

3 that 
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that Modeſty, which is ſo natural to Your Lorpsnies 
yet I certainly may ſpeak what the World already knows, 
that You, my Lox, inheriting the noble Qualities, as 
well as Honours, of Your Illuſtrious Parents, trained up 
in the ſtricteſt Principles of Religion and Morality, and 
having added to theſe, Your other manly Virtues, and 
perſonal Merit, are completely finiſhed to repreſent ſo good 
and great a Family. 

So far as this Work is mine, whatever the generality 
of the World may entertain, I muſt undoubtedly be al- 
lowed to think well of it myſelf, it being ſo very natural, 
not only to judge favourably of our own productions, 
but even to be too partial to them; yet upon recollecting 
whoſe Patronage I courted, I was not latisfied, neither 
would I preſume to offer This to Your Lon DSHIP, With- 
out firſt having the Approbation of ſome Perſons of emi- 
nent Learning; which, though I am perfectly ſenſible it 
has not made me equal to the Honour of Your Loa p- 
SH1P's Patronage, has encouraged me the more to ſollicit 
it, and embrace this opportunity of giving a public 


Teſtimony of the ſincere Gratitude, and humble Reſpect, 
of, 


My LORD, 
Your Lok psH1e's moſt Obliged, 
Moſt Devoted, and 


Moſt Obedient Servant, 


A 3 JOHN STIRLING. 
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PREFACE. 


HE Advantage of a right Education, and the 

Tediouſneſs of the old Method of teaching the 

Claſſics, which ſtill prevails in too many of our 

* Grammar Schools, but from what Cauſe I will 

not pretend to determine, and alſo the Merit of our Au- 

thor are ſo generally agreed on, that it will certainly be 
eſteemed unneceſſary to endeavour to prove either. 

I s8ALL only therefore briefly acquaint the Reader with 
the Deſign propoſed in the following Pages, and the Man- 
ner in which it is executed; which is ſubmitted to the Ap- 
probation or Cenſure of the Learned and Judicious, who, 
as it is ſome Merit barely to intend well, I hope will be as 
candid to excuſe what Faults I may accidentally have let 
ſlip in this Performance, as ready to allow it what little 
Merit it may juſtly lay a Claim to. | 

My Deſign, throughout-all my attempts of this kind, 
is to abridge the method of teaching and learning the Claſ- 
ſics, to retrench the uſual expence of time, which was be- 
fore waſted by Boys, in the courſe of their Claſſical Stu- 
dies, and to make their learning eaſy and familiar to them ; 
and alfo to free the Maſter from the drudgery and laviſh Part 
of his Office, namely, being perpetually wearied with the re- 
peated Queſtions of every Boy under his Care, reſerving to 
him only to explain the difficult paſſages or beauties of the 
Author to them; and in this particular Book, to inftruct 


them in the hiſtorical or moral ſenſe of the Fables. 


In order to give the Reader an opportunity of judging 
how far this Edition of PH DRuõSͤ anſwers the propoſed 
Deſign, I come now to give an account of the Improve- 


ments of it, 


FIRST, 


The PREFACE. 

FirsT, I believe it will be found very correct, having 
been compared with the ſeveral other Editions of, our Au- 
thor now in Print; and in thoſe few Places where there 
happen to be different readings in the Text, that is preſer- 
ved which ſeems beſt to expreſs what has been taken to be / 
the particular ſenſe and defign of the Author. 
 SeconDLy, As the greateſt difficulty in conſtruing a 
Latin Author, ariſes from the words being placed ſo dif- 
ferent from the natural order of reading in Enghſp, for the 
greater eaſe and aſſiſtance of Boys, below every Fable, the 
Words are taken out of their reſpective places as they ſtand 
in the Text, and ranged into a proper Order, as they are to 
be conſtrued into our Language. But here I muſt remark, 
that I have ſupplied thoſe words, which were omitted by 
an Elleipfis, and were neceſſary to make the Syntax com- 
plete; and that they may be diſtinguiſhed from the Origi- 
nal Words of the Author, they are ſet in Zalic characters. 

TriRDLy, There is annexed a Vocabulary, containing 
all the Words uſed in the Book, diſpoſed alphabetically, 
giving their Signification, their Claſs in the parts of Speech, 
and other accidents of the variable Words, as Gender, De- 
clenſion, and Conjugation z which is all that Etymology, or 
the firſt part of Grammar teaches. And to the Yocabulary are 
added the Themes of the Verbs, and their Government, which 
is the moſt critical and greateſt part of Syntax, or ſecond Part. 
Here the Reader 1s to remark, that the Letter with a Point 
after it is the Caſe governed by the Verb, and thoſe with 
Commas are the Caſes introduced by their Signs. 

Fou R THLY, As a vicious Pronunciation of the Latin is 
very common, and a juſt one very neceſſary, to prevent the 
former, and make the latter eaſy, in the Ordo verborum and 
Vocabulary, all Words of above two Syllables are marked 
with an Accent, on that Syllable that requires an Empba- 
tic al tone, or elevation of the Voice; which will ſufficient- 
ly ſupply the place of Proſody, or third Part. 

Fir rr, the moſt remarkable Rhetorical Figures are 
marked with a Letter, and the name of the Figure put at 
the bottom of each Fable where they occur. So that in 

| 3 effect 


The PREFACE. 

effect here are all the four parts of Grammar neceſſary for 
this Author, drawn into the narroweſt compaſs, and brought 
down to the capacity of the youngeſt Scholar. iy 
Bo r here I muſt obſerve, that I have purpoſely omitted 
the figures Elleipſis and Syncope, except in the firſt Book, as 
they occur ſo very often, and no Boy can miſs taking notice 
of them. And as the greateſt part of the Mottos to the Fables 
are proverbial, J have once for all marked the firſt with an 
Aſteriſm () and put the figure Paræmia below the Fable. 
And as Boys will certainly find a great difficulty in under- 
ſtanding ſome of the Proverbs, even tho' they are capable 
of conſtruing them literally, I have added a free Tranſlation 
of them into our Language, taking in all the Engliſh Pro- 
verbs and Sentences, that I could find anſwerable. 

As there are alſo a great number of Idioms and Phraſes 
in PyH=DRus, which cannot well be tranſlated into Engliſh 
literally, at leaſt with any tolerable elegance, I have made q 
a collection of them, and added the Engliſh Phraſes an- 
ſwerable in the oppoſite Column; which 1 believe will be 
found of very conſiderable advantage. 

Anp now when they firſt of all know the ſeveral parts of 
Speech, their uſes and government in their native Language, 
and the neceſſary rules of the Latin Grammar; have a Voca- 
bulary to give them the ſenſe of every word in the Author, 
and their ſeveral Variations, with the Themes of the Verbs, 
and their Government ; and as the Words of the Text are 

laced at the bottom of each Fable, according to their 
Grammatical Conſtrufion, the Pronunciation made eaſy, and 
the Rhetorical Figures pointed out to them, beſides having 
the difficulty of the Proverbial Mottos and Phraſes removed; 
I don't ſee what farther aſſiſtance of this kind Boys can 
ſtand in need of, to underſtand the Author, and make it 
eaſy and pleaſant to them. | | 

To this I may add, that I hope this Method will afford 
the Scholar all neceſſary aſſiſtance, not only while at School, 

but alſo afterwards, if he ſhould in ſome meaſure have for- 
got thoſe helps the Grammar furniſhed him with: Beſides, if 


any Gentleman, by his own, or by the fault of others, has 
N neglecte d 
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negle&ed his claſſical Education, I hope this will be found 
to be the moſt compendious way for him to retrieve his loſs, 


and be a familiar Guide and Interpreter to make the Author 


ſpeak his Sentiments to him in his own native Language. 

I HALL now acquaint the Reader with my Method of 
teaching this Author, which may ſerve as an Example to 
thoſe who approve of it, or at leaſt to thoſe who cannot 
think of a better. | 

As the Memory is firſt to be applied to, agreeably.to the 
Principles laid down in my Preface to CaTo's DisTicns, I 
firſt ſet them upon the Yocabulary, which they are to com- 
mit to Memory, that when the Engliſh 1s under cover, they 
may readily tell the ſignification of the Latin Words: And 
afterwards, they alſo get the Themes of the Verbs by heart. 

Bes1DEs this, the better to fix the Words in their Memo- 


ry, they write over the Vocabulary at home, and he who has 
the greateſt number of words to ſhew on Saturday, is both 


honoured and rewarded for it, which excites them all to 
Emulation. 

As ſoon as they know all the Words in the Yocabulary, 
they begin to conſtrue the Author in the Ordo verborum, and 
with what caſe; expedition, and pleaſure, the very youngeſt 
Latin-Scholars will then gothrough the book at the firſt ar- 
tempt, I omit to mention, becauſe thoſe alone can be per- 
fectly ſenſible of it who have made the Experiment, and 
I ſhall hardly be credited by thoſe who have not. 

I THINK proper however to ſay, that my own repeated 
experience has convinced me, that the moſt expeditious way 
of learning an initiating claſſic Author is, firſt of all, to know 
the Words by a Vocabulary; and beſides the difficulty of 
finding out the natural order of the Words in Conſtruction, 
one very great reaſon why the common Method is ſo very 
tedious is, becaule it obliges a Scholar to be almoſt every 
minute poring over his Dictionary, whereby a very con- 
ſiderable part of his time is waſted, which might otherwiſe 
be employed to much advantage ; and which difficulty, I be- 
lieve, is intirely removed by the Method here propoſed. 
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The PREFACE. 

Wurx they have finiſhed the Book in the Ordo verborum, 

they begin it in the Text, and ſo by degrees they advance 
to Parſing, and applying the Rules of Concord, and laſtly to 
give an account of the Rhetorical Figures, which they ſoon 
become acquainted with, by the Method laid down in my 
Short Syſtem of Rhetoric, lately publiſhed. 
Arx convenient times I alſo employ them in writing and 
getting by heart, the Motos to the Fables with the Eng- 
liſh, that they may be able to repeat the Engliſh Sentences 
anſwerable, and likewiſe the Phraſes, that they may not 
only underſtand the Author, but alſo be capable of con- 
ſtruing or tranſlating him elegantly. 

Bes1Des this, at home in the Evenings, to make them 
more perfect in the Author, they tranſlate from the Ordo 


verborum into Engliſh, which I correct for them, and they a- 


gain tranſlate into Latin, without the help of the Book; which 
Method being alſo uſed in the other claffical Authors, with 
a conſtant application of the Rules of Syntax in both Lan- 
guages, will ſoon make them Maſters of a good Style, both 


in ſpeaking or writing either Engliſh or Latin. 


All that now remains for me to ſay is, that I flatter my- 
ſelf this Fifth Edition of Pr @Dprus, eſpecially with ſo 


many Improvements, will not meet with a leſs favourable 


acceptance from the Public than the four former; and as 
Jam ſenſible, tho* my method were ever ſo good, of the 
Strength of Prejudice, and Prevalence of Cuſtom, and, 
that I cannot expect it to meet with an univerſal Approba- 
tion, I hope it will be candidly received by the Judicious, 
and at leaſt not appear irrational to any. | 


28 


JOHN STIRLING. 


Gadbridge near Hemſted, Hertfordſhire, 
| Jan, 20, 1743-4. 


Car 9 
N 7. 
% * 
” - . RO ” 


- 
— 


ALT \.: day. 
DIEM UCSF 
ST) | 45 — A 4 


1 

ES IL AIDED 

Tz $5C. ; 9. Ke ===> * d 
— — 3. PA ; + 99 — ” } <q 


Phædri Fabularum Index. 


Primus numerus Librum, ſecundus Fabulam, 
tertius Paginam denotat. 


| TL. F. P. 

Sopus ad garrulum 3 19 52 
A, ſopus ludens 3 14 48 
Alopus et petulans 33.329 
ZEſopus et Ruſticus 3 3 37 


Eſopusinterpres Teſtamentiæx 4 56 
Agnus a Capella nutritus 3 15 48 
Anus ad Amphoram 3 1 36 
Apeset Fuci 3 13 47 
Aquila, Cornix et Teſtudo 2 6 28 


Aquila, Felis et Aper 2 4 26 
Arbores in Deorum tutela 3 17 50 
Afinus egregie cordatus 1 15 12 
Aſinus et Galli 3 20 53 
Afinus et Leo venantes 1 11. 8 
Aſinus irridens Aprum I 29 20 
Cæſar ad Atrienſem 2 5 27 
Calvus et Muſca 5 3 81 
Canis natans 3 &+ 3 
Canes famelici 1 20 14 
Canis et Crocodilus 1 25 17 
Canis et Lupus 3 7 40 
Canis fidelis 1 23 16 
Canis parturiens I 19 14 


Canis, theſaurus, Vulturius I 27 1 
Canum Legatiad Jovem 4 17 


Capellz et Hirei 415 65 
Cervus cornibus im 1 12 9 
Cervus et Boves 2 8 30 
Cicada et Noctua 3 16 49 
Demetrius et Menander 5 1 78 
8 Calvi 5 684 

Pilogus 2 9 31 
Epilogus ad Eutychum 4 25 75 
Equus et Aper 4 3 56 
Eynuchus ad improbum 3 11 45 


Ex Sutore Medicus 
Formica et Muſca 
Frater et Soror 
Fur aram compilans 
Graculus ſuperbus 
Gubernator et Nautz 
Hercules et Plutus 
Homo et Afinus 
Homo et Canis 
Homo et Colubra 
Invidia virtutum comes 
Leo regnans 
Leo ſapiens 
_ ſenio confectus 
upus et Agnus 
2 et Ges 
Lupus et Vulpes 
Margarita in Sterquilinio 
— oye et Columbæ 
ons parturiens 
Muli et Latrones 
Mulier parturiens 
Muſca et Mula 
Muſtela et Homo 


Muſtela et Mures 
Naufragium Simonidis 


Occaſio depicta 

Ovis, Canis, et Lupus 
Ovis et Cervus 
Panthera et Paſtores 
Paſſer et Lepus 

Pavo ad Junonem 
Perz duz _ 
Phædrus ad Eutychum 
Phzdrus in cenſores 
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IN D E X. 


| L. F. P. P. 
Phædrus de fabulis 4 20 69 Simii caput 3 4 38 
Princeps tibicen 5 7 85 Simonides a Diis ſervatus 4 24 73 
Prologus ad Particulonem 5 © 77 Socratis dictum 3 9 42 
Prologus—/Eſopus, &c. 1 o 1 Taurus et Vitulus 5 9 87 
Prologus—Exemplis, &c. 2 'o- 23 Vacca, Capella OvivetLeo: 5 5 
Prologus—joculare, &c. 4 o 54 Venator et Canis 5 10 88 
Pugna murium et muſ- | Viatores et Latro 5 2 $0 
telarum 1 1 5 39 Vipera et Lima # "BY 61 

ana rupta 1,24 17 Vulpes et Aquila 1 28 19 
Ranz ad Solem 1 6 6 Vulpeset Ciconia 1 26 18 
Ranz metuentes ny Vulpes et Draco 4 19 68 

30 21 

Taurorum Vulpes et Corvus 1 13 10 
Ranz regem poſtulantes 1 2 2 Vulpes et Hircus 4 8 61 
Repente calvus | 2 2 24 Vulpes et Uva +4 +5 
Res geſta ſub Auguſto 3 10 43 Vulpes ad perſonam 15 8 6 
Scurra et Ruſticus 5 5 82 gicam OE 

Appendicis Fabulæ. 
FP. | e . 
Milvius zgrotans 1 89 Leo et Mus lhe of © 
Lepores pertæſi vitæ 2 90 Homo et Arbores 5 92 


Vulpes et Jupiter $90... 
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FA BUL AR UN 8 


LIBRI QUINQUE. 


LIBER PRIMUS. 


PROLOGUS. 


8 OP U S autor quam materiam repperit, 
Hanc ego (a) polivi verfibus ſenariis. 

Duplex libelli (a) dos eſt: quod riſum movet, 
Et quod prudenti vitam conſilio monet. 

Calumniari ſi quis autem voluerit, 

Quod arbores loquantur, non tantùm feræ, 

Fictis } Jocari pos meminerit fabulis. 


a) A. oh hora. 


— — 


ORD O. 


Ego Pharus polivi, ſenärlis verſibus, hanc fab. bs materiam, quam 


Eſopus auctor 1Epperit, Dos libelli eſt duplex: quod movet rilum, & 

qed monet vitam prudenti. conſilio. Autem ſi quis volüerit calumniari, 
guod arbores loquintur, non tantum ſeræ, meminerit nos pu ietis 

iàhulis, | 

i : 


5 A B. 
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2ͤͥ ³¹,ͤ PrADRIFABULARUM, _. Lib. I; 
FABULA I. = 
Facile eft opprimere innocentem. 
Lorus ET, AGNUs. 
\ D rivum eundem Lupus & Agnus venerant 
A Siti compulſi: ſuperior ſtabat Lupus, 
que inferior Agnus. Tunc (a) fauce improba 
(2) G Rae incitatus jurgii cauſam intulit. 
Cur, inquit, an feciſti mihi ; 5 
Aquam bibenti ? Laniger contra timens, | 
Qui poſſum, quæſo, facere quod quereris, Lupe 2 
A te decurrit ad meos hauſtus liquor. 
Repulſus ille veritatis viribus, 
Ante hos ſex menſes, ait, maledixiſti mihi. | 10 
Reſpondit Agnus, equidem natus non eram. 
Pater herculè tuus, inquit, maledixit mihi. 
Atque ita correptum lacerat injuſta nece. 
Hæc propter illos ſcripta eſt homines fabula, 


ange. 


Qui fictis cauſis innocentes opprimunt. 7 15 
* Paremia. (a) Metonymia. (b) Antonomaſia. 
ORDO. 3 


Eft facile opprimere innoctntem. 


us venerant ad eündem rivum compülſi ſiti: lupus ſtabat 
r= Oy — que han 4 inferior. Tunc latro, incitatas improba fauce in- 
| - it cauſam jurgii. Inquit, cur feciſti aquam turbulentam mihi bibenti ? 
Contra liniger timens ait, lupe, quæſo, qui poſſum facere id quod quere- 

ris? Liquor decirrit à te ad meos hauſtus. Ille repülſus viribus veritatis, 
ait, maledixiſti mihi ante hos ſex menſes. Agnus reſpondit, ẽquidem non 
eram natus, Inquit, hercule tuus pater maledixit mihi. Atque ita lacerat 
correptum agnum injuita nece. Hæc fabula eſt O_ propter allos homi- 
nes, qui opprimunt innocentes fictis cauſis. 


— 


8 
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FAB U LA IL 


8 Minima de malis, 
Ranz Pos TULANTES REGE M, 


A THENZE quum (a) florerent æquis legibus, 


Procax libertas civitatem miſcuit, 
a) Frænumque ſolvit priſtinum licentia. 


fa] Metapbora. 
(8) F ORD O. 


Quum Athenz florerent æquis legibus, ** libertas miſcuit eivitatem, 
licentiaque ſolvit priſtinum frænum. Hue 
1 


Lib. I: Pu xD. Faß u IAR UA | 3 


Hinc, conſpiratis factionum partibus, 


Arcem tyrannus occupat Piſiſtratus. 5 


Quum triſtem ſervitutem flerent Attici, 
Non quia crudelis ille, ſed quoniam grave 
Omninò inſuetis onus, & cœpiſſent queri, 
ſopus talem tum fabellam rettulit. 
¶ Ranæ vagantes liberis paludibus, | 19 
Clamore magno regem (a) peticre 2 Jove; 
Qui diflolutos mores vi compeſceret. 
Pater Deorum rifit, atque illis dedit 
Parvum tigillum, miſſum quod ſubito vadis 
Motu ſonoque terruit pavidum genus. 25 
Hoc merſum limo cum jaceret diutiùs, | 
Forte una tacite profert è ſtagno caput; 
Et, explorato rege, cunctas evocat. 
Illæ, timore poſito, certatim adnatant, 
Lignumque ſupra turba petulans infilit ; 20 
Quod quum (a) inquinaſſent omni contumelia, 
lium rogantes regem miſere ad Jovem, 
Inutilis quoniam eſſet qui fuerat datus. 
Tum miſit illis hydrum, qui dente aſpero 
Corripere cœpit ſingulas: fruſtra necem 25 
Fugitant inertes : vocem præcludit metus. 
Furtim igitur dant Mercurio mandata ad Jovem, 
Afflictis ut ſuccurrat. Tune contra Deus, 
Quia noluiſtis veſtrum ferre, inquit, () bonum, 


(a) Syncope. (b) Ellei pſis. 
— ORDO. 


Hinc, partibus fationum conſpirätis, Piſiſtratus tyrannus occupat arcem. 
Quum Attici flerent triſtem fervititem, non quia ille «er cradelis, {ed 
quoniam onus erat grave omnino inſuectis, & cœpiſſent queri, tum /E{o- 
pus retulit talem fabellam. Ranz vagantes liberis paludibus, petivere 
regem a Jove maguo clamore, qui compeiceret diſſolütos mores vi. 
Pater Deorum riſit, atque dedit illis parvum tigillum, quod fubits 
miſſum vadis térruit pavidum genus motu ſonoque. Cùm hoc jacerec 
diutins merſum limo, forte una profert caput racite E ftagno, et, ex- 
plorato rege, evocat cunctas. Iilæ adnatant certatim, timore pokito, pe- 
tulanſque turba inſilit ſupra lignum: quod quùm inquinavifent omni 
.contumelia, miſere ad Jovem, rogäntes alium régem, quoniam qui fue- 
rat datus, effet iniitilis, Tum miſit illis hydrum, qui cœpit corripere 
ſingulas aſpero dente; inertes figitant necem fruſtrà: metus precludic 
vocem. Igitur furtim dant Mercurio mandata ad Jovem, ut ſuccürrat 
afflictis. TJunc contra Deus inquit, quia noluiſtis ferre veſtrum 2 

B alum 
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PH DRI FABULARUM. Lib. I. 


Malum perferte. Vos quoque, © cives, ait, 30 
Hoc ſuſtinete, majus ne veniat malum. | 
ORD O. 


regem, perferte malum. Ait, vos quoque, © cives, ſuſtinéte hoc, ne ma- 
jus malum vennt. 


— OL — — — 


F AB UL A”. 
In propris pelle quieſce. 


GRACULUS.SUPEREU Ss, 


E gloriari libeat alienis bonis, 
Suoque potiùs (a) habitu vitam degere, 
A ſopus nobis hoc exemplum prodidit. 
J Tumens inani Graculus fuperbra, 
Pennas pavoni quz deciderant ſuſtulit, 5 
Seque exornavit : deinde contemnens ſuos, 
Immiſcuit ſe pavonum formolo gtegi. 
Illi impudenti pennas eripiunt avi, 
Fugantque roſtris. Male multatus Graculus, 


i Redire mcerens ccepit ad proprium genus; 
Wl A quo repulſus triſtem ſuſtinuit notam. 


IO 


Tum quidam ex illis, quos prius deſpexcrat, 

Contentus noſtris ſi fuilles ſedibus, 

Et quod natura dederat voluiſſes pati, 

Nec illam expertus eſſes contumeliam, 15 
Nec hanc repulſam tua ſentiret calamitas, 


(a) Meta pbora. 
ORD O. 


QDuieſce in propria pelle. 


Ne libeat gloriäri aliénis bonis, potiuſque degere vitam ſao häbitu, 
Aſöpus prodidit hoc exemplum nobis. Graculus tumens inani ſuperbia, 
ſuͤſtulit pennas qu deciderant pavoni, exoraavitque ſe; deinde contem- 
nens ſuos, immiſcuit ſe formolo gregi pavonum. IIli eripiunt pennas 
impudenti avi, fugantque roſtris. Graculus, male multatus, mcerens, 
cœpit redire ad proprium genus; a quo repulfus ſuſtinuit triſtem notam. 
Tum quidam ex illis, quos deſpexexat priùs, 47t, ft fuiſſes contentus 
noſtris {edibus, & voluiſſes pati quod natura dederat; nec efles expertus 
illam contameliam, nec tua calamitas fentiret hanc repulſam. 

| | | F A B. 
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FA B-UL'A-IV. 
Avidum ſua ſepe deladit aviditns, 
| CANIS NATANS. 
MITTIT merito proprium, qui alienum appetit. 
Canis per flumen carnem dum ferret natans, 
ympharum in ſpeculo vidit ſimulacrum ſuum, 

Aliamque priedam ab alio perferri putans, 
Eripere voluit: verum decepta aviditas, 5 
Et quem tenebat ore demiſit eibum, 
Nec, quem petebat, adeò potuit attingere. 


ORD O. 
Sap ſua aviditns deludit d vidum. > 
Merito amittit proprium, qui 4ppetit alienum. Canis, dum natans ſer- 
ret carnem per flumen, vidit ſuum ſimuläcrum in ſpeculo Iympharum, 
putanſque aliam prædam perferri ab alio cane voluit eripere : verum avi- 
ditas fur decepta, & demiſit cibum quem tenebat ore, nec adeo potuit at- 
tingere idlum, quem petebat, 


Lib. T. PHR DRI FABULARUM. 5 


- 


FABULA V. 


Potentioris focietatem fuge. 
Vacca, CAPEEL a, Oyis27-L $0: 


UNQU AM eſt fidelis cum potente ſocietas: 
Teſtatur hæc fabella propoſitum meum. 
q Vacca & Capella. & patiens Ovis injuriæ, 
Socii fuère cum Leone in faltibus. 
Hi quum cepiſſent Cervum vaſti corporis, 1 — 7 
Sic eſt locutus, partibus factis, Leo: 
Ego primam tollo, nominor quia Leo: 
Secundam, quia ſum fortis, tribuetis mihi; 
Tum quia plus valeo, me (a) ſequetur tertia : 
Malo adficietur, ſi quis quartam tetigerit. 10 
Sic totam prædam ſola improbitas abſtulit. 
(a) Catachrèſis. | 
ORD. 
Fuge ſecietd tem potentidris. 

Societas nunquam elt fidélis cum potente: hæc fabtlla tekitur meum 
propoſitum. Vacca & Capella & Ovis patiens injuriz fuere ſocu cum Leone 
in faltibus. Quùm hi cepiſſent ccrvum vaſti corporis, Leo elt locutus fic, 
partibus factis: ego tollo primam, quia nominor Leo; tribuetis ſecundam 
mihi, quia ſum fortis; tum tErtia ſequẽtur me, quia valeo plus: f1 quis te- 
tigerit quartam, adficiètur malo. . ſola abſtulit totam 1 
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5 PAT DRI FABULARUM:. Lib. I. 


FAB U LA VI. 
Improborum improba ſoboles. 
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| RANA AD SOLE MM, 
V ICINI furis celebres vidit nuptias 


Eſopus, & continuò narrare incipit. 
Uxorem quondam Sol quùm vellet ducere, 
Clamorem Ranæ ſuſtulere ad ſidera. 
Convicio permotus quærit Jupiter 5 
Cauſam querelæ: quædam tum ſtagni incola, 
Nunc, inquit, omnes unus exurit lacus, 
Cogitque miſeras arida ſede emori ; 


Quidnam futurum eſt, fi (a) crearit liberos ? 


(a) Syncope. 


8 


* 
* 8 N 8 


ORD O. 
Soboles improbirum eſt improba. 1 


Eſopus vidit celebres nuptias vicini furis, & continuò incipit nar. 
rare fabulam, Quum quondam fol vellet ducere uxorem, ranæ ſuſtulere 
clamorem ad ſidera, jupiter permotus convicio quærit cauſam querelz : 
tum quædam incola ſtagni inquit, nunc unus S/ exurit omnes lacus, co- 
gitque 70s miferas ranas Emort arida ſede; quidnam eſt futùrum, fi creave- 
rit liberos ? 


FABULA VII. 


Stultoram honor inglorius. 


VuLyEs AD PERSONAM TRAGICA M. 


ERSON AM tragicam forte Vulpes viderat : 
O quanta ſpecies, inquit, (a)cerebrum non habet! 
J Hoc illis dictum eſt, quibus honorem & gloriam | 
Fortuna tribuit, ſenſum communem abſtulit. 


(a) Metenzmia. 


| ORD O. 
Honor Hultorum elt inglorius. © 
Forte Vulpes viderat trägicam perſ6nam : inquit, O quanta ſpecies non 
habet cerebrum ! Hoc eſt diftam illis, quibus fortuna tribuit hondcrem & 


glotiam, abſtult communem ſenſum, 
x4. | 2 ; F A B. 


Lib. I. PRT DRI FABULARUM-. 
FA BU LA VIII. 


Malos tueri haud tutum. 
Lupus ET GRUS. 


UI pretium meriti ab improbis deſiderat, | 
Bis peccat: primùm quoniam indignos adjuvat; 
Impune abire deinde quia jam non poteſt. 
q Os devoratum fauce quùm hæreret Lupi, 

Magno dolore victus cœpit ſingulos 5 
Inlicere pretio, ut illud extraherent malum. 
Tandem perſuaſa eſt jurejurando Gruis ; 
Gulzque credens colli longitudinem, 
Periculoſam fecit medicinam Lupo. 


Pro quo quum pactum flagitaret premium ; 10 


Ingrata es, inquit, ore quæ noſtro caput 
Incolume abſtuleris, & mercedem poitules, 


ORD O. 


3 Eſt Haud tutum tutri males. 

Qui desiderat pretium meriti ab improbis, peccat bis: primùm, qu6- 
niam adjuvat indignos: deinde, quia jam non poteſt abire 1mpune. 
Quum os devoratum hæreéret fauce lupi, 7//e victus magno dolore cœpit in- 
licere ſingulos pretio, ut extraherent illud malum. Tandem gruis eſt 

erſuaſa jurejurando ; credenſ{que longitudinem colli gulæ, fecit pericu- 
lam medicinam lupo. Pro quo, quùm flagitaret premium pactum: 
inquit, es ingrata, quæ abſluleris caput incolume noſtro ore, & pottules 
mercedem. | 


We” "Ke 
— 
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FABULA#TX, 
Ne inſultes miſeris. 
PASSER ET LEPUS8; 


IBI non cavere, & aliis conſilium dare, 
Stultum eſſe, paucis oftendamus verſibus. 
¶Oppreſſum ab Aquila fletus edentem graves 
Leporem objurgabat Paſſer. Ubi pernicitas 
Nota, inquit, illa eſt; quid ita (a) ceſſarunt pedes ? 4 
(a) Syncope. 


ORD O, 
Oltendamus paucis verſibus, eſſe ſtultum, non cavere ſibi, & dare conſi- 
lium aliis. Paſſer objurgabat leporem, oppreſſum ab aquila edentem graves 
fletus. Pager inquit, ubi eft illa nota pernicitas ? quid pedes cefſaveruyit ita ? 


B 2 Pun 
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8 PHRX DRI FABULARUM, Lib. I. 


Dum loquitur, ipſum Accipiter nec opinum rapit, 

Queſtuque vano clamitantem interficit. 

Lepus ſemianimus mortis in ſolatium: 

Qui modo {ecurus noftra inridebas mala, : 
Simili querela fata deploras tua. 10 


ORD O. 


Dum löquitur, accipiter rapit ipſum nec opinum, interficitque clamitan- 
tem vano queſtu. Lepus femianhmus 417, in ſolätium mortis; tu, qui 
modo ſecurus inridebas noftra mala, deploras tua fata simili querela 


— 
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FABULA'X, 
Non Mendaci, ne verum quidem dicenti, creditur. 
Lr us ET VuLPES SIM1io JUDICE. 


UICUNQUE turpi fraude ſemel innotuit, 
Et iam ſi verum dicit, amittit fidem. 

Hoc adteſtatur brevis A-fopi fabula. 

Lupus arguebat Vulpem furti crimine ; 
Negabat illa ſe efle culpæ (a prozimam, 5 
Func judex inter illos ſedit Simius: 
Utcrque cauſam cum (6b) perorafient ſuam, 
Dixiſſe fertur Simius ſententiam : 
Tu non videris perdidiſſe quod petis 


— 


| Te credo ſubripuiſſe quod pulchtè negas. IO 
8 (a) Cutachrejis. (b) Syncope. 
ORD O. 


Nen cretitur Mendaci, ne quidem dicenti werum, | 

Quicunque ſemel inndtuit turpi fraude, etiam fi dicit verum, amittit 

| fdem. Brevis fabula Aſopi adteſtatur hoc. Lupus arguebat vulpem cri- 
| mine furti: illa negabat ſe eſſe proximam huic culpæ, 1. e. ram. Tunc 
simius ſedit judex inter illos: cum uterque peroraviſſent ſuam cauſam, si- 

| mius fertur dixiſſe hanc ſententiam ; tu ie, non videris perdidiſſe quod 
| | petis ; credo te, wwlfes, ſubripuilſe quod negas pulchre, 


| „ 7 4 1 HO - 9 | 


| Ridicala in imbelli wirtutis aſtentatio. 
| 


„ 


Ast1NUsS EKT LEO VENANTE Ss... 


IRTUTTS expers verbis jactans gloriam, 
Þ. lenotos fallit, notis eſt deriſui. 


ORDO. 


| ; | | Oftentatio wirtutis in imbell; eſt ridicula. 
| Homo, exp ers virtütis, actans gloriam verbis, ſallit ignotos, eſtderiſui notis. 
| n 5 ¶Venari 


Lib. I. PHXDRI FABULARUM. 9 


q Venari Aſello comite quùm vellet Leo, 
Contexit illum frutice, & admonuit fimul, 
Ut inſueta voce terrertt feras, 5 
Fugientes ipſe exciperet. Hic auritulus 
Clamorem ſubitò totis tollit viribus, 
Novoque turbat beſtias miraculo: 
Que dum paventes exitus notos petunt, 
Leonis affliguntur horrendo impetu: 10 
Qui poſtquam cæde feſſus eſt, Aſinum evocat, 
Jubetque vocem premere: tunc ille inſolens; 
Qualis videtur tibi opera hæc vocis me: 
Inſignis, inquit, fic ut niſi (a) nofiem tuum | 
Animum, genuſque, ſimili fugittem metu. 15 

a) Syncope. 
ing ORD O. | 

Quùm Leo vellet venari Aſello comite, contexit illum frutice, & ſimul 
admonuit, ut terrcret feras inſucta voce, ipſe exciperet fugientes, Hic 
auritulus ſubitò tollit clamorem totis viribus, turbatque bèſtias novo mira- 
culo : quæ, dum paventes petunt notos Exitus, affliguntur horrendo impetu 
Levnis : qui, poſtquam eft feſſus cæde, evocat A ſinum, jubetque premere 
vocem: tuncille inſolens ait; qualis hæc 6pera meæ vocis videtur tibi? 
Inquit, inſignis, fic ut niſi novilem tuum änimum, genuſque, iagiſſem 
simili metu. 


—_ 


. ASD £0, 


Urti/ifimum ſpe quod contemmitur. 
CERVUSIMPEDITUS CORNIBUS 
AU DAT Is utiliora quæ contempſeris 
Sæpe inveniri, hæc exerit narratio. 

Ad fontem Cervus quim bibiſſet, reſtitit, 
Et in liquore vicit eſſigiem ſuam : 
Ibi dum ramoſa mirans laudat cornua, | 5 
Crurumque nimiam tenuitatem vituperat, | 
(a) Venantumſubito vocibus conterritus 
Per campum fugere cœpit, & curſu levi 
Canes elufit: ſilva tum excepit ferum, 


(a) Syncope. 


— 


ORD O. 


Qusod centémnitur ſepò eſt ubiliſimum. | 
Hec narratio exerit, quæ contemſeris ſæpè inveniri utilicra laudi- 
tis. Quum cervus bibiſſer ad fontem, réſtitit, & vidit ſuam effigiem in 
1:quore : ibi dum mirans laudat ramoſa cornua, vituperatque nimiam te- 
nuitatem crurum, -ſuliro conterritus vocibus venantium, cœpit fugere 
per campum, & elvfit canes lev: curſu: tum ſilva exc6pit ferum Cerwum, 


B 4 1 
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40 PnzDRI FABULARU N. Lib. J. 


In qua retentis impeditus cornibus 10 
Lacerari ccepit morſibus ſævis canum. 


Tunc moriens, vocem hanc edidiſſe dicitur; 
O me infelicem, qui nunc demùm intelligo, 


Ut illa mihi profuerint, quæ deſpexeram, 
Et quæ (a) laudiram, quantum luctùs habuerint ! 
(a) Syncope. | 
ORDO. 


In quz impeditus cornibus retentis, cœpit laceriri ſævis mor{ibus canum 
Tune möriens, dicitur edidiſſe hanc vocem; O infelicem me, qui nunc 


demum intelligo, ut illa, quæ deſpéxeram, proſüerint mihi, & quæ lau- 
diveram, quantum luctũs habuterint ! » 


FAB UL A XIII. 
Laudatore nihil inſidioſias. 
VVUI ESET CoRvus, 


U I ſe laudari gaudet verbis ſubdolis, 

& F Scra dat poenas turpes pcenitentia, 

q Quim de feneſtra Corvus raptum caſeum 
Comeſſe vellet celsa reſidens arbore, : 
Hunc videt Vulpes, dehinc fic ccepit loqui ; 


O qui tuarum, Corve, pennarum eſt nitor |! > 
Quantum decoris corpore & vultu geris ! 

di vocem haberes, nulla prior ales foret. 

At ills ſtultus, dum vult yocem (a) oſtendere, 

Emiſit ore caſeum, quem celeriter | BY 


Doloſa Vulpes avidis rapuit dentibus. 
Tum demum (a) ingemuit Corvi deceptus ſtupor, 
Hac re probatur quantum ingenium valet z 
Virtuti ſemper prævalet ſapientia. 
e Catachre is. 
ORD O. 
Nihil eſt inſidioſius laudatore. | 
Homo, qui gaudet, ſe Jaudari ſubdolis verbis, dat turpes pœnas ſera pœ- 


nitentia. Quùm corvus refidens celsa arbore vellet comeſſe ciſeum raptum 
de fendſtra, vulpes videt hunc, dehinc cœpit loqui fic ; Corve, O qui eſt 


nitor tugrum- penharum ! quantum decöris geris corpore & vultu ! fi ha- 
bere: vocem, nulla ales foret prior. At ille ſtultus, dum volt oflendere 


vocem, emiſit caſeum ore, quem dolòoſa vulpes rapuit celeriter à vidis den- 


tibus. Tum demuùm deceptus ſtupor corvi ingemuit. Hac re probatur 


Q antum ingenium valet ; ſapientia ſemper prævalet virtuti, 
$ S = Sd -® & * 5 5 . , ' 
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| FABULA XIV. 
Fallax wulgi judicium. 
MEgDpicus Ex SUTORE. 


ALUS quuùm Sutor inopia deperditus 
Medicinam ignoto facere ccepiflet loco, 

t venditaret falſo antidotum nomine, 

Verboſis adquiſivit fibi famam ſtrophis. 


Hic, quùm jaceret morbo confectus gravi 5 


Rex urbis, ejus experiendi gratia 
Scyphum popoſcit ; fusa (a) dein ſimulans aqui 
Antidoto miſcere illius ſe toxicum, 
Hoc bibere juſſit ipſum, poſito præmio. 
Timore mortis ille tum confeſſus eſt, 10 
Non artis ulla medicum ſe prudentia, 
Verum ſtupore vulgi factum nobilem. 
Rex, advocata concione, hæc edidit : 
antæ putatis eſſe vos dementiæ, 
Qui (65) capita veſtra non dubitatis credere, 15 
Cui calceandos nemo commiſit pedes ? 
Hoc pertinere vere ad illos dixerim, 
Quorum ſtultitia quæſtus impudentiæ eſt. 


(a) Apocope. (b) Metonymia. # 
85 ORD O. 
Judicium vulgi eſt fallax, 
Quùm malus ſutor, deperditus ino6pia, ccepiſſet ſacere medicinam ign6to 
loco, & venditaret antidotum falſo nomine adquisivit famam ſibi verbofis 


ſtrophis. Hic, quum rex urbis jaceret confettus gravi morbo, popoſcit 
ſcyphum gratia experiendi ejus ; deinde aqua ſusa, simulans ſe miſcere 


toxicum illius antidoto, juſſit ipſum bibere hoc, præmio * Tum ille 
a 


ſutor, trmore mortis, eſt confeſſus ſe medicum, non ulla prudentia artis, 
veruùm factum nobilem ftupore vulgi. Rex, concione advocata, edidit 
hec ; quantz dementiz putatis vos eſſe, qui non dubitatis credere veſtra 
capita, cui nemo commilit pedes calceandos ? Dixerim hoc pertinere 
vere ad illos, quorum Rultitia eſt quæſtus impudentiz, = 


F AB. 
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FAB U LA XV. 


| Pauper domi num, non fortem mutatl. 


| | AsinuUus EGREGIE CoRDATVUS. 


N principatu commutando, ſzpius 

Nil præter domini nomen mutant pauperes. 
Id eſſe verum parva hæc fabella indicat. 
| Aſellum in prato timidus paſcebat ſenex: 
| 


Is hoſtium clamore ſubito territus, 5 
| Suadebat Aſino fugere, ne potlet capi. 
| At ille lentus ; quæſo, num binas mihi 

Clitellas impofiturum victorem putas ! 

Senex negavit: Ergo, quid refert mea 

Cui ſerviam, clitellas dum portem mcas ? Eo 


ORD O. 


Pauper mutat dominum, non ſortem. 

In commutando principatu, ſepiùs patperes mutant nil præter nomen 
domini, Hac parva fabella indicat id eſſe verum. Timidus fenex paſ- 
cebat aſellum in prato : is, territus ſubito clamore hoſtium, ſuadebat àſino 
| tugere, ne poſſet capi. At ille lentus ah git; Quæſo, num putas 
0 victorem impoliturum binas clitellas mihi? Senex negavit: Ergo, quid 
| refert mea cui ſerviam, dum portem meas clitellas ? 


. 
Fidijuſſorem infidum cave. 
Ovis ET CERVUsS. 


RAU DAT OR nomen quim locat ſponſu improbo, 
| Non rem expedire, fed mala dare expetit. 

N A Ovem rogabat Cervus modium tritici 

| Lupo fponſore : at illa præmetuens dolum 

| - Rapere atque abire ſemper adſuevit Lupus 
Tu de conſpeRu fugere veloci impetu : 

| Ubi vos requiram quum dies advenerit ? 


| ORDO 
Cave inf idum fidejuſ5irem. 

Quum fraudator locat nomen improbo ſponſu, Expetit non expedire 
rem, ſed dare mala, Cervus rogabat ovem modium tritici lupo ſponlore : 
at illa, premetuens dolum, ait ; ſemper Lupus adſuévit rapere atque 
abire i tu ad/urvifti fugere de conipettu veloci impetu : ubi requiram vos 
guum dies /olvends advencrit ? 

n | F A B. 
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FABUL A XVII. 


Calumniatorem ſua pana manet. 
Ov1s, Canis, ET Lurvus. | 


OLENT mendaces Juere pœnas (a) malefici. 
2 J (b) Calumniator ab Ove quum peteret Canis 
bp Quem (c) commodaſle panem fe contenderet, 
Z Lupus citatus teſtis, non unum modo 
Deberi dixit, verum affirmavit decem. | 5 
Ovis, damnata falſo teſtimonio, 
Quod non debebat, ſolvit. Poſt paucos dies, 
Ovis jacentem in fovea conſpexit Lupum : 
Hoc, inquit, merces fraudis a ſuperis datur. 


(a) Apocope. (b) Appoſitio, (e) Syncope. 
9 R D O. 
Sua pana manet Calumniatorem. 
Mendaces ſolent lere pœnas maleficii. Quùm canis, calumniator, 
pèteret panem ab ove, quem contenderet ſe commodaviſſe, lupus, citatus 
teſtis, dixit non modo unum panem, verùm affirmãvit decem deberi. Ovis, 


damriata falio teſtimonio, ſolvit quod non debebat. Poſt paucos dies, 


ovis conſpexit lupum jacentem in fovea : inquit, hoc datur merces fraudis 
a ſuperis. 


—— 


FAB UL A XVIII. 
Horret quiſue adire locum ubi laſas 6ſt. 


MoLIERPARTURIENS. 


EMO libenter recolit, qui læſit, locum. i 
4 Inftante partu mulier, peractis menſibus, 4 


umi jacebat flebiles gemitus ciens. | if 
Vir eſt hortatus, corpus lecto reciperet, v1 
Onus naturæ melius quo deponeret. 5 1 


Minime, inquit, illo poſſe conhdo loco ( 
Malum finirz, quo conceptum eſt initio. 


ORDO. {4 

Quiſque horret adire locum ubi eft laſus. Nm 

Nemo libenter recolit locum, qui læſit. Mulier, menſibus peräctis, partu 
inftante, jacebat humi, ciens flebiles gemitus. Vir eſt hortatus, 1“ reci- 


peret corpus lecto, quo mèliùs deponeret onus natüræ. Inquit, minime if 
confido malum poſſe finiri illo loco, quo eſt conceptum initio. 


2 F AB. 
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FABULA XIX. 


1 Omnem adinum mali præcludito. 


— hh Fg 
_ — 
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Canis PARTURIENS. 
Hh ABEN T inſidias hominis blanditiæ mali; 


Quas ut vitemus, verſus ſubjecti monent. 
Canis parturiens, quum (a) rogaſſet alteram, + 
| Ut feetum in ejus tugurio deponeret, 
ö Facile impetravit; (%) dein repoſcenti locum, 5 


Preces admovit, tempus exorans breve, 

Dum firmiores catulos poſſet ducere. 
| (c) Hoc quoque conſumpto, flagitare validits 
Cubile ccepit : Si mihi & turbæ mee 


Par, inquit, eſſe potueris, cedam loco. 10 
(a) Syncope. (b) Apocope. (c) Ellei pſis. 
ORD O. 


Praeclidito omnem aditum malic. 


Blanditiæ mali hominis habent insidias : quas ut vitemus, ſubjecti verſus 
monent. Cars parturiens, quum rogaviſſet alteram, ut deponerct fœtum 
in ejus tugurio, impetravit gratiam facile. Deinde admovit preces 71 
repoſcenti locum, exorans breve tempus, dum poiſet dticere catulos fir- 
miòres. Hoc tempore quoque conſumpto, altera cœpit flagitare cubile va- 
lids. Prior inquit, ſi potüeris eſſe par mihi & meæ turbæ, cedam loco. 
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FAB U LA XX. 


Seultitia plerumque exitio . 
' Canes FAMELICYT. 


TULTUM confilium non modo effectu caret, 
Sed ad perniciem quoque mortales devocat. 
J Corium depreſſum in fluvio viderunt Canes: 
Id ut comeſſe extractum poſſent facilius, 
Aquam cœpeère bivere ; fed rupti (a) prius 5 
Pericre (a) quam quod peticrant, contingerent. 
(a) 7meſis. 
OR DO. 
Stul:itia plerumgne eff exitio. 

Stultum consiliam non modò carct effécto, ſed quoque devocat mortzles 
ad perniciem. Canes viderunt corium. depreſium in flüvie: ut facilids 
poſſent comeſſe id extractum, ccepere bibere aqua ; ſed rupti' periere 
priuſquàm contingerent quod petiverant, | 

| EIS 2 FAB. 
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F ABU LA XXI. 
Mifer vel ignawiſſimo cuiqui ladibrio et. 
LEO CO NFP ECTS SEN TO. 
UICUNQUE amiſit dignitatem priſtinam, 


Ignavis etiam jocus eſt in caſu gravi. 
Defſectus annis, & deſertus viribus, | 
Leo quùm jaceret ſpiritum extremum (a) trahens, 
Aper (a) fulmineis ad eum venit dentibus, 5 
Et vindicavit ictu veterem injuriam. 
Infeſtis Taurus mox (a) * cornibus 
Hoſtile corpus. Aſinus ut vidit (6) ferum 
Impune lædi, calcibus frontem exterit. 
At ille expirans; Fortes indignè tuli 10 
Mihi inſultare; (c) te, naturæ (c) dedecus, 
Quòd ferre cogor, certè bis videor mori. 


(a) Metaphora. (b) Ellei pſis. (c) Appositio. 
ORD O. 


Miſer eſt ludibrio cuique, vel ignaviſſime, 


Quicünque amiſit priſtinam dignititem, eſt jocus étiam ignavis in gravi 
caſu. Quum leo, defeQus annis & deſertus viribus, jaceret trahens extré- 
mum ſpiritum, aper venit ad eum fulmineis dentibus, & vindicavit vete- 
rem injuriam- iftu. Mox taurus confogit hoſtile corpus infeſtis e6rnibus. 
Aſinus, ut vidit ferum ItenE,m 1mpune lædi, Exterit frontem calcibus. At 
ille expirans ait; tuli indigne fortes inſultire mihi; qued cogor ferre te, 
dedecus naturæ, certé videor mori bis. ä gs 


FAB U LA XXII. 3 


Dui alteri ſuam ob cauſam cemmodat, injuria poſtulat id gratiæ afpent ſibi. 


MosrErLAET Homo. 


US TELA ab homine prenſa quim inſtantem necem 
Effugere vellet; Quæſo, inquit, (a) parcas mihi, 


Quæ tibi moleſtis muribus purgo domum. 
(a) Elli pſis. ] 


OR IFIE: 


Qui commodat dlteri ob ſuam couſam, injurias potulat id grãtiæ apponi fbi. 


Qaùm muſſéla, prenſa ab k6mine, vellet effügere inſtintem necem: in- 
quit, quæſo uf parcas mihi, quæ purgo domum tibi moleſtis muribus. 


Reſpon- 


76 PurzpRr1 FABULARUM. Lib. I. 


Reſpondit ille ; Faceres fi causa mea, 

Gratum eſſet, & dediſſem veniam ſupplici : 5 
Nunc quia laboras, ut fruaris reliquiis, 

Quas ſunt roſuri, ſimul & ipſos (a) devores, 

Noli imputare vanum beneficium mihi, 

| Atque ita locutus improbam letho dedit. 

| Hoc in ſe dictum illi debent agnoſcere, 10 
|. Quorum privata ſervit utilitas ſibi, 

| Et meritum inane jactant imprudentibus, 

(a) Elleipfis. 


ORD O. 


Ille reſpondit ; ſi faceres mea causa, eſſet gratum, & dediſſem veniam 
| ſupplici : nunc quia laboras ut fruaris reliquiis, quas mwres ſuut rofuri, 
i & ſimul at devores ipſos, noli imputare vanum beneficium mihi. Atque 
| 
| 


locũtus ita dedit improbam muffe/am letho, Illi debent agnoſcere hoc 
dictum in ſe, quorum privata utilitas ſervit ſibi, & gui jactant inane meri- + 
tum imprudentibus. 


— — 


r ABU LA XXII. 
'l | | Suſpecta malorum beneficia. 


FIDELIS CaxNis. 
EPENTE liberalis ſtultis gratus eſt, 


Verum peritis irritos tendit dolos. 

Nocturnus quùm fur panem miſiſſet Cani, 

" Objecto tentans an cibo poſſet capi; 

ii Heus ! inquit, linguam vis meam przcludere, 5 
Wo Ne latrem pro re domini ? multum falleris : 

Namque iſta ſubita me jubet benignitas 

Vigilare, facias ne mea culpa lucrum. 


ORD O. 
Bene ficia malorum ſunt ſuſpöcta. 


— 
TO 
— 
— 92233 * — 


— 
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_— 828 II 2 — . —— 
0 


Homo repente liberälis ft gratus ſtultis, verùm tendit irritos dolos peri- 
tis. Quùm fur noctürnus miſuſet panem cani, tentans an poſſet capi cibo 
| objecto; Canis inquit, heus ! vis præclüdere meam linguam, ne latrem 
| pro re domini ? falleris multum. Namque iſta ſübita benignitas juber 
| me viglilare, ne facias lucrum mea culpa. | 


FA ZB. 
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FABULA XXIV. | q 


Potentes ne tentes æmulari. 


RAWAKRUPT A. 


NOPS, potentem dum vult imitari, perit. 4 
In prato quodam Rana conſpexit Bovem, 1 
t tacta invidia tantæ magnitudinis, 
Rugoſam inflavit pellem: tum natos ſuos 1 
Interrogavit, an Bove eſſet latior: 5 4 
Illi (a) negarunt. Rurſus intendit cutem {1 
Majore niſu, & ſimili quæſivit modo, q 
Quis major eflet : illi dixerunt, Bovem. | 
Noviſſimè indignata, dum vult validius 
Inflare ſeſe, rupto jacuit corpore. x9 


(a) Syncope. 


1 
0..2-D 0. | 
Ne tentes emulari Potentes. | 
Inops Homo perit, dum vult imitari potentem. Rana conſpexit bayem N 
in quodam prato, & tacta invidia tantæ magnitudinis inflavit rug6ſam pel- 1 
lem; tum interrogavit ſuos natos, an eſſet Jatior bove: illi negaverunt. f 


Rursùs intendit cutem majore niſu, & quæsivit simili modo, quis eſſæt 
major: illi dixerunt, bovem e majorem. Noviſſia indigaata, dum F| 
vult inflare ſeſe validiùs, jacurt corpore rupto. 


F AB UL A XXV. 


Rete ne tendas Accipitri & Mil vio. 


CAN IS ET CRocoDILUs. bl 


ONSILIA qui dant prava cautis hominibus, 
Et perdunt operam, & deridentur turpiter, 
Canes currentes bibere è Nilo flumine, 
A Crocodilis ne rapiantur, traditum eſt. 


ORD O. 
Ne tendas rete Aceipitri & Milvuio. 
Egnines, qui dant prava consilia cautis hominibus, & perdunt òperam, 


1 0 
& deridentur tùrpiter. Eſt traditum, canes curròntes bibere è flumine by 
Nilo, ne rapiantur a crocodilis. 


Igitur 


L PHRAÆDRTFABULAR UM. Lib. J. 
Igitur quùm currens bibere ccepiſſet canis, 5 
Sic Crocodilus; Quamlibet lambe otio, 


Noli vereri. At ille; Facerem meherculè, 
Niſi eſſe ſcirem carnis te cupidum meæ. 


ORD O. 


Igitur quùm canis currens cœpiſſet bibere, crocodilus aif ſic; lambe 
quamlibet otio : noli veréri: at ille az ; mehercule ficerem, niſi ſcirem 
te eſſe cupidum meæ carnis. 


- þ 


FABUL A XXVI. 
Par pari refertur. 
VuUuLPESET CICON IA. 


ULLI nocendum : fi quis vero læſerit, 
Multandum fimili jure fabella admonet. 
q Vulpes ad ccenam dicitur Ciconiam 

Prior (a) invitaſſe, & illi in patina liquidam 
Poſuiſſe ſorbitionem, quam nullo modo 5 
Guſtare eſuriens potuerit Ciconia: 
Quæ Vulpem quùm (a) revocaſlet, intrito cibo 
Plenam lagenam pofuit : huic roſtrum inſerens 
Satiatur ipſa, & (6) torquet convivam fame : 
Quæ quum lagenz fruſtra collum lamberet, 10 
Peregrinam fic locutam volucrem accepimus; 
Sua quiſque exempla debet æquo animo pati. 


(a) Syncope. (b) Meta phora. 
ORD O. 
Par refertur pari. 


&/# nocendum nulli: vero {i quis læſerit, fabella admonet 7//um mul- 
:andum simili jure. Vulpes dicitur prior invitaviſſe ciconiam ad cœnam 
& poſuiſſe illi liquidam ſorbitionem in patina, quam ciconia eſüriens po- 
tüerit guſtare nullo modo; quæ, quim revocaviſſet vulpem, poſuit la 
genam plenam intrito cibo: ipſa inſerens roſtrum huic ſatiatur, & torquet 
convivam fame. Qua quum Jamberet cellum lagenz fruſtra, accẽpimus 
peregrinam volucrem locutam fic ; quiſque debet pati ſua exempla zquo 


anfimo. 


FAB 
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FAB U L A. XXVII. 
Avarus ſuus fibi carnifex eff. 


CAN IS, THESAURUs, ET VULTURIUS 


, 
: 


A C res avaris eſſe conveniens poteſt, 
Et qui humiles nati, dici locupletes ſtu lent. 
Humana effodiens oſſa, theſaurum Canis 
Invenit: & violavit quia Manes Deos, 
(a) Injecta eſt illi divitiarum cupiditas, 5 
Pœnas ut ſanctæ religioni penderet. 
Itaque aurum dum cuſtodit, oblitus cibi 
Fame eſt conſumptus: quem ſtans Vulturius ſuper 
Fertur locutus; O Canis, meritò jaces, 
Qui (6) concupilti ſubito regales opes, Wee 10 
1 rivio conceptus, & educatus ſtercore. 
la) Metaphora. (b) Syncope. 
„O00. 
Awvarus eft ſuus carnifex ſibi. 


Hzc res poteft eſſe conveniens aviris, & is qui nati hümiles ſtudent. 
dici locupletes. Canis, effodiens humiana ofla, invenit theſaurum; & 
quia violavit Deos Manes, cupiditas divitiarum eſt injefta illi, ut pende- 
ret pœnas ſanctæ religioni. Itaque dum cuſtödit aurum, oblitus cibi, 
eſt conſümptus fame : ſuper quem vulturius ſtans fertur lociitus ; O canis, 
merito jaces, qui ſubito concupiviſti regales opes, a IR trivio, & 
educatus fſtercore. /_ | 


— 1 FY ** th £2 * 1 2 8 4 * * ne — 


FAB U LA XXVIII. 


Ne magnus tenuem deſpicito. 


VULPES ET AQUIL A, 


UAMVIS ſublimes debent humiles metuere 3 
Vindicta docili quia patet ſolertiæ. 
« Vulpinos catulos Aquila quondaàm ſuſtulit, 
Nidoque poſuit pullis, eſcam ut carperent. 


ORDO. 


Tu magnus ne de eſpicito laue. 


Hd mines quamvis ſablimes debent mettiere humiles: quia vindicta patet 
docili folertiz. Quondam * ſuſtulit vulpinos ne mee nido 
mm ut carperent eſcam. | 


& 4 C Mater 
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Hanc perſecuta mater, orare incipit, 5 
Ne tantum miſeræ luctum (a) importaret ſibi. 

Contempſit illa, tuta quippe ipſo loco. 

Vulpes ab ara rapuit ardentem facem, 

Totamque flammis arborem circumdedit, 

Hoſti dolorem damno miſcens (b) ſanguinis. IO 
Aquila, ut periclo mortis eriperet ſuos, 

Incolumes natos Fupplex Vulpi tradidit. 


(a) Metaphora. (b) Metonymia. 
ORD O. 


Mater perſeciita hanc, incipit orare, ne importaret tantum luctum fibi mi- 
ſeræ. Illa contempſit, quippe tuta loco iplo. Vulpes rapuit ardentem fa - 
dem ab ara, circumdeditque totam arborem flammis, miſcens dolorem 
hoſti damno ſanguinis, i. e. pro/is. Aquila, ut eriperet ſuos pullos peri- 
culo mortis, ſupplex tradidit natos incolumes vulpi. 


— — 


— 


FAB UL A XXIX. 
Eft, cui magno conſtitit dicterium. 


As INUS IrRRIDENS APRUM. 
Pn ſtulti, riſum dum (a) captant levem, 


Gravi (a) diſtringunt alios contume lia, 
Et ſibi nocivum (a) concitant periculum. 
Aſellus, Apro cum fuiſſet obvius, 

Salve, inquit, Frater. Ille indignans repudiat 5 
Officium, & quærit, cur fic mentiri velit. 
Aſinus, demiſſo pene, ſi ſimilem negas 
Tibi me eſſe, certè ſimile eſt hoc roſtro tuo. 
Aper, cum vellet facere generoſum impetum, 
Repreſſit iram: &, facilis vindicta eſt mihi, 10 
Sed inquinari nolo (5) ignavo ſanguine. 

(a) Metaphora. [b) Metonymia. 

ORD O. 
Ef, cui didérium cdnſtitit magrs. 


Pleramque ſtulti, dum captant levem riſum, diſtringunt alios gravi 
contumelia, & concitant nocivum periculum fibi, Aſelius, cum fuiſſet 
obvius Apro, inquit, Frater, ſalve. Ille indignans repudiat off icium, & 
quærit, cur velit mentiri fic. Aſinus, demiſſo pene, 41“; fi negas me eſſe 
similem tibi, certe-hoc eſt simile tuo roſtro. Aper, cam vellet facere ge- 
neroſum impetum, repreflit iram : & ate, vindicta ett facilis mihi, ted 
nolo inquinari 1gnavo ſanguine, 314 - 22 


Lib. I. PHADRIFABULARU NM. 21 
Rr | 
Mala publica in plebem recidunt. 
| RA METUENTES PRALIA TAURORUM. 
h H UMILES laborant, ubi potentes diſſident. 
c 


Rana in palude pugnam Taurorum intuens, 

u quanta nobis (a) inftat pernicies ! ait. 
Interrogata ab alia, cur hoc diceret, 
De principatu quum illi certarent gregis, 3 
Longeque ab illis degerent vitam boyes, 
Natio, ait, ſeparata, ac diverſum eſt genus: 
Sed pulſus regno nemoris qui profugerit, 
Paludis in ſecreta veniet latibula, 


Et proculcatas (4) obteret duro pede : - | o 


) Caput ità ad noſtrum furor illorum pertinet. 
(a) Meta phora. (b) Metonymia. 


ORD O. 
Pablica mala recidunt in plebem. 


Hümiles labGrant, ubi potentes diſſident. Rana, in palüde, intuens 
pugnam Taurorum, ait, heu quanta pernicies inſtat nobis interrogata 
ab alia cur diceret hoc, quum illi cartarent de principatu gregis, boveſque 
degerent vitam longe ab illis, ait, natio eſt ſeparata, ac genus diverſum : 
ſed qui, pulſus regno nemoris, profügerit, veniet in ſecreta latibula pa- 
lädis, & obteret os proculcatas duro pede : ita furor illörum pertinet ad 
noſtrum caput. : 


— 


FAB U LA XXXI. 
Cui fidas, wide. 
Milvius ET CoLUMBE. 


UI fe committit homini tutandum improbo, 
Auxilia dum requirit, exitium invenit. 
Columbæ ſæpè quum fugiſſent Milvium, 


ORD O. 
Vide, cui fidas. 


Qui committit ſe improbo homini tutindum, dum requirit auxilia, in- 
venit exitium. Quùm Colimbe ſæpè fugiſſent Milvium. 
| C2 
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22 PHRDRIT FABULAKUM. Lib. I. 
Et celeritate (a) pennæ (6) vitaſſent necem, 

Conſilium (c) raptor (d) vertit ad fallaciam, . 5 
Et genus inerme tali decepit dolo : 

Quare ſollicitum potiùs (e) ævum (d) ducitis, 

Quam regem me creatis (4) icto fœdere, 

Qui vos ab omni tutas præſtem injuria ? 

Illæ credentes, tradunt ſeſe Milvio, 10 
Qui regnum adeptus cœpit veſci ſingulas, 

Et exercere imperium ſævis unguibus. 

De reliquis tunc una: Merito plectimur. 


(a) Enallage. (b) Syncope. . (c) Antonomd ſia. d) Metaphora. 
(e) Metonymia. | 4 


ORD O. 


E vitaviſſent necem celeritite pennz, (i. e. pennarum,) raptor vertit con- 
Silium ad fallaciam, & decepit incrme genus tali dolo : quare diicitts xvum 
ſollicitum potius quam creatis me regem fœdere icto, qui præſtem vos tu- 
tas ab omni injuria ? Illæ credentes tradunt ſeſe Milvio, qui adeptus reg- 
num ccepit veſci singulas, & exercere imperium ſevis inguibus. Tunc 
una de reliquis at; plettimur merito. 


PHADRI 


Ee HE RAY 
FABULARUM 
LIBER SECUNDUS. 


BOOT abs CB - Ok 3. Bede fey. > 
X EMP LIS continetur Æſopi genus; 


Nec aliud quicquam per fabellas quæritur, 
Quam corrigatur error ut mortalium, 
(a) Acuatque ſeſe diligens induſtria. 
Quicunque tuerit ergo narrandi locus, 
Dum (a) capiat aurem & ſervet propoſitum ſuum, 
Re commendetur, non auctoris nomine. 
Equidem omni cura morem ſervabo Senis: 
Sed {1 libuerit aliquid interponere 
Diverſum, ſenſus ut delectet varietas, 1 2 
Bonas in partes, lector, accipias velim. eh 
Sic iſta tibi rependet brevitas gratiam, 
Cujus verboſa ne fit commendatio- 
Attende cur negare cupidis deheas; ; 
Modeſtis etiam offerre rr non petierint. 


(a) Metd phora. 


10 


13 


ORD O. 


w 
Þ » >; 


Genus /cribez4j: Hs dpi continctur exemplis ; nec quicquam aliud que- 
ritur per fabellas, quam ut error mortalium corrigatur, diligenſque in- 
duftria acutat ſeſe. Ergo quicunque locus narrandi gua//zbet fuerit, dum 
Capt: iat aurem, & ſervet ſuum ,propolitum, commendetur re, non nomine 
aucor is. Equidem ſervãbo morem ſenis A pi omni cura : ſed {1 libuerit 
interponere aliquid diverſum, ut varietas deléctet ſenſus, Lector, velim 
ut accipias in bonas partes. Sic iſta brevitas rependet gratiam tibi, cujus 


commendatio ne fit verb6la, attende cur debeas negire clpidis ; etiam 
offer re modeſtis, quod non petiverint. 


C3 FAB 
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24  PazprI FABULARUM, Lib. II. 
| FABULA I. 


Sunt etiam ſua premia laudi, 
LEO SAPIENS. 


UPER Juvencum ſtabat dejectum Leo: 

5 Predator interyenit partem poſtulans : 
| Darem, inquit, niſi ſoleres per te ſumere: 
| Et improbum ejecit. Forte innoxius 
Viator eſt deductus in eundem locum, 5 
Feroque viſo retulit retrd pedem. 
Cui placidus ille, non eſt quod timeas, ait; 
Et quæ debetur pars tuæ modeſtiæ 
Audacteèr tolle. Tunc diviſo tergore, 
Silvas petivit, homini ut acceſſum daret. 10 

Exemplum egregium prorſus & laudabile. 
Verum eſt (a) aviditas dives, & pauper (a) pudor, 
(a) Metonymia. 


ORD O. 


Sua præmia ſunt ttiam laudi. 


Leo ſtabat ſuper Juvencum dejectum: predator intervenit poſtulans 

artem : inquit, darem, niſi foleres fimere per te: & ejecit improbum. 

orte inn6xius viator eſt dediiftus in eündem locum, feroque viſo retulit 
pedem retro. Cui ille placidus ait, non eſt quod timeas ; & tolle au- 
gatter, qua pars debetur tuæ modeſtiz. Tunc tergore diviſo, petivit 
filvas, ut daret accefſum homini. - Exemplum prorsus egregium & lauda- 
bile. Verum aviditas eſt dives, & pudor pauper. 


FW CE * — — — 


— 


r AB UL A I. 
Simile ſimili gaudet. 


REPENTE CALVUSE. 
| \ Feeminis utcunque ſpoliari viros, 


Ament, amentur, nempe exemplis diſcimus, 
Ci mile gaudet $imili. 


* 


Homo Repente Calvus. 


* 


Diſcimus nempe exemplis, viros ſpoliari a fſœminis utcunque, an ament, 


an gmentur. 
KN q #tatis 


Lib. IT. PHzprI FABULARUM, 25 


4 Xctatis mediæ quendam mulier non rudis 
(a) Tenebat, annos celans elegantia ; 
Animoſque ejuſdem pulchra juvenis (a) ceperat. 5 
Ambz videri dum volunt illi pares, 
Capillos homini legere ccepere invicèm. 
Quùm ſe putaret (a) pingi cura mulierum, 
Calvus repentè factus eſt, nam funditus 
Canos puella, nigros anus evellerat. 10 


(a) Metaphora. 
ORD O. 


Mulier non rudis tenebat quendam hominem mediz ætätis, celans annos 
elegantia ; pulchraque juvenis ceperat animos ejuſdem. Dum ambæ 
volunt videri pares illi, cepere invicem legere capillos homini. Quùm 
putaret ſe pingi cura mulierum, repente eſt ſactus calvus, nam puella evel- 
lerat canos capillos funditus, anus nigros. 


— — 


FAB U LA III. 


Impunitas peccandi illecebra. 
Homo ET CAN IS. 


ACERAT Us quidam morſu vehementis Canis, 
Tinctum cruore panem immiſit malefico, 
Audierat eſſe quod remedium vulneris. : 
Tunc fic Æſopus; Noli coram pluribus 
Hoc facere canibus, ne nos vivos devorent, 5 
Quum ſcierint eſſe tale culpæ premium. 
q Succeſſus improborum plures allicit. 


ORD O. 


Impunitas peccandi eſt illécebra. 


Quidam home laceratus morſu vehementis canis, immiſit malefico pa- 
nem tinctum cruore, quod audiverat eſſe remedium vulneris. Tunc 
Eſdpus air fic ; noli facere hoc coram pltribus canibus, ne devorent nos 
vivos, quùm ſciverint premium culpæ eſſe tale, Succeſſus improborum 
allicit plures. 
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FAB UL A IV. 
Vir dolaſus (a) ſeges eſt mali. 


AqQUuILA, FELIS, ET AP ER. 


QUILA in (6) ſublimi quercu nidum fecerat : 
Felis cavernam nacta in media pepererat : 
dus nemoris cultrix fœtum ad imam poſuerat, 
Tum fortuitum Felis contubernium 
Fraude et ſceleſtà fic (a) evertit malitid. 5 
Ad nidum ſcandit volucris : pernicies, ait, 
'Tibi paratur, forſan & miſeræ mihi: 
'Nam fodere terram quod vides quotidie 
Aprum inſidioſum, quercum vult evertere, 
Ut noſtram in plano facile progeniem opprimat. 10 
Terrore offuſo, & perturbatis ſenſibus, 
Derepit ad cubile ſetoſæ Suis; 
Magno, inquit, in periclo ſunt nati tui: 
Nam ſimul exieris paſtum, cum tenero grege, 
Aquila eſt parata rapere percellos tibi. 15 
Hunc quoque timore poſtquam complevit locum, 
Doloſa tuto condidit ſeſe cavo. 
inde evagata noctu (Y) ſuſpenſo pede, 
U di eſca ſe replevit & prolem ſuam, 
Pavorem ſimulans proſpicit toto die. 20 
Ruinam metuens Aquila Yamis deſidet: 


(a) Metaphora. (b) Metonymia. 
ORD O. 
Doloſus wir eſt ſeges mali. 


Aquila fecerat nidum in ſublimi quercu : Felis nacta cavernam, pepe- 
rerat in media guercu : Sus, cultrix nemoris, poſuèrat fœtum ad imam. 


Tum Felis fic evertit forttiituzy cautubernium fraude & ſceleſti malitia. 
Scandit ad nidum volucris : ait, pernicies paritur tibi, & forſan mihi mi- 


ſeræ: nam quod vides infidioſum aprum quotidie fodere terram, vult 


 evertere quercum, ut facile opprimat noſtram progeniem in plano. Ter- 
rore offiiſo, & ſenfibus perturbatis,” derẽpit ad cubile ſetöſæ Suis; inquit, 
tui nati ſunt in magno periculo : nam fimul exiveris paſtum, cum tenero 
grege, Aquila eſt parata rapere porcellos tibi. Poſtquam complevit hunc 
locum quoque timore, doloſa Felis condidit ſeſe tuto cavo. Inde evagata 
noctu ſuſpenſo pede, ubi replevit fe & ſuam prolem eſca, simulans -pavo - 

rem proſpicit toto die. Aquila metuens ruinam guercùs delidet . 
| : 2 pe 


Lib. I. PH DRI FABULARUM, 27 


Aper rapinam vitans non prodit foras. 
Quid multa ? inedia ſunt conſumpti cum ſuis, 
Feliſque catulis largam præbuerunt dapem. 
Quantum homo bilinguis ſepe (a) concinnet mali, 25 
Documentum habere itulta credulitas poteſt. 
(a) Metaphora, | | 
ORD O. 


Aper vitans rapinam, non prodit foras, Quid dicam multa werba ? ſunt 
con{umpti inedia cum ſuis, prebuerantque largam dapem cätulis Felis. 
Sculta credulitas poteſt habere documeEntum, quantum mali bilinguis 
homo ſxzpe concinnet. 


2 


FAB U LA V. 
Ne gui d ni mis. 
CESAR AD ATRIENSE NM. 


S T Ardelionum quædam Romæ natio, 
Trepidè concurſans, occupata in otio, 
Gratis anhelans, multa agendo nihil agens, 
Sibi moleſta, aliis odioſiſſima. | | | 
Hanc emendare, ſi tamen poſſum, volo 5 
Vera fabella : pretium eſt operæ attendere. 
Cæſar Tiberius quum petens Neapolim, 
In Miſenenſem villam veniſſet ſuam, 
Quæ, monte ſummo poſita Luculli manu, | | 
Proſpectat Siculum & proſpicit Tuſcum mare, 10 
Ex alticinctis unus Atrienſibus, | 
Cui tunica ab humeris linteo Peluſio 
Erat diſtricta, cirris dependentibus, 
Perambulante læta Domino viridaria, 


ORD O. 
Ne guid ni mis. 


Quædam natio Ardelionum eſt Roma, conciirſans trepide, occupata in 
otio, anhelans gratis, agens nihil agendo multa, moleſta fibi, & odiosiſſima 
aliis. Tamen ſi poiſum, e ee hanc vera fabella : eſt pretium 
. 6perz attendere. Quùm 'T'iberius Cæſar, petens Neipolim, veniſſet in 


juam Miſenenſem villam, que, pofita ſumo monte manu Luculli, pro- 


ſpèectat Siculum mare, & r Tuſcum, unus ex Atrienſibus alticinctis, 
cui tunica erat diſtricta ab humeris Pelüſio linteo, cirris dependentibus, 
Domino Cz/are perambulante læta viridaria, | 


| Alveolo 
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Alveolo cœpit ligneo conſpergere | 15 

Humum æſtuantem, come officium jactitans : 

Sed deridetur: inde notis flexibus 

Præcurrit alium in Xyſtum, ſedans pulverem. 

Agnoſcit hominem Cæſar, remque intelligit. 

Id ut putavit eſſe neſcio quid boni, 20 

Heus, inquit Dominus; ille enimverò adſilit, 

Donationis alacer certæ gaudio. 

Tuns jocata eſt (a) tanta majeſtas Ducis : 

Non multum egiſti, & opera nequicquam perit : 

Multo majoris (a) alapæ mecum veneunt. 25 
(a) Metonymia. 


ORD O. 


| ccepit conſpergere zſtuintem humum ligneo alveolo, jactitans come of- 
| ficium : ſed deridetur : inde carrit in alium Xyſtum notis flexibus, 
ſedans pulverem. Cæſar agnoſcit hominem, intelligitque rem. Ut Atri- 
| f en/is puatavit eſſe neſcio quid boni, Dominus inquit, heus; ille enimvero 
| 


1 adſilit, alacer gaudio certæ donationis. Tum tanta majeſtas Ducis eſt 
WR Jocata fic : non egiſti multùm, & opera nequicquam perit : alapz veneunt 
1 mecum multo majoris pretii. 

1 - — 
FAB UL A VI. 


Potentiam malitid adutam quis effugiat ? 


Wl | AQUILA, CoRNIX, ET T'EsSTUDO. 


ON TRA potentes nemo eſt (a) munitus ſatis : 
Si vero acceſſit conſiliator maleficus, 
Vis & nequitia quicquid (a) oppugnant, (a) ruit. 
Aquila in ſublime ſuſtulit Feſtudinem: 
Quæ quum abdidiſſet cornea corpus domo, 5 
Nec ullo pacto lædi poſſet condita, | 
Venit per auras Cornix, & propter volans ; 


(a) Mectaphora. 5 05 | 
ORD O. 


Quis effugiat Potentiam adjutam malitia ? 


Nemo eſt ſatis munitus contra poteEntes : vero fi maléſicus canſiliätor 

. acceflit, quicquid vis & nequitia oppügnant, ruit. Aquila fvſtulit te- 
ſtudinem in ſublime cælum, quùm que abdidiſſet corpus cornea domo, 
nec condita in e, poſſet lædi ullo pacto, cornix venit per auras, & vo- 
lans propter ait; — „ 


Opimam 


Lib. II. PnuzAzDRI FABULARUM, 29 


Opimam fant prædam rapuiſti unguibus, 

Sed niſi monſtriro quid fit faciendum tibi, 

Gravi nequicquam te laſſabis pondere. 10 
Promiſsã parte, ſuadet ut ſcopulum ſuper 

Altis ab aſtris durum inlidat corticem, 

Qua comminuta facile veſcatur cibo. 

Inducta verbis Aquila monitis paruit, | 

Simul & magiſtræ large diviſit dapem. 15 
Sic tuta quæ naturæ fuerat munere, | 
Impar duabus occidit triſti nece. 


OR D O. 


ſanè rapuiſti opimam prædam ünguibus, ſed niſi monſtravero quid fit tibi 
faciendum, laſsabis te nequicquam gravi pondere. Parte promiſsa, ſuadet 
ut inlidat duram corticem ab altis aſtris ſuper ſcopulum, qua comminati 
facile veſcatur cibo. Aquila indutta verbis, paruit mönitis, & fimul largè 
diviſit dapem magiſtre. Sic Te//udo, quæ füerat tuta miinere natirz, im- 
par duabus, occidit trifti nece. 


EFABU LA VN, 
Plura timenda divitibus. 
MoLI ET LATRONES. 


ULI gpravati ſarcinis ibant duo: 
Unus ferebat fiſcos cum pecunia z 
Alter (a) tumentes multo ſaccos hordeo. 
Ille onere () dives celsa cervice eminens, 
Clarumque collo jactans tintinnabulum : & 
Comes quieto ſequitur & placido gradu. 
Subito Latrones ex inſidiis (a) advolant, 
Interque cædem ferro Mulum trufitant. 
Diripiunt nummos, negligunt vile hordeum, 


(a) Metaphora, (b) Metonymia. 
OR DO. 
Plura ſunt time nda diviti bus. 


Duo Muli ibant gravati farcinis ; unus fertbat fiſcos cum pectiinia ; 
alter fer454t ſaccos tumentes multo hordeo. Ille dives Gnere zt éminens 
celsã cervice, jatanſque clarum tintinnabulum collo : comes ſequitur 
quieto & placido gradu. Subitò Latrones advolant ex insidiis, truſi- 
ow Mulum ferro inter czxdem. Diripiunt nummos, negligunt vile 
| hordeum, - 


. | Spoliatus 
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Spoliatus igitur caſus quum (a) fleret ſuos, 
Equidem, inquit alter, me contemptum gaudeo, 
Nam nil amiſi, nec ſum lœſus vulnere. 

Hoc argumento tuta eſt hominum tenuitas, 
Magnæ periclo ſunt opes obnoxiæ. 


a) Metaphora. 
1 ORD O. 


ha 

Igitur quam ſpoliatus Malus ſſeret ſuos caſus, alter inquit, Equidem gaudeo 
me contemptum, nam amiſi nihil, nec ſum læſus vulnere. Hoc argu- 
nicnto tenùitas hominum eſt tuta, magnæ opes ſunt obnoxiæ periculo. 


—_— "_ * 


FAB UL A VIII. 


Plus wvideas tuis oculis quam aliens, 
CERVUSET BovEs. 


"FNERVUS nemoroſis excitatus latibulis, 
Ut venatorum fugeret inſtantem necem, 
(a) Cæco timore proximam villam petit, 
Ft opportuno ſe Bovili condidit. | 
Hic Bos latenti; Quidnam voluiſti tibi, 5 
Infelix ultro qui ad necem cucurreris, 
Hominumque (6b) tecto ſpiritum commiſeris ? 
At ille ſupplex, Vos mpdo, inquit, parcite, 
Occaſione rurſùs crumpam data. | 
(c) Spatium diet noctis excipiunt vices : IO 
14) Frondem bubulcus adfert, nec ideo videt. 
Eunt ſubinde & redeunt omnes ruſtici ; 
Nemo animadvertit : trauſit etiam villicus, 


(a) Metonymia. by S ynbecbeße. 416) Periphrafis. (c) Erallige. 
ORD O. 
Videas plus tuis oculis guam aliens. 


Cervus excitatys nemoroſis latibulis, ut ſügeret inſtintem necem ve- 
natorum, (i. e. à venatoribus) petit proximam villam co timore, & con- 
didit ſe opportùno bovili. Hic bos | art latenti ; quiduam vohuiſti tibi, 
qui infelix cucurreris ultt ad necem, commiſeriſque ſpiritum tecto ho- 
minum ? At ille ſupplex inquit, modo vos parcite, rursùs erümpam oc- 
caſione data. Vices noctis excipiunt fpatium diei: bubülcus adfert tron- 
dem, nec ideo videt. Omnes 1uftici eunt & redeunt ſubindè ; nemo ani- 
madvèrtit; etiam villicus tranſit; 


Nec 


4 
© 4 
5 

5 
5 

8 
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Nec ille quicquam ſentit : tum gaudens ferus WT” 
Bobus quietis agere cœpit gratias, | 15 
Hoſpitium adverſo quod præſtiterint tempore. 
Reſpondit unus; Salvum te cupimus quidem, 
Sed ille, (c) qui oculos centum habet, {i venerit, 

agno in periclo vita verſatur tua. | 
(e) Hæc inter, ipſe dominus a ccena redit : 
Et quia corruptos viderat nuper Boves, | 
Accedit ad præſepe: Cur (d) frondis parum eſt ? 
Stramenta defunt ? Tollere bæc aranea 


Quantum eſt laboris ? Dum ſcrutatur ſingula, 


Cervi quoque alta eft confpicatus cornua, 8 
Quem convocata jubet occidi familia, 

Prædamque tollit. J Hæc ſignificat fabula 

Dominum videre plurimum in rebus ſuis. 


(e) Periphraſis. d) Enallage. le) Hyſteron. 
O RD O. 


nec ille ſentit quicquam : tum ferus gaudens cœpit àgere gratias quietis 
bobus, quod præſtiterint hoſpitium adverſo tempore. Unus reſpondit ; 
quidem cupimus te falvum, ſed ſi ille venerit, qui habet centum oculos, 
(ic. Dominus) tua vita verſatur in magno periculo. Inter hæc, dominus 
ipſe redit a cœnã, & quia viderat boves nuper e 1% accedit ad præ- 
iepe, dicens ; Cur eſt parum trondis ? cur Stramenta deſunt? Quantum la- 
boris eſt tollere hæc aränea? Dum ſcrutätur singula, eſt conſpicatus 
alta cornua cervi quoque, quem jubet occidi, convocata familia, tollit- 
que prædam. Hec fabula ſignificat dominum videre plurimum in fuis 
rebus. 


FABU-L X IX. 
EO U. 
INVIDIA VIRTUTUM COMES®*. 


SOPO ingentem ſtatuam poſuère Attici, 
Servumque collocarunt zterna in baſi; 


B OR DO. 


— 


Invidia eſt comes virtutum. 


Attici poſutre ingentem ftatuam ZEſopo, collocaverùntque ſervum in 
zterna baſi ; * | 


© We Patere 
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(4 ) Patere honoris ſcirent ut cuncti viam, 
ec generi tribui, ſed virtuti gloriam. 
uoniam occuparat alter ne primus forem, 
Ne ſolus eſſet ſtudui, quod ſuperfuit : 
Nec hæc invidia, verum eſt æmulatio. 
Quod ſi labori faverit (5) Latium meo, 
Plures habebit quos opponat (c) Græciæ. 
Si (c) livor obtrectare curam voluerit, 
Non tamen (4) eripiet laudis conſcientiam. 
(e) Si noſtrum ſtudium ad aures pervenit tuas, 
Et arte fiftas animus (d) ſentit fabulas, 
Omnem querelam ſubmovet felicitas. 
Sin autem doctus illis (4) occurret labor, 
(a) Siniſtra quos in lucem natura extulit, 
Nec quicquam poſſunt niſi meliores (4) carpere, 
Fatale exitium corde (4) durato feram, 
(a) Donec Fortunam criminis pudeat ſui. 


10 


15 


(a) Allegoria. (b) Metalep/is. (e) Metonymia. d) Metapbaræ. 


(e) Periphraſis. (f) Lonia. 
OR PDO. 


ut cuncti ſcirent viam honoris patere, nec gloriam tribui generi, ſed vir- 
tüti. Quoniam alter (ſc. /Z/opus ) occupaverat ne forem primus {criptor 
fabularum, ſtidui ne eſſet ſolus, quod /o/um ſuperfuit mihi: nec eſt hæc 
invidia, verum æmulatio. Quod fi Latium faverit meo labori, habebit 
plures /abores, quos opponat Græciæ. Si livor volierit obtrectäre mean 
curam, tamen non eripiet conſcientiam laudis. Si noſtrum ſtidium per- 
venit ad tuas aures, & animus ſentit meas fabulas fictas arte, i/a felicitas 
ſubmovet omnem guerelam. Sin autem doctus labor occurret illis, quos 
ſiniſtra natura extulit in lucem, nec poſſunt carpere quicquam niſi ares 


meliores if/;s, feram fatale exitium durato corde, donec piideat fortinam 


ſui criminis. 


P H D R. I 
F AB ULAR U M 


LIBER T ERTI US. 


4. a. 
* ä — — 


P HA DRUS ADP EUTYCHU M. 


HE DRI libellos legere ſi deſideras, 

Vaces oportet, Eutyche, à negotiis, 

Ut liber animus ſentiat (a) vim carminis. 

Verum, inquis, tanti non eſt ingenium tuum, 
Momentum ut horz pereat officii mei. | 5 
Non ergo cauſa eſt manibus id tangi tuis, ; 
Quod occupatis auribus non convenit. 

Fortaſsè dices: Aliquæ venient feriæ, 
Quæ me ſoluto pectore ad ſtudium vocent. 


Legeſne, quæſo, potius viles nænias, 0 


Impendas curam quam rei domeſticæ, 

Reddas amicis tempora, uxori vaces, 5 

Animum relaxes, otium des corpori; 

Ut adſuetam fortius præſtes vicem ? 

Mutandum tibi propoſitum eſt et vitæ genus. 15 
(a) Metapbora. 


ORD O. 


Eütyche, ſi desideras I&gere. libellos Phædri, opörtet ut vaces 2 negd- 


tiis, ut animus liber sentiat vim carminis. Verum, inquis, tuum inge- 
nium non eſt tanti, ut momentum horæ mei officii pereat. Non eſt ergs 
cauſa id tangi tuis manibus, quod non c6nvenit r r auribus. For- 
taſse dices ; aliquez feriz venient, quæ vocent me ad ti 


re. Quæſo, legeſne potius viles nznias, quam impendas curam domeſtice 
rei, reddas tẽmpora amicis, vaces uxori, relaxes animum, des 6tium c6r- 
pori ; ut præſtes fortids adſuctam vicem ? Propoſitum eſt mutandum tibi, 
& genus vitæ. | 


F AB. 


dium ſolùto peQo- 


| 


IE 


1 " 


24  PrezpriFaBpvrtarRuUM Lib. III. 
(a) Intrare fi Muſarum limen cogitas. 

Ego, quem Pierio mater enixa eſt jugo, 
In quo tonanti ſancta Mnemoſyne Jovi, 
Feecunda novies, artium peperit chorum, * 
Quamvis in ipsa natus fim penè ſchola, 20 
Curamque habendi penitus corde () eraſerim, 
Et laude invita in hanc vitam incubuerim, 
Faſtidiosè tamen in ecetum recipior. 
Quid eredis illi accidere, qui magnas opes Rs 
Exaggerare quærit omni vigilia, 25 
Docto labori dulce præponens lucrum ? 
Sed jam quodcunque fuerit (ut dixit Sinon, 
Ad regem quum Dardaniz perductus foret) 
Librum (5) exarabo tertium Aſopi ſtylo, _ 
Honori & meritis dedicans illum tuis : | | 20 
Quem ſi leges, lætabor, ſin autem minis, 
Habebunt certe quo ſe oblectent poſteri. 

Nunc fabularum cur fit inventum genus, 

Brevi docebo. Servitus obnoxia, 
Quia quæ volebat non audebat dicere, 35 
Affectus proprios in fabellas tranſtulit, * 
Calumniamque fictis eluſit jocis. 
(a) Ego porro illius ſemita fect viam, 
Et cogitavi plura quam reliquerat, 


In calamitatem deligens quædam meam. | 40 
(a) Allegoria. (b) Metaphora. 
ORDO, 


ſi eogitas inträre limen Musirum. Ego, quem mater eſt nixa Picrio 
jugo, in quo ſancta Mnemoſyne, fœcünda novies, peperit chorum artium 
ronanti Jovi, quamvis ſim natus pene in ipsa ſcholä, eraſerimque penitus 
curam habèndi corde, & incubtterim in hanc vitam laude invita, tamen 
I recipior faſtidiòsè in cœtum harum muſarum. Quid credis accidere illi, 
Wo! qui quærit exaggerare magnas opes omni vigilia, preponens dulce Jucrum 
"AI doo labsri ? Sed. jam quodcunque fuerit (ut Sinon dixit, quam foret 
. perdiiftus ad regem Darda niæ) exarabo tertium librum ſtylo Æſopi, dedi- 
| 0 cans illum /bram honori & tuis meritis ; quem i leges, lztabor, fin autem 


minds, certe poſter: habebunt quo obleRtent ſe. 


Nunc doctbo breviter, cur genus fabulirum fit inventum. Servitus 
þ obnoxia, quia non audebat dicere quæ volebat, tranſtulit proprios afféctus 


| in fabellas, elusitque calimniam fictis jocis. Porrò ego feci viam semita 
l illius (ſc. -Z/opi ) & cogitavi pluta quam reliquerat, dehgens quædam in 


meam calamitatem. 


| 
| 1 
M 


Quid 


Lib. III. PRR DRI FaruLARkum, 
Quoòd fi accuſator alius Sejano foret, 
Si teſtis alius, judex alius denique, 
Dignum faterer eſſe me tantis malis, 
Nec his dolorem (6) delinirem remediis. 
Suſpicione ſi quis errabit ſua, 45 
Et rapiet ad ſe quod erit commune omnium, 
Stulte (b) nudabit animi conſcientiam : 
Huic excuſatum me velim nihilominus. 
Neque enim notare ſingulos mens eſt mihi, 
Verum ipſam vitam & mores hominum oſtendere; 30 
Rem me profeſſum dicet forſan aliquis gravem: 
Si Phryx Æſopus potuit, Anacharſis Scytha 
Eternam famam (6) condere ingenio ſuo; 
Ego, literatz qui ſum propior Græciæ, 
(a) Cur ſomno inerti deſeram patriæ decus, n 85 
Threiſſa quùm gens numeret auCtores ſuos, 
Linoque Apollo fit parens, Muſa Orpheo, 
Qui ſaxa cantu movit, & domuit feras, 
Hebrique tenuit impetus dulci mori ? | 
Ergo hinc abeſto (c) livor, ne fruſtrà gemas 60 
Quoniam mihi ſolemnis debetur gloria. 
Induxi te ad legendum : ſincerum mihi 
Candore noto reddas judicium peto. 


(a) Algeria. (b) Meta pboru. (e) Metonymia. 
| ORD O. 


Quod ſi alius accusator Sejano foret mihz, ſi alius teſtis, denique alius judex, 
farerer me dignum tantis malis, nec delinirem dolorem his remediis. 
Si quis errabit ſua ſuſpicione, & rapiet ad ſe quod erit commune omnium; 
nudabit ſtulte conſcientiam animi : nihilominds velim me / Excusatum 
huic. Enim neque eſt mihi mens notare singulos, verùm oftendere vitam 
ipſam & mores hominum. Forsan aliquis dicet me profeſſum gravem 
rem. Si ZEsopus Phryx, & Anacharſis Scytha potuit condere ætér- 
fam famam ſuo ingenio; cur ego, qui ſum propior literate Graciz, dé- 
ſeram decus patriz inerti ſomno, quitn Thfeiſſa gens nümeret ſuos 
auQtores, Apolloque fit parens Lino, Muſa Orpheo, qui movit ſaxa can- 
tu, & domuit feras, tenuitque impetus Hebri dulci mora ? Ergo, livor, 
abeſto hinc, ne gemas fruſtra : qudniam ſolemnis gloria deberur mihi. 
_ te ad legendum: peto t reddas fincerum judicium mihi noto 
CAnggore, 


D . F A B. 
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FAB U LA I. 


Rei benæ wel (a) weſtigia delectant. 


Anus AD AMPHORAM. 


NUS jacere vidit epotam amphoram, 
A Adhuc Falerna fæce & teſta nobili, 
Odorem quz jucundum late ſpargeret. 
Hunc poſtquam totis avida traxit naribus ; 
O ſuavis anima () qualem te dicam bonam 29 
Antehac fuiſſe, tales cum ſint reliquiz ? 
Hoc quo pertineat, dicet qui me noverit. 


(a) Metaphora. (b) Antimeria. 
ORD O. 
Vel weſligia bone rei deledtant. 


Annus vidit amphoram jacere epvtam, quæ adhuc ſpargeret jucundum 
odorem late, Falerna ſæce & nobili teſta, Poſtquam avida traxit hunc 
totis naribus, ait; O ſuavis anima ] qualem, i. e. quam bonam dicam te 


fuiſſe antehac, cum reliquiz ſint tales? Qui noverit me, dicet quo hoc 
pertineat. 


FA BU LA II. 


Bene ſico bene erit. 
PAN THERA ET PAS TOREsS. 


OLE T a deſpectis par referri gratia. 
5 q Panthera imprudens olim in foveam decidit : 
Videre agreſtes: alii fuſtes congerunt, 
Alii onerant ſaxis: quidam contra miſeriti, 
Perituræ quippe, quamvis nemo læderet, 5 
Misere panem, ut ſuſtineret ſpiritum. 
Nox inſecuta eſt, abeunt ſecuri domum, 


ORD O. 
Erit bene benefico. 


Par gratia ſolet referri a deſpectis. Olim Panthera impridens decidit in 
foveam : agreſtes videre : ali.congerunt fuſtes, alii onerant ſaxis: contra 
quidam muſeriti 7//zzs, quippe peritüræ, quamvis nemo læderet, mitere 
anem, ut ſuſtineret ſpiritum. Nox eſt inſecuta, ſecuri abeunt domum, 


Qual! 


=» 
ox 

3s 
8 


EA 
{I 
74 * 
5 
= 
* * 
p 
Y 


Lib. III. PR DRI FABULARUM, 


Quaſi inventuri mortuam poſtridiè. 

At illa vires ut reſecit languidas, 

Veloci ſaltu fovea ſeſe liberat, 

Et in cubile concito properat gradu. 
Paucis diebus interpoſitis, (a) provolat, 
Pecus trucidat, ipſos Paſtores necat, 

Et cuncta vaſtans ſœævit irato impetu. 
Tum ſibi timentes, qui ferz pepercerant, 
Damnum haud recuſant, tantum pro vita rozant, 
Et illa ; Memini qui me ſaxo petierint, 
Qui panem dederint : vos timere abliſtite 
Illis revertor hoſtis, qui me læſerant. 


(a) Metaphora, 
ORDO. 


quaſi inventuri ilam mortuam poſtridie. At illa, ut refécit linguidas 
vires, liberat ſeſe fovea veloct ſaltu, & properat in cubile concito gradu. 
Paucis diebus interpolitis, provolat, trucidat pecus, necat paſtores ipſos, 
& vaſtans cuncta, ſævit irato impetu. Tum qui pepercerant ferz, timen- 
tes fibi, haud recuſant damnum, tantim rogant pro vita, Et illa 417; 
Memini qui petiverint me ſaxo, qui dederint panem ; vos absiſtite timere , 
revertor hoſtis illis /antum, qui læſerant me. 


FABRU-L AH. 
Expericutia praſlantior arte. 
X#,$80PUS ET RUsSTICUs. 


8 U peritus hariolo (a) velocior 
Vulgò efle fertur ; cauſa fed non dicitur ; 
Noteſcet quæ nunc primùm fabella mea. 
Habenti cuidam pecora pepererunt Oves 
Agnos humano capite; monſtro exterritus 
Ad conſulendos currit mœrens hariolos. 


(a) Metaphora. 
O R D O. 


Experientia eſt prefiantior arte. 
Homo peritus uſu fertur vulgò eſie velccior ingenio (i. e. C. gacior) ha- 
riolo ; ſed cauſa non dicitur; quæ noteſcet nunc primùm mea fabe!!a, 
Oves pepererunt agnos humano capite cuidam habenti pecoia ; extérritus 


monſtxo, mcerens currit ad hariolos conſuléndos. 


D 2 Hic 


_ caput eſt, tali: ſapor præſtatur. ZAſtimo hoc dictum mags ridi 
vere, quindo & inveni ſæpè formoſos eſſe peſlimos, & cognovi multos 


FAB. 


33 PRAÆDPRI FABULARUM. Lib. III. 
Hic pertinere ad domini reſpondit () caput, 

Et avertendum victimà periculum. 

Ille autem affirmat conjugem eſſe adulteram, 10 
Et (a) inſitivos ſignificari liberos; 

Sed expiari poſſe majori hoſtik. 

Quid multa ? variis diſſident ſententiis, 

Hominiſque curam curi majore aggravant. 

Aſopus ibi ſtans, naris emunctæ ſenex, 15 
Natura nunquam verba cui potuit dare: 

Si procurare vis oſtentum, ruſtice, 

Uxores, inquit, da tuis paſtoribus. 


(a) Metaphora. b) Metonymia. 
ORD O. 


Hic reſpondit %u, pertinere ad caput domini, & periculum averten- 
dum victima. Autem ille affirmat conjugem aſſe adulteram, & liberos 
fgnificari inſitivos, ſed poſſe expiari majori hoſtia, Quid /9guar multa 
verba ? diſſident variis ſententiis, aggravantque curam hominis majore cu- 
ra. Eſopus ſenex emunctæ naris (i. e. /agax) ſtans ibi, cui natura nun- 
quam potuit dare verba (i. e. fa/lere) inquit, ruſtice, ſi vis procurare oſten- 
tum, da uxores tuis paſtoribus. 


— 


FAB UL A IV. 


Mentem hominis ſpectato, non frontem. 
SIMdII CA ur. 


ENDE RE ad Lanium quidam vidit Simium 
Inter reliquas merces atque opſonia. 
Quefſivit quidnam ſaperet: tum Lanius jocans, 
Quale, inquit, caput eſt, talis præſtatur ſapor. 
Ridiculè magis hoc dictum quam vere æſtimo; 8 
Quando & formoſos ſæpè inveni peſſimos, 
Et turpi facie multos cognovi optimos. 


ORD O. 


8 pe dto mentem hominis, non frontem. 


Quidam vidit Simium pendere ad Länium inter reliqua mercesþatque 
opſonia nresivit quidnam zäperet; tum Länius jocans ingit, quale 


ur pi facie 6ptimos. 
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FAB U LAV. 


Erit ubi pænas det procax audacia. 
AsoPpUs ET PETULANS. 


UCCESSUS ad perniciem multos devocat. 

8 A} Aſopo quidam petulans lapidem impegerat : 

anto, inquit, melior ; aſſem deinde illi dedit, 
Sic proſequutus : Plus non habeo mehercule, 
Sed unde accipere poſſis monſtrabo tibi. 5 
Venit ecce dives & potens.; huic ſimiliter 
Impinge lapidem, & dignum accipies præmium. 
Perſuaſus ille, fecit quod monitus fuit : 


Sed ſpes fefellit (a) impudentem audaciam; 


Comprehenſus namque pœnas (6) perſolvit cruce. 10 
(a) Metonymia. (a) Meraphora. | 
ORD O. 5 


Erit tempus ubi precaæ audacia det pœnat. 


Succeſſus devocat multos ad perniciem. Quidam petulans impegerat 
lapidem ZEs6po : inquit, /um melior tanto; deinde dedit aſſem illi, fic 

roſecitus ; mehercule non habeo plus, fed monſtrabo tibi unde poſſis 
accipere. Ecce dives & potens venit; impinge lapidem huic ſimiliter, 
& accipies dignum premium. Ille perſuaſus, fecit quod fuit monitus.; 
{ed ſpes fefellit impudentem audaciam ius; namque comprehenſus per- 
$0lvit pœnas cruce. | 


— © 


y | —_— 


W 0 —_ — 


FABUL A. VI. 
Ridenda imbecillorum (a) fuperbiloquentia. 


a 
5 


Mus cAET Mura. 


USCA in temone ſedit, & Mulam increpans, 
Quam tarda es, inquit: non vis citiùs progredi ? 
ne dolone collum compungam tibi. 
(a) Onomatopeia 


| ide, 


Muſca ſedit in temone, & increpans mulam, inquit, quam tarda es 
aon vis progredi citins ? Vide, ne complingam collum tibi dolcne. 


ORD O. 
Superbiloqutntia imbecillirum eſt ridtnda. 


I Refpondit 
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Reſpondit illa; Verbis non moveor tuis, 
Sed iſtum timeo, ſella qui prima ſedens, 5 
Tergum flagello temperat lento meum, 
Et ora frænis continet ſpumantibus. 
Quapropter aufer frivolam inſolentiam; 
Namque ubi ſtrigandum eſt, & ubi currendum ſcio. 
J Hac derideri fabula merito poteſt, | 10 
Qui ſine virtute vanas exercet minas. 


OR DO. 


Illa reſpondit ; non moveor tuis verbis, ſed timeo iſtum, qui ſedens prima 
fella, temperat meum tergum lento flagello, & cöntinet ora ſpumantibus 
frænis. Quapropter aufer frivolam inſolentiam ; namque ſcio ubi ſtrigan- 
dum eſt mihi, & ubi currendum., Ilie poteſt derideri merito hac fabula, 
qui exercet vanas minas ſine virtite. | 


1 


FABULA YU. 
Liber inots ſervo divite felicior, 
Canis ET Lupus. 


UAM dulcis fit libertas breviter proloquar, 
| Cant perpaſto, macie confectus Lupus 
Forte occurrit : ſalutantes dein invicèm 
Ut reſtiterunt: unde fic quæſo nites, 
Aut quo cibo feciſti tantum corporis? BP 
Ego qui ſum longe fortior, pereo fame. 
Canis ſimpliciter; Eadem (a) eſt conditio tibi, 
Præſtare domino ſi par officium potes. 
Quod ? inquit ille : Cuſtos ut ſis liminis, | 
A furibus tuearis & noctu domum. | 10 
Ego vero ſum paratus: nunc patior nives, 
(a) Enallage. 


ono 
Inaps liber eſt felicior divite ſervs. 


Pr6!oquar breviter quam duleis libertas fit. Lupus confetus macie 
forte occurrit Cani perpãſto. Dein ſalutantes invicem ut reſtitèrunt, Lupus 
ait; quæſo unde nites fic, aut quo cibo feciſti tantum corporis ? Ego qui 
ſum longe ſörtior te, perco fame. Canis ſimpliciter ait, eadem conditio 
eſt (i. e. erit) tibi, fi potes præſtare par off icium domino. IIle inquit, 
quod of icium ? Canis alt, Ut ſis cuſtos liminis, & tuearis domum a füri- 
bus noctu. Lupus ait, Ego vers ſum paratus : nunc patior nives, 
* | | | | Imbreſque, 


A 
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2 
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Imbreſque, in ſylvis aſperam (Y) vitam trahens ; 
Quanto eſt facilius mihi ſub (c) tecto vivere, 
Et otioſum largo ſatiari cibo | 


Veni ergo mecum. Dum procedunt, aſpicit 15 


Lupus à catena collum detritum Canis. 

Unde hoc, amice? Nihil eſt. Dic quæſo tamen. 

Quia videor acer, alligant me interdiu, 

Luce ut quieſcam, & vigilem nox quùm venerit: 

Crepuſculo ſolutus, quà viſum eſt vagor. 20 
Adfertur ultro panis, de mensa ſua 

Dat oſſa dominus, fruſta jactat familia, 

Et quod faſtidit quiſque pulmentarium. 

Sic ſine labore venter impletur meus. 

Age, i quo eſt abire animus, eſt licentia? 25 
Non planè eſt, inquit. Fruere quæ laudas, Canis: 

Regnare nolo, liber ut non ſim mihi. 


b) Metaphora. c) Synecdoche, 
ORD O. 


imbreſque, trahens aſperam vitam in ſylvis ; quantò eſt facilius mihi 
vivere ſub tecto, & me otioſum ſatiiri largo cibo ! Canis ait, Ergo veni 
mecum. Dum procedunt, Lupus à ſpicit collum Canis detritum a catena. 
Lupus inguit, Amice, unde hoc? Canis ait, Eſt nihil. Lupus ait, 'Tamen, 
quzio, dic. Canis dixit, Quia videor acer, alligant me interdit, ut qui- 
eicam luce, & vigilem quùm nox venerit ; ſolatus creptiſculo, vagor qua 
viſum eſt ibi. Panis adfertur ultro, dominus dat oſſa de ſua mensa, fa- 
ri ia jactat fruſta, & pulmentarium quod quiſque faſtidit. Sic meus venter 
implétur fine labore. Lupus ait, Ape, ſi animus eſt ibi abire quo, eſt 
licentia ? Canis inquit, plane non eſt. Lupus ait, Canis, fruere quæ lau- 
das; nolo „t regnüre, ut non ſim liber mihi. 


1 — — 
—— — I — 


FABU LA VIII. 


Sat pulcher, qui ſat bonus. 


FRATER ET SOROR, 


RACEPTO monitus ſzpe te conſidera. 
q Habebat quidam filiam turpiſſimam, 


ORD O. 


Ille eſt pulcher ſat, qui eſt bonus ſat. 


—— hoc precepto ſœpè considera te. Quidam habebat turpiſſimam 
iam, 


D 4 . Idemque 
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Jdemque inſigni & pulchri facie filium. er 
Ni, ſpeculum ut cathedra matris poſitum fuit, 

Pueriliter ludentes, fortè inſpexerant. 5 
Hic ſe formoſum jactat: illa iraſcitur, 
Nec gloriantis fuſtinet fratris jocos, 
Accipiens (quid enim?) cuncta in contumeliam, 

rgo ad patrem cucurrit læſura invicem, 
Magnaque invidia eriminatur filium, 10 
Vir natus, quod rem fœminarum tetigerit. 
Amplexus utrumque ille, & carpens oſcula, 
Dulcemque in ambos charitatem partiens, 
Quotidie, inquit, ſpeculo vos uti volo : 
Tu formam ne (a) corrumpas nequitiæ malis ; 13 
Tu faciem ut iſtam moribus (a) vincas bonis. 


(a) Merapbora. 


* 


ORD O. 


zdemque Bhabébat filium insigni & pulchra facie. Hi, ut ſpeculum fuit 
oſitum cathedra matris, ludentes pueriliter, fortè inſpexerant. Hic 
jaftat ſe formoſum : IIla ira ſcitur, nec suſtinet jocos fratris gloriantis, 
adcipiens cuncta in contumeliam, (enim quid?) Ergo læsüra invicem 
cucurrit ad patrem, criminaturque filium magna invidia, quod natus vir 
tetigerit rem fœminã rum. Ille amplexus utrümque, & carpens oſcula, 
partienſque dulcem charitatem in ambos, inquit, volo vos uti {peculo quo- 
udie: tu, Flius, ne corrumpas formam malis nequitiæ; tu, f/ia, ut vin- 
cas iſtam faciem bonis moribus. 


y_ 


FABUL A IX. 
Fidelem ubi invenias virum? 
DicTUM SOCRATIS. 


ULGARE amici nomen, fed rara eſt fides. 
Quum parvas ædes ſthi fundaſſet Socrates, 
Cujus non fugio mortem, ſi famam adſequar, 
Et cedo invidiæ, dummodo abſolvar cinis) 
E populo fic neſcio quis, ut fieri ſolet; 5 


ORD O. 
Di invenias fidelem wirum ? 


Nomen amici ej vulgare, ſed fides eſt rara. Quùm Socrates funda- 
viſſet parvas ædes ſibi, (cujus mortem non fugio, ſi adſequar famam, 
& cedo invidiæ, dümmodo cinis abſ{6lyar) neſcio quis e p5pulo, ut ſolet 


fieri, ait; 
Quæſo, 
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Quæſo, tam anguſtam talis vir ponis domum ? 
Utinam, inquit, veris hanc amicis impleam. 
OR DO. 


quæſo, tu, talis vir, ponis tam angũſtam domum? Sccrates inquit, fitinam 
impleam hanc veris amicis. 


* 


« © 


FABULA X. 


Ne fer credulus maxime criminatori. 


RES GESTA $UB AUGUSTO. 
ERICULOSUM eſt credere & non credere. 


Utriuſque exemplum breviter exponam rei. 

Hippolytus obiit, quia novercz creditum eft : 
Caſſandræ quia non creditum, ruit Ilium. 
Ergo exploranda eſt veritas multùm priùs, Re 
Quam ſtulta pravè judicet ſententia. 
Sed fabulosa ne vetuſtate (a) elevem, | 
Narrabo tibi memoria quod factum eſt mea. | 

q4 Maritus quidam quum diligeret conjugem, 
Togamque puram jam pararet filio, _ 19 
Seductus in ſecretum à liberto eſt ſuo, 
Sperante hæredem ſuffici ſe proximum, 
Qui dum de puero multa mentitus foret, 
Et plura de flagitiis caſte mulieris, - 
Adjecit id, quod ſentiebat maxime Is 
Doliturum amanti, ventitare adulterum, 
Stuproque turpi pollui famam domils. 


(a) Metaphora. 
ORD O. 


Ne fis credulus maxime criminatori. 


_ Eft pericul6ſum credere & non credere. Exponam breviter exem- 
plum utriüſque rei. Hippolytus obivit, quia eft creditum noverce 
Phaadre à Thiſto ; Ilium ruit, quia non eff creditum Caſsandrz vati. Ergo 
veritas eſt exploranda multùm priùs quam ſtulta ſententia judicet 
prave, Sed ne elevem /en/#ntiam ſupradittam fabulosa vetuſtite, narrabo 
tibi quod eſt factum mea memoria. Quùm quidam maritus diligeret 
conjugem, jamque pararet puram togam filio, eſt ſedüctus in fecretum 
locum a ſuo liberto, ſperante ſe fuffici proximum heredem. Qui, dum 
foret mentitus multa de puero, & plura de flagitiis caſtæ mulieris, adjecit 
id, quod ſentiẽbat maxime' doliturum amanti marito, ſcil. adiilterum ven- 
fitare, famamque domfis pöllui tarp! ſtupro. | 


6 | Incenſus 


— oa H-- 2 


— — — 
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Incenſus ille falſo uxoris crimine, | 

Simulavit iter ad villam, clamque in oppido 

Subſedit, deinde noctu ſubito januam 20 
Intravit, rectà cubiculum uxoris petens, 

In quo dormire mater natum juſſerat, 

Ætatem adultam ſervans diligentius. 

Dum quærunt lumen, dum concurſat familia, 

Iræ furentis impetum non ſuſtinens, 25 
Ad lectum accedit, tentat in tenebris caput ; 

Ut ſentit tonſum, . gladio pectus tranfigit, 

Nihil reſpiciens dum dolorem vindicet. 

Lucerna adlatà, fimul adſpexit filium, 

Sanctamque uxorem dormientem cubiculo, 30 
Sopita primo quæ nil ſomno ſenſerat, 

Repræſentavit in ſe pœnam facinoris, 

Et ferro incubuit, quod (6) credulitas ſtrinxerat. 

Accuſatores poſtularunt mulierem, _ 
Romamque pertraxerunt ad Centumviros. 35 
Maligna inſontem deprimit ſuſpicio, 

Quod bona poſſideat. Stant patroni fortitèr 

Cauſam tuentes innocentis fœminæ. 

A Divo Auguſto tunc petiere judices 

Ut adjuvaret jurisjurandi fidem, 40 
Quod ipſos error (a) implicuiſſet criminis. 

{c) Qui poſtquam tenebras diſpulit calumniæ, 

( Certumque fontem veritatis repperit, 


(a) Metapher. (b) Mectonymia. (e) Allegoria. 


ORD O. 


Ille incenſus falſo crimine uxoris, fimulavit iter ad villam, ſubſeditque 
clam in oppido, deinde noctu intravit januam sübito, petens cubiculum 
uxòris recta, in quo mater juſſerat natum dormire, ſervans adultam ztatem 
diligentius. Dum quærunt lumen, dum familia concürſat, non ſüſtinens 
impetum furentis iræ, accedit ad lectum, tentat caput in tenebris ; ut ſentit 
illud tonſum, transſigit pectus gladio, reſpiciens nihil dum vindicet dolo- 
rem. Lucerna adlata, ſimul afpexit filium, ſantamque uxorem dor miën— 
tem cubiculo, quz ſopita primo ſomno ſenſerat nil, reprz{entavit pœnam 
facinoris in ſe, & incubuit ferro, quod credülitas ftrinxerat. Acculatores 
poſtulaverunt mulierem, pertraxeruntque Romam ad Centimviros. Ma- 
ligna ſuſcipio deprimit eam insontem, quod poſsideat bona, Patron ſtant 
tuentes fortiter cauſam innocentis ſcœminæ. Tune jidices petivere a Divo 
Augliſto ut adjuvaret fidem /u7 jurigjurandi, quod error criminis implicu- 
iſſet ipſos. Qui, (ſc. Auguſtus ) poſtquam diſpulit tenebras calumniz, rep- 
peritque certum fontem vexitätis, | 

| | Luat, 
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Luat, inquit, poenas cauſa libertus mali. 

Namque orbam nato ſimul & privatam viro, 45 

Miſerandam potius quam damnandam exiſtimo. | 

Quod ſi damnanda perſcrutatus crimina 

Paterfamilias eflet, ſi mendacium 

(c) Subtiliter limaſſet a radicibus, 

Non (a) evertiſſet ſcelere funeſto domum. 50 
Nil ſpernat auris, nec tamen credat ſtatim, 

Quandoquidem & illi peccant quos minime putes, 

Et qui non peccant (a) impugnantur fraudibus : 

Hoc admonere ſimplices etiam poteſt, 

Opinione alterius ne quid (a) ponderent : 55 

(6) Ambitio namque diſſidens mortalium, 

Aut gratiæ (a) ſubſcribit, aut odio ſuo. 

Erit ille notus, quem per te cognoveris. 
H æc exſecutus ſum propterea pluribus, 


Brevitate nimia quoniam quoſdam offendimus. 6a 
(a) Metaphora. (d) Metonymia. (e) Allegoria, 
ORD OO. 


Inquit, libertus, cauſa mali, luat pœnas. Nam exiſtimo mulierem orbam 
nato, & ſimul privatam viro, potius miſerandam quam damnãndam. Quod 
fi paterfamilias eſſet perſcrutatus crimina damnanda, fi limaſſer mendacium 
ſubtiliter a radicibus, non evertiſſet domum funëſto ſcelere. Auris ſpernat 
nil, tamen nec credat ſtatim, quandoquidem & illi peccant, quos minime 
putes peccare, & qui non. peccant impugnantur fraudibus. Hoc poteſt 
etiam admonere simplices, ne ponderent quid cpinione alterius ; namque 


diſſidens ambitio mortalium aut ſubſcribit /a# gratiz aut ſuo odio, Ille 


erit notus, quem cognoveris per te. Sum exſecùtus hæc plutibus propte- 
rea, quoniam offendimus quoſdam nimia brevitate. 


FABUL A: IX. 


Deformitas dolenda, que ex merito wenit. 
EUNUcHUSs AD IMPROBUM. 


UNUCHUS litigabat cum quodam Improbo z 
Qui ſuper obſcœna dicta & petulans jurgium, 
| ORD O. 


Deformitas eſt dolenda, quæ wenit ex merits. 


Funtichus litigabat cum quodam improbo; qui, ſuper obſccena dicta & 
petulans jirgium, | 


2 Damnum 


: 
* 
o 

q 
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Damnum (a) inſectatus eſt amiſſi (b) corporis. | 
En, ait, hoc unum eft, cur laborem validiùs, 

Integritatis teſtes quia deſunt mihi. 

Sed quid fortune, ſtulte, delictum arguis ? 

Id demum eſt homini turpe, quod meruit pati. 


(a) Metaphora. (b). Saledbede. ISS; 
ORD O. 


eſt inſectätus damnum edrporis amiſſi. Funichur ait, En hoc eſt unum, © | 
cur labcrem validiùs, quia teſtes integritatis deſunt mihi. Sed ſtulte, 7 
quid arguis delictum fortünæ ? Id demum eſt turpe h6mini, quod meruit 
pati. ö 


_ — 
_ r S | aw. 6d 


FAB UL A. XII. 
Optima ſæpè deſpecta. 


MARGARITA IN STERQUILINIO. 


Dum querit eſcam, Margaritam repperit : 
aces indigno quanta res, inquit, loco ? 
O ſi quis pretii cupidus vidiſſet tui, | 
Olm (a) rediſſes ad ſplendorem maximum. 8 
Ego qui te inveni, potior cui multò eſt cibus, 
; Nec tibi prodefle, nec mihi quicquam potes. 
J Hoc illis narro, qui me non intelligunt. 


(a) Catachrthe. 


I. ſterquilinio, pullus 88 


ORD O. 
Optima ſunt /xp8 deſpecta. 


Galliniceus pullus, dum quzrit eſcam in ſterquilinio, repperit Margari- 
tam: inquit, quanta res jaces indigno loco? O ſi quis cüpidus tui pretii 
vidiſſet te, olim rediviſſes ad maximum ſplendorem. Ego, qui inveni te, 
cui cibus eſt potior multò, nec peſum prodefſe tibi guirguam, nec tu potes 
prodefſe mihi quicquam. Narro hoe illis, qui non intelligunt me. 


FAB. 


n rie 


A 
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FAB UL A XIII. 


Opus artificem probat. 
APES ET Fuci, VEsPA JUDICE. 


PES in alta quercu fecerant favos 
A Hos Fuci inertes eſſe dicebant ſuos. 
is ad forum deducta eſt, Veſpa judice : 
Quz genus utrumque nòſſet cum pulcherrime, 
Legem duabus hanc propoſuit partibus : | 8 
Non inconveniens corpus, & par eſt color, 
In dubium planè res ut meritò venerit; 
Sed ne religio peccet imprudens mea, 
Alveos accipite & ceris opus infundite, 
Ut ex ſapore mellis, & forma favi, to 
De queis nunc agitur, auctor horum appareat. | 
Fuci recuſant, Apibus conditio placet. 
'Tunc illa talem (a) ſuſtulit ſententiam : 
(a) Apertum eſt quis non poſſit, aut quis fecerit, 
Quapropter Apibus fructum reſtituo ſuum. 15 
Hanc præteriſſem fabulam ſilentio, 
Si pactam Fuci non recusaſſent fidem. 


ORD 8 2 


Opus probat artificem. 


(a) Metaphora. 


Apes fecerant favos in alta quercu : Inertes fuci dicebant hos eſſe ſuos. 
Lis eſt dediifta ad forum, veſpa judice. Quæ, cum noviſſet utrimque 
genus pulcherrime, propoſuit hanc legem duabus partibus : Veſtrum corpus 
non / inconveniens, & color eſt par, ut plane res venerit merito in dũ- 
bium. Sed ne mea religio imprudens peccet, accipite alveos, & infundite 
opus (ſc. mel) ceris, ut ex ſapore mellis & forma favi auctor horum faws- 
rum, de queis nunc agitur, appareat. Fuci recuſant conditionem, conditio 
placet à pibus. Tunc illa (ſc. Yea) suftulit talem ſententiam : Eft apertum 
quis non poſſit, aut quis fecerit faves, — re{tituo ſuum fructum 
apibus. Præteriviſſem hanc fabulam ſilentio, ſi fuci non recuſaviſſent pac- 
tam hdem, 


FAB. 
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FABUL A XIV. 


Otiare, quo labores. 
AEsopus LuDEeNns. 


UERORUM in turba quidam ludentem Atticus 
Aſopum nucibus quùm vidiſſet, reſtitit, 
t quaſi delirum riſit: quod ſenſit ſimul 
Deriſor potiùs quàm deridendus ſenex, 
Arcum retenſum poſuit in media via : 5 
Heus ! inquit (a) ſapiens, expedi quid fecerim. 
Concurrit populus : ille ſe torquet diu, 
Nec quzſtionis poſitæ cauſam intelligit. 
Noviſſimè () ſuccumbit : Tum victor ſophus ; 
Cito rumpes arcum, ſemper ſi tenſum habueris ; 10 
At ſi laxaris, quum voles erit utilis. 
q Sic Juſus animo debent aliquando dari, 
Ad cogitandum melior ut redeat tibi. 


(a) Ironia. (b) Metaphora. 
ORD O. 


Quùm quidam Atticus vidiſſet /Esopum ludentem nuͤcibus in turba 
puerorum, reſtitit, & rifit cue quaſi delirum : quod fimul ſenex Z#/opus, 
deriſor potius quam deridendus, ſenſit, poſuit arcum retenſum in media 
via: Inquit, heus ! sapiens, expedi quid fecerim. Populus concurrit.: 
ille torquet ſe diu, nec intelligit cauſam quzſtionis politz : noviſſimè ſuc- 
cimbit : Tum ſophus victor it; cito rumpes arcum, ſi habùeris eur ſem. 
per tenſum : At ſi laxaveris, erit utilis, quùm voles. Sic luſus debent 
dari animo aliquando, ut redeat tibi melior ad cogitändum. 


FABULA-<RY; 
Qui educat pater mags quam qui genuit. 
AGnus A CAPELLA NUTRITUS, 


NTER capellas Agno balanti Canis, 
Stulte, inquit, erras; non eſt hie mater tua: 


ORDO. 


Qui educat eſt pater mag?s quam ille qui genuit. 


Canis inquit agno balanti inter capcllas, erras, ſtulte; tua mater non eſt hic: 
| Oveſque 
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Oveſque ſegregatas oſtendit procul. ; 
Non illam quzro, quæ, quùm libitum eſt, concipit, 
Dein portat onus ignotum certis menſibus 5 


Noviſſimè prolapſam effundit ſarcinam: 
Verùm illam, quæ me nutrit admoto ubere, 
Fraudatque natos lacte, ne deſit mihi. 
Tamen illa eſt potior quæ te peperit. Non ita eſt, 
Unde illa ſcivit niger an albus naſcerer ? 
Age porro ſciſſet, quum crearer maſculus, 
(a) Beneficium magnum ſane natali dedit, 
Ut expectarem lanium in horas ſingulas. 
Cujus poteſtas nulla in gignendo fuit, 
Cur hac ſit potior, quæ jacentis miſerita eſt, 15 
Dulcemque ſponte præſtat benevolentiam ? 
Facit parentes bonitas, non neceſſitas. 

q His demonſtrare voluit auctor verſibus, ' 
Obſiſtere homines legibus, meritis capi. 


(a) roma. 


10 


ORD O. 


oſtenditque oves ſegregãtas procul. Agnus ait; Non quæro illam (ſe. 
ovem ) quæ concipit, ubi eſt libitum, dein portat ignòtum onus certis mén- 
fibus ; noviſſimè effundit sarcinam prolaplam : Verim ępuærso illam (fe. 
copt/lam ) quæ nutrit me, ùbere admoto, fraudatque ſos natos latte, ne 
deſit mihi. Tamen illa quæ peperit te, eſt potior. Non eſt ita. Unde 
illa ſcivit, an naſcerer niger an albus ? Porro age ſciviſſet, quùm crearer 
maſculus, ſanè dedit magnum beneficium natali, /. ut expe&irem la- 
nium in singulas horas. Cujus potéſtas in gignendo fuit nulla, car fit PO- f 
tior hac, quæ eſt miserita mei jacentis, præſtatque dulcem benevolentiam + 
ſponte ? Bonitas facit parentes, non neceflitas, Auctor voluit demonſftrare 11 g 
his verſibus, homines obsiſtere legibus, capi meritis. 1 
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FAB UL A XVI. . 
Humanitas & gratior & tuticr. 


CiCADA ET NOCTUA. 


UMANITATI qui ſe non accommodat, 
Plerumque pcenas oppetit ſuperbiæ. 


% * 0 
m 
. 1 
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ORD oO. 9 
Humdnitas eſt & gratior & tutior inhumanitate. e ö 1 
2 , . : Ss 7 7 . 1 f , | 
Qui non accommodat ſe humanitati, plerumquc oppetit pœnas ſuperbiz, [4 
Cicada 1% 
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q Cicada (a) acerbum noctuæ convicium 
Faciebat, ſolitæ victum in tenebris quærere, 
Cavoque ramo capere ſomnum interdin. 5 
Rogata eſt ut taceret : multo validius 
Clamare ccepit. Rursus (a) admota prece, 
(a) Accenſa ua eſt. Noctua, ut vidit ſibi 
Nullum eſſe auxilium, & verba contemni ſua, 
Hic eſt adgreſſa garrulam fallacia : 19 
Dormire quia me non ſinunt cantus tui, 
Sonare Citharà quos putes Apollinis, | 
Potare eft animus nectar, quod Pallas mihi 
Nuper donavit : ſi non faſtidis, veni ; 
Una bibamus. IIla, quæ (a) ardebat ſiti, | rg 
Simul cognovit vocem laudari ſuam, 
Cupide advolavit. Noctua egreſſa cavo 
Trepidantem conſeCtata eſt, & letho didit. 
Sic viva quod negarat, tribuit mortua. 


(a) Metaphora. 


ORD O. 


Cicada faciebat acerbum convicium nòctuæ solite quærere victum in 
tenebris, capereque ſomnum cavo ramo interdin. Eſt rogata ut taceret : 
cœpit clamare multò validius. Rursũùs prece admota, eſt magis accenſa. 
Nottua, ut vidit nullum auxilium eſſe ſibi, & ſua verba contemni, eſt 
adgreſſa garrulam (ſc. cicadam) hac fallacia : Quia tui cantus, quos putes 
ſonare cithara Apöllinis, non ſinunt me dormire, animus eſt ibi potire 
nectar, quod Pallas donavit mihi nuper : Si non faſtidis 14. veni ; bibamus 
una, Illa, quz ardebat fiti, ſimùl cognovit ſuam vocem laudari, advolavit 
cipide. Noctua egꝑrẽſſa cavo eſt conſetara trepidantem cicadam, & dedit 
eam letho. Sic mortua tribuit, quod viva negaverat. 


—_—_— 


FAB UL A XVII. 


Fruftu, non foliis, arborem tima. 


3 


ARBORES In DEORUM TUT ELA: 
Orbe quas vellent eſſe in tutela ſui 


Divi legerunt arbores. Quercus Jovi, 
Et myrtus Veneri placuit, Phœbo laurea, 


OR D O. 
LEfltima arborem fruftu, non foliis. 
Olim Divi legerunt arbores, quas vellent eſſe in ſui tutels, Quercus 


placuit Jovi, & myrtus Veneri, laurea Phœbo, 6 
inus 


Lib. III. PRAÆ DRI FABULARUM. 51 


Pinus Cybelæ, populus celſa Herculi. 
Minerva admirans, quare ſteriles ſumerent, 5 
Interrogavit cauſam; dixit Jupiter, 
(a) Honore fructum ne videamur vendere. 
At mehercule narrabit quod quis voluerit; 
Oliva nobis propter fructum eſt gratior. 
( Tunc fic Deorum genitor atque hominum (e) ſator ; 10 
O nata, merito ſapiens dicere omnibus: 
Niſi utile eſt quod facimus, ſtulta eſt gloria. 
J Nihil agere quod non proſit, fabella admonet. 


(a) Hypdllage. (b) Peri pbra fis. (e) Meta phora. 

Pinus Cybelz, celſa populus Hérculi. Minerva admirans, quare süme- 
rent ſtériles, interrogavit- cauſam-;-Jupiter dixit, ne videamur vendere 
fructum honore. Minerva ait, At menercule quis narrabit quod volterit z 
oliva eſt gratior nobis (i. e. ii] propter fructum. Tunc genitor Deorum 
atque ſator hominum (ſc. Jupiter) fic ait; O nata, metito dicere $4 picns 
omnibus: niſi facimus quod eſt utile, gloria eſt ſtulta. Fabella admonet, 
agere nihil quod non profit. 


FABULA XVII. 
Tuis contentus, ne concupiſcas aliena. 
PAVO AD JUNONEM. 


AVO ad Junonem venit, indignè ferens 
Cantus luſcinii quod ſibi non tribuerit: 

Illum eſſe cunctis avibus admirabilem, 
Se deride ri ſimul ac vocem (a) miſerit, | 
Tunc conſolandi gratia dixit Dea; 1 118 
Sed forma (a) vincis, vincis magnitudine, 
Nitor ſmaragdi collo præfulget tuo, 
Pictiſque plumis (a) gemmeam caudam explicas. 


(a) Metaphora. + 


ORDO.. 
5 Contintus tuis, ne concupiſcas aliena. 
Pavo venit ad Junonem, ferens indignè quod 7//2 non tribũerit cantus 
luſcinii ſibi: air, Illum eſſe admirabilem cunctis avibus, tamen ſe derideri. 
ſimul ac mĩſerit vocem. Tum Dea dixit gratia conſolandi eam ; ſed vincis 
forma, vincis magnitudine, nitor ſmaragdi præfülget tuo collo, explicaſque 
gemmeam caudam pictis plumis. 


Qud 


Sas” RMP 


\ 


$2; > PH DRI FABULARUM.: Lib. III. 
Quo mi, inquit, mutam ſpeciem, ſi vincor ſono? aunt) 
qtorum arbitrio partes ſunt. vobis data e 10 
Jibi forma, vires aquilæ, luſcinio melos, * ‚ 0 
Augurium corvo, læva cornici omina; | 
Omneſque propriis ſunt contentæ vocibus. 
Noli adfectare quod tibi non eſt datum, 

Deluſa ne ſpes ad querelam (a) recidat. 15 

(a) Metaphora, | | 

73 OR PDO. | 

Inquit, quo dedi/ti mihi mutam ſpeciem, fi vincor ſono ? Partes ſunt datæ 
vobis arbiĩtrio fatòrum; forma tibi, vires àquilæ, melos luſcinio, au- 
gurium corvo, læva omina-cornici, omneſque ſunt contentz propriis voci- 
bus. Noli adfectãre quod non eſt datum tibi, ne ſpes deluſa recidat ad 
querélam. 


— — ia — - a 
FAB UL A XIX. 


Multi homines nomine, non re. 


As8orus AD GARRULUM. 


SOPUS, domino ſolus cum eſſet familia, 

8 Parare cœnam juffus & maturiùs. 
Ignem ergò quærens, aliquot luſtravit domus: 
Tandemque invenit ubi lucernam accenderet. 
Tum circumeunti fuerat quod iter longius 5 
Effecit brevius : namque reQa per forum 
Ceepit redire : & quidam è turbà Garrulus 
AÆſope, medio ſole quid cum lumine ? 
Hominem quæro, inquit, & abiit feſtinans domum. 2" nee 

Hoc fi moleſtus ille ad animum retulit. 210 
Senſit profectò ſe hominem non viſum ſeni, 


Intempeſtive qui occupato adluſerit. 
ORD OO. 


Multi ſunt homines nomine, non re. | 

Zs6pus, cum ſolus eſſet tota familia domino, eſt juſſus parire coenam 
matirius. Ergo quzrens ignem, luſtravit aliquot domus; tandemque in- 
veEnit ubi accenderet lucernam. Tum effecit iter brevius, quod füerat 
16ngius % circumeünti; namque cœpit redire rectà per forum: & quidam 
gärrulus e turba air : Esöpe, quid agis cum lümine medio ſole? Inquit, 
uro honiinem, & feſtinans abivit domum. Si ille moléſtus homo retulir 
hoc ad animum,  profects ſenfit ſe, qui intempeſtive adlüſerit AZs9po oc- 
Cupato, non viſum hominem ſent. eee 


FAB 


Lib. III. PRADPRI FabulakUmM 


FABULA XX. 
. Auſeminus, qui, it vita miſer, poſt mortem wiſerior. 


= AsrFus net Gatti. * + 

UTI natus eſt infelix, non vitam modo 
Triſtem.(a) decurrit, verum poſt obitum quoque 

(a) Petſequitut illum dura fat: — | F 4 

F Galli Cybeles (5) circum queſtis (v ducere 

Aſinum ſolebant bajulantem ſarcinas. 

Is quum labore & plagis eſſet mortuus, 

Detracta pelle ſibi fecerunt tympana. 

Rogati mox à quodam, (c) delicio ſuo 

Quidnam feciſſent, hoc locuti ſunt modo; 

Putabat ſe poſt mortem ſecurum fore: 

Ecce aliæ plagæ congeruntur mortuo. 


(a) Meta phora. (b) Tmeſis. (e) Tonia. 
ORD O. 


Ille eſt miſerrimus, qui, miſer in vita, eſt miſerior poſt mortem. 
Qui eſt natus infelix, non modo decurrit triſtem vitam, verùm 


33 


10 


poſt obi. 


tum quoque dura miseria fati pers&quitur illum. Galli Cybeles ſolébant 
circumducere aſinum bajulantem sarcinas gratid quæſtus. Qudùm is eſſet 
mortuus Jabore & plagis, pelle detra&ta, fecerunt tympana ſibi. Mox ro- 


gati a quodam, quidnam feciſſent ſuo delicio, ſunt lociiti hoc modo; pu- 
tabat ſe fore ſecurum poſt mortem, ecce aliz plagz congerintur illi eriam 


mortuo. 
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PROD 6-U-3, 


OCULARE tibi videtur : & ſanè leve, 
Dum nihil habemus majus, calamo ludimus, 
Sed diligenter intuere has nænias 

Quantam ſub illis utilitatem reperies? ?? 5 
Non ſemper ea ſunt quæ videntur; decipit 60 f 
(a) Frons prima multos : rara mens intelligit I 
Quod interiore condidit () cura (a) angulo. 
Hoc ne locutus ſine mercede exiſtimer, 
Fabellam adjiciam de muſtela & muribus. 


(a) Metaphora, (b) Metonymia. 
OR DO. 


Hoc opus videtur joculire-tibiz & ſane lidimus, leve calamo, dum habe- 
mus nihil majus ; ſed inthere has nænias diligenter, quantam utilitätem 
reperies ſub illis? Non ſemper ſunt ea quz videntur ; prima frons decipit 
multos ; rara mens (i. e. paucæ mentes) intelligit, quod cura condidit in- 
tericre angulo. Ne exiftimer uiſſe locitus hoc fine mercede, adjiciam 
fabcllam de muſtela & müribus. | 


7 * * k 
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Lib. IV. Pp DRI FABULARUM. 55 
F AB UL A I. 
Aſtutus aſtu non capitur. 


MuosrELA ET MUREs. 
: USTELA, quiim annis & ſene&i debilis, 


| Mures veloces non valeret adſequi, 

nvolvit ſe farina, & obſcuro loco 

; Abjecit negligenter. Mus eſcam putans, 

. Adſiluit, & comprenſus occubuit neci; | 5 
{ Alter ſimiliter; deinde periit tertius. 

| Aliquot ſecutis, venit & retorridus, 

| Qui ſæpe laqueos & muſcipulam effugerat, 

Procùlque inſidias cernens hoſtis callidi, 

Sic valeas, inquit, ut farina es, quæ jaces. 10 


OR D O. 
Aſlitus non capitur aſtu. 


Muſtéla, quùm debilis annis & ſeneQa non valeret adſequi veloces mu- 
res, inv6lvit ſe farina, & abjecit /e negligenter obſcùto loco. Mus putans 
illam eſſe eſcam, adsiluit, & comprenſus occubuit neci ; alter ſimiliter, 
deinde tertius periit, Aliquot ſecutis, & retorridus venit, qui ſæpe effü- 
gerat lãqueos & muſcipulam, cernenſque insidias callidi hoſtis procul, in- 
quit, fic valeas tu, quæ jaces, ut es farina | | 


FABUEA.IL 
Spernit ſuperbus que nequit aſſegui. 


VuorrES ET UVA. 


AME coacta Vulpes, alta in vines 
Uvam adpetebat ſummis ſaliens viribus : 
Quam tangere ut non potuit, diſcedens ait, 
Nondum matura eſt, nolo acerbam ſumere. 
Qui facere quæ non poſſunt verbis elevant, _ 5 
Adſcribere hoc debebunt exemplum ſibi. 


os. 
Superbus ſpernit que neguit àſſegui. 
Vulpes coãcta fame adpetebat uvam in ala vinea, saliens ſummis viribus, 
quam ut non potuit tangere, diſcedens ait, nondum eſt matura, nolo 
sümere eam acerbam, Qui Elevant verbis quz non poſſunt facere, debe. 


bunt adſcribere koc exemplum fibi. 
| E 3 FAB. 


4 


Rediit ad hoſtem lætus. 


PT DRI FABULARUM:. Lib. IV. 


FAB U LA III. 
Vindictæ cupidus ſibi malum arceſſit. 
EQuus ET AER. 


UUS ſedare ſolitus quo fuerat ſitim, 
um ſeſe Aper volutat, turbavit vadum: 
inc orta lis eſt. (a) Sonipes iratus fero, 
Auxilium petiit hominis, quem dorſo levans, 
. — telis eques 5 

Poſtquam interfecit, fic locutus traditur: 
Lzxtor tuliſſe auxilium me precibus tuis; 
Nam prædam cepi, & didici quam ſis utilis: 
Atque ita coegit frænos invitum pati. 


Tum mceſtus ille : Parvæ vindictam rei 10 


Dum (6) quæro demens, ſervitutem (5) repperi. 
4 Hzxc iracundos admonebit fabula, | 
Impune potiùs lædi, quam dedi alteri. 
(a) Antonomaſia. (b) Catachrefis. 


ORDO. 
Homo cipidus vindictæ, arce/fit malum ſibi. 


Dum aper volitat ſeſe, quo equus fuerat solitus ſedare ſitim, turbavit 
vadum ; hinc lis eſt orta. Sonipes, iratas fero, petivit auxilium hominis, 
quem levans dorſo, lætus redivit ad hoſtem. Poſtquam eques interfecit 
hunc aprum telis, traditur / locutus fic ; Lætor me tuliſſe auxilium 2:4; 
tuis precibus 3 nam cepi prædam, & didici quam ütilis ſis; atque ita 
coegit equum invitum pati frænos. Tum ille mceſtus air ; dum demens 
quzro vindictam pre rei, repperi ſervitütem. Hæc fabula admonebit 
iracindos, potius lzdi impune, quam edi alteri, 


— — 


F AB UL A IV. 


Homi nes non numerandi, ſed ponderandi. 
As0PUs INTERPRES TESTAMENTTI. 


P Ls eſſe in uno ſæpè quam in turbà boni, 
Narratione poſteris (a) tradam brevi. 
a) Metaphora. 


ORD O. 
Himines non ſunt numerandi, ſed panderandi. 
Tradam poſteris brevi.narratione eſſe plus boni ſæpè in uno, quam in turba. 


$ vs J Quidzm 


Lib. IV. PuADRI FABULARUM-. 57 
q Quidam (a) decedens tres reliquit filias, 

Unam formoſam, & oculis (a) venantem viros ; 

At alteram lanificam, frugi, & ruſticam: | 5 

(a) Devotam vino tertiam, & turpiſſimam. | 

Harum autem matrem fecit hæredem ſenex 


Sub conditione, totam ut fortunam tribus 
Aqualiter diſtribuat, fed tali modo, 


Ne data poſſideant, aut fruantur: tum ſimul 10 


Habere res deſierint, quas acceperint, 
Centena matri conferant ſeſtertia. 
Athenas rumor (a) implet : mater ſedula 
Juris peritos conſulit : nemo expedit 
Quo pacto non poſſideant, quod fuerit datum, 15 
Fructumve capiant : deinde, quæ tulerint nihil, 
Quanam ratione conferant pecuniam. 
(%) Poſtquam conſumpta eſt temporis longi-mora, 
Nec teſtamenti potuit ſenſus () colligi, 
Fidem (a) advocavit, jure neglecto, parens : 20 
Seponit mœchæ veſtem, mundum muliebrem, 
Lavationem argenteam, eunuchos glabros: 
Lanificæ agellos, pecora, villam, operarios, 
Boves, jumenta, & inſtrumentum ruſticum : 
Potrici plenam antiquis apothecam cadis, 25 
Domum politam, & delicatos hortulos. a 
Sic deſtinata dare quùm vellet ſingulis, 
Et adprobaret populus qui illas noverat, 
(a) Meta phora. (b) Peri pbra ſis. 


ORD O. 


Quidam decedens wit4 reliquit tres filias, unam formòſam, & venantem 
viros oculis ; at alteram lafhificam, frugi, & ruſticam ; tertiam deyotam 
vino, & turpiſſimam. Autem ſenex fecit matrem harum h:zredem ſub 
conditione, ut diſtribuat totam fortunam æquäliter tribus, ſed tali modo, 
ne poſsideant data, aut fruantur : tum fimul desiverint habere res, quas 
acceperint, conferant centena ſeſtertia matri. Rumor implet Athenas :: 
sedula mater conſulit juris peritos: nemo expedit quo pacto non poſsideant 
quod fuerit datum, capiantve fruftum : deinde quanam ratione e, qua 
tulerint nihil, conferant peciiniam. Poſtquam mora longi témporis eſt 
consumpta, nec ſenſus teſtamënti potuit colligi, parens advocavit /uam 
hdem, jurenegleto: ſeponit mœchæ veſtem, muliebrem mundum, argen- 
team Javationem, & glabros eunuchos: /eponit lanifice ageilos, pecora, 
villem, operarios, boves, jumenta & ruſticum inſtruméntum: & Jeponit 
phe apothecam plenam antiquis cadis, politam domum, & delicatos 
ortulos. Quùm vellet dare hc fic deſlinata singulis, & populus, qui 
noverat illas, adprobaret fa/Zum, 


% 


4 Aſopus 


- 


58 Prxzprt FABULARUM.' Lib. IV. 


Eſopus media ſubito in turba conſtitit: 
O ſi maneret condito ſenſus patri, e ES 
Quan graviter ferret, quod' voluntatem ſuam 
Interpretari non potuiſſent Attici ! Lanes 
Rogatus deinde, (a) ſolvit errorem omnium. 
Domum & ornamenta cum venuſtis hortulis, 
Et vina vetera date Janificz ruſtiſ  _ 35 
Veſtem, uniones, pediſſequos, & c#tera 
Illi adſignate, vitam quæ luxu (a) trahit : 
Agros, vites, & pecora cum paſtoribus 
Donate mcechz : Nulla poterit perpeti | 
Ut moribus quid teneat alienum ſuis. 40 
Deformis cultum vendet, ut vinum paret: 
Agros (a) abjiciet mœcha, ut ornatum paret : 
At illa gaudens pecore, & lanz dedita, 
Quacunque ſumma tradet luxuriz domum : 1 
Sic nulla poſſidebit quod fuerit datum, 5 45 
Et dictam matri conferent pecuniam, 
Ex pretio rerum quas vendiderint ſingulæ. 
Ita quod multorum (a) fugit imprudentiam, 
Unius hominis (a) repperit (6b) ſolertia. ä 


(a) Metaphora, (b) Metonymia. 
ORD O. 


Z56pus conſtitit sübitò in media turba, dicens ; O fi ſenſus maneret pa- 
tri condito, quam graviter ferret quod Attici non potuiſſent interpretari 
ſuam voluntatem ! Deinde rogitus, fic ſolvit errörem 6mnium, Date 
domum & ornamenta cum venuſtis hortulis, & vetera vina riſtice lani- 
fice: afſignate veſtem, uniones, pediſſequos, & cætera illi, quæ trahit 
vitam luxu: donate agros, vites, & pecora cum paſtoribus mœchæ, nulla 
Barum poterit perpeti, ut teneat quid alienum fats moribus. Def6rmis 
vendet cultum, ut paret vinum : mcecha abjiciet agros, ut paret orpatum : 
at illa gaudens pecore & dedita lanæ, tradet domum luxüriæ quacinque 
ſumma ; ſic nulla poflidebit quod fuerit datum, & conferent dictam pecü- 
niam matri, ex pretio rerum quas singulæ vendiderint. Ita ſolertia unius 
hominis repperit, quod fugit imprudentiam multörum. 
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Lib. IV. PHA DRI FABULARUM, 59 
r UA V.. 
Feriunt ſummos ful mina montes. 


Pucna Murium ET MUSTELARUM. 
UUM victi Mures Muſtelarum exercitu 


Fugerent, & arctos circum trepidarent cavos, 
Agrè recepti, tamen evaſerunt necem. 
Duces eorum, ut qui capitibus cornua 
Suis ligarant, ut conſpicuum in prælio 5 
Haberent ſignum quod ſequerentur milities, 
Hzsere in portis, ſuntque capti ab hoſtibus, 
Quos (a) immolatos victor () avidis dentibus 
Capacis alvi (a) merſit tartareo ſpecu. 


Quemcunque populum triſtis eventus premit, 10 
Periclitatur magnitudo principum; a 
Minuta plebes facili præſidio latet. ö 

(a) Metaphora. (b) Metonymi a. 
OR DO. 


Fulmina feriunt ſummos montes. 


Quùm Mures victi exercita Muſtelärum fuͤgerent, & trepidirent circum 
arctos cavos, recepti ægrè, tamen evaserunt necem. Duces eorum, ut qui 
ligaverant cornya ſuis capitibus, ut milites haberent conſpicuum ſignum 
in prælio quod ſequerentur, hezsere in portis, ſuntque capti ab hoſtibus, 
quos immolatos avidis dentibus victor merſit tartareo ſpecu capacis alvi. 
Quemcũünque populum triftis eventus premit, magnitudo principum peri- 
clitatur ; minuta plebes latet facili præsidio. 


WES * ä pe — 
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F AB UL A VI. 
Stultus, niſi quod ipſe facit, nil rectum putat. 


PHEDRUS IN FABULARUM /ESOPIARUM CENSORES. 
U, qui naſutè ſcripta (a) diſtringis mea, | 
T Et hoc jocorum legere (a) faſtidis genus, 
(a) Metaphora. : | 
ORDO. 
Stultus putat nil rectum, niſi quod ipſe facit. 
| PHAEDRUS IN CENnSORES /ESOPIARUM FanuLIgum. 
Tu, qui diſtringis mea ſcripta nasütè, & faſtidis legere hoc genus 2 
arv 
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60 PHAn⁰ RI FABULARY Ms Lib. IV. 
à libeflum (a) ſuſtine patientia, 

(5) Severitatem frontis dum (a) placo tuæ, 

Et in cothurnis (a) prodit Æſopus novis. 5 
Utinam nec unquam Peli nemoris ju 
Pinus bipenni concidiſſet Theſſala, 
Nec ad profeſſæ mortis audacem viam 
Fabricaſſet Argus opere Palladio ratem, 7 75 
Inhoſpitalis prima quæ Ponti ſinus 20 
(a) Patefecit, in perniciem Graiũm & Barbarùm. 

Namque & ſuperbi luget Retæ () domus, 

Et regna Peliæ ſcelere Medez (4a) jacent, 

Quæ, ſævum ingenium variis (a) involvens modis, 

Illic per artus fratris (a) explicuit fugam, 15 
Hic cæde patris Peliadum infecit manus. 

Quid tibi videtur? hoc quoque (a) inſulſum eſt, ais, 

Falsoque dictum ; longè quia vetuſtior 

MAgea Minos claſſe (a) perdomuit (b) freta, 

Juttoque vindicavit exemplo impetum. | 20 
Quid ergo poſſum facere tibi, lector (c) Cato, 

Si nec fabellæ te juvant, nec fabulz ? 

Noli moleſtus eſſe omninò literis, 


Nlazorem exhibeant ne tibi moleſtiam. 


Hoc illis dictum eſt, qui ſtultitia (a) nauſcant, | 25 
Et ut putentur (a) ſapere, (d) cœlum vituperant, 


4a) Metapbara. (b) Metemymia. (c) Sarcaſmus. (d) Paræ mia. 
| ORDO. 


Siſtine Iibellum parya patientia, dum placo ſeveritätem tuæ frontis, & 
Esõpus prodit in novis cothurnis. Utinam nec Theſſala pinus unquam 
concidiflet bipenni jugo Pelii nemoris, nec Argus fabricaviſſet ratem 
Palladio opere, ad audacem viam proféſſæ mortis, quz ratis prima pa- 
refecit ſinus inhoſpitalis ponti, in perniciem Graiorum & Barbarorum. 
Namque & domus ſuperbi Zetz luget, & regna Peliz jacent ſcelere 
Medez, quz, involvens ſævum ingenium väriis modis, illic (ſc. in Cal 
Hide) explicuit ſuam fugam per artus fratris, hic (ic. in Thalia) infecit 
manus Peliadum cæde patris. Quid videtur tibi? ais, hoc quoque eſt 
insülſum, dictumque fals6 ; quia Minos longe vetuſtior perdomuit ga 
freta claſſe, vindicavitque impetum Piratorum juſto exemplo. Ergo 
quid poſtum facere tibi, lector Cato, fi nec fabellz nec fabulz juvant te ? 
Noli efle omnino moleſtus literis, ne exhibeant majorem moleſtiam tibi. 
Hoc eſt dictum illis, qui ſtultitia näuſeant, & vituperant cœlum, ut pu- 
tentur sapere. | ' 


F AB. 


Lib. IV; PAN DN FABULARUM, Ge 
F AR U;GAPVIENN 7516 5 onthe? 

Maledico maledicens pejus audiet. 

VIPERA ET Lima. 


(a) ORDACIOREM qui improbo dente adpetit, 

| - Hac,argumento ſe deſcribi ſentiat. 
N In-officinam fabri venit Vipera : 
Hzc quum tentaret ſi qua res eſſet cibi, 
Limam momordit : illa contra contumax; 5 
Quid me, inquit, ſtulta, dente captas kedere, 
Omne adſuevi ferrum quæ conrodere? 

(a) Allego ia. 


ORD O. 
Homo maledicens male dico audist pejus 


Qui adpetit mordaciorem improbo dente, sentiat ſe deſeribĩ . hoc 
argumento. Vipera venit in officinam fabri; quum hæc tentäret 4: 
eflet qua res cibi, momordit Limam ; contra illa (ic. Lima) contumax 


inquit, ſtulta, quid captas Izdere me dente, quæ adſuẽ vi conrodere omne 
ferrum ? 


— * "AT 
* 


FAB U LA VIII. 


Imprebi, ne pereant, perdunt. 
Vulees ET HinkcvVvus. 


OM O, fimul ac venit in magnum periculum, 
EFugium reperire alterius quæret malo. 
7 Quim decidiſſet Vulpes in puteum inſcia, 
Et altiore clauderetur margine, 
Devenit Hircus fitiens in eundem locum: | | 5 
Simul rogavit, eſſet an dulcis liquor, 
Et copioſus ? Illa fraudem (a) moliens ; 
Deſcende, amice, tanta bonitas eſt aquæ, 


(a) Med hora. 
ORD O. 1 
Improbi, ne ipſi pereant, perdunt alios. 


| Homo, ſimul ac venit in magnum periculum, quæret reperire eſſugium 
malo altérius. _ Vulpes inſcia decidiſſet in puteum & clauderetur 


altiore margine, Hircus sitiens devenit in eundem locum; ſimul ro: gävit, 


an liquor elfet dulcis & copiòôſus? Illa moliens fraudew, ait; amijce, 
deſcende, bonitas aquæ eſt tanta 
Fe --; ? 


Voluptas 


— - 


* „ . 


— 


2 -- 4-24 
. 


— - 


> - 


— — — — 


62 PNAÆDRI FaBULARY M, Lib. IV. 
Voluptas ut ſatiari non poſſit mea. 

(5) Immiſit ſe Barbatus : tum Vulpecula 10 
Evaſit puteo, nixa celſis cornibus, 

Hircumque clauſo liquit hærentem vado. 


(b) Antonoma/ta. 


ORD O 


ut mea volũptas non poſſit fatiari. Barbitus Hircus immiſit ſe ; tum Vul- 


pẽcula evãſit puteo, nixa celſis cornibus Hirci, liquitque hircum herentem 
clauſo vado. 


— — 
— ——_— 


F A BU LS . 
Dux PER. 


ERAS impoſuit Jupiter nobis duas : 
Propriis repletam vitiis poſt tergum dedit, 
Alienis ante pectus ſuſpendit gravem. 
q Hac re videre noſtra mala non poſſumus : 
Alii ſimul delinquunt, cenſores ſumus, 5 


ORDO. 


Jupiter impoſuit duas peras nobis; dedit anam repletam propriis vitiis 
poſt tergum, ſuſpendit alteram gravem alienis ante pectus. Hac re non 
põſſumus videre noſtra mala; ſimul alii delinquunt, ſumus cens6res. 


* ” w 1 * 5 
* 


FAB U LAX. 
Antecedentem ſceleſtum non deſerit pede pœna claudb. 


—vy— 


FUR COM PTILANS ARAM. 


Ipſumque compilavit ad lumen ſuum : 
uſtus qui (5) ſacrilegio quum diſcederet, 
Repente vocem ſancta (a) miſit (5) religio; 
(a) Catachrefis. (b) Metonymia. 
| ORDO. 
Pena non diſcrit claudo pede ſceliſtum antecedintem. 


Fur accendit Jucernam ex ara Jovis, compliavitque ipſym ad ſuum 
lumen; qui quam diſcederet onuſtus facrilegio, repente ſancta religio 
miſit vocem; — — PR 


L* CERNAM fur accendit ex ar Jovis; 
n 


Malorum 


Lib. IV: PHRA DRI FABULA RUN. 63 


Malorum quamvis iſta fuerint munera, 4 5 
Mihique inviſa, ut non offendar ſubripi; | 
Tamen, ſceleſte, ſpiritu culpam lues, 
Olim quùm adſcriptus venerit pœnæ dies. 
Sed ne ignis noſter facinori præluceat, n en 
Per quem verendos excolit (5) pietas Deos 10 
Veto eſſe tale luminis commercium : | 
Ita hodiè nec lucernam de flamma Deim, 
Nec de lucernia fas eſt accendi ſacrum. 

7 Quot res contineat hoc argumentum ——_ 
Non explicabit alius quam qui 0 r 15 
Significat primo, ſæpe quos ipſe alueris, 
Tibi inveniri maximè contrarios. 
Secundò oſtendit; ſcelera non irs Deam, 
Fatorum dicto ſed puniri tempore. 
Noviſſimè interdicit, ne cum malefico 20 
Uſum bonus (c) conſociet ullius rei. 


(b) Metonymia. (c) Metaphora. 
ORDO. 


quamvis iſta füerint münera mal6rum, invisique mihi, ut non offendar 
ea sübripi; tamen''ſceleſte, lues culpam ſpiritu, quùm olim adfſcriptus 
dies pcenz venerit, Sed ne noſter ignis, per quem pietas excolit verehdos 
Deos, prælüceat facinori, veto tale commercium luminis eſſe; ita 'hodie 
eſt fas nec lucernam accendi, de flamma Deorum, nec facrum ignem 
de lucerni, Quot tiles res hoc argumentum contineat, non alius quam, 
ille qui repperit, explicabit. Prims, tignificat, ſcpé cos inveniri mixime 
contrariostibi, quos ipſe alberis. Secundo oftendit ſcelera non puniri ira 
Deorum, ſed dicto tempore fatõrum. Noviſſime interdicit, ne bonus con- 
$6ciet uſum ullius rei cum malefico; . 


* * , * « 
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FABULA KI. 


Opes irritamenta malorum. 


HERCULES Er PLuTUs. 


P E Sj jo Wil meritd ſunt forti vito, Km 
0 G (a) ing arca veram een (); intecipit | 
(by Metiphira.” 09 eee DINE? 
OR PDO. e eee 
Opes ſunt i772! irritamenta  malorum.. 


Opes ſunt m&citd*iivifie forti viro, quia dives arca intercipit veram haven. 
1 [ q 0 


(a) Metoymia. 


U UWVWB2ů55 ñ ̃ ↄ §˖·r»[— 2 — 2 — — - - 99 a ww 


At * LI 
TEE & * & 


ww * OS were ů 
: 


_— — — —. — 3 . 
* ”y * - — 


GOO 


— 
. — eo. ci ci.z.29 


— gy — 
— EL ooo ae 


— 0 


2 


rr - * 
— — — — 
— - 


> we I — 9 — . 


= 2 


6+ Pif x DRI FABUILARNH UN. Lib. IV. 
J Calo receptus propter virtutem Hercules, ap 17 

Quùm gratulantes perſalutaſſet Deos,” © 1 — 
Veniente Pluto, qui Fortunæ eſt filius, * th 
Avertit oculos : cauſam ut quæſivit (e) Pater 

Odi, inquit, illum, quia mahs amicus eſt, ton ein 
Simulque objecto cuncta () corrumpit () lucto. 


(a) Metonymia. (b) Meraphora. 5 (c) — 
| ity 5 O RD on | | econ 


Hercules recẽptus cœlo propter virtitem, quim perſalutaviſſet Deos gratu- 
läntes i, Pluto veniente, qui eſt filius Fortünæ, avertit 6culos : at Pater 
Deorum (i. e. Jupiter 0 quæsivit cauſam: Hercules inquit, odi illum, quia 
eſt amicus malis, ſimulque corrùm pit cuncta lucro-objeto, o 


1 A. ; 8 


— IN — 


| r ABUL A Xl. 


Sinceritas laudanda. 


LEO REGNANS. 
rTrTILIVUs homini nihil eſt quàm rectè loqui. 
-  Probanda cunctis eſt quidem ſententia; | 
Sed ad perniciem ſolet (a) agi ſinceritas. | 
4 Quin ſe ferarum regem feeiſſet Leo, 


Et zhuitatis vellet famam (a) conſequi, e, 3 


ina (a) deflexit conſuetudine: 
Atque inter illas tenui contentus cibo, 
Sancta incorrupta jura reddebat fide. _ 


8 Reli gui , verſus brjuefee 1 Fu bular peritre. 
(a) Metdphora. - Pol. | 
ORDO.. 


. -, Stnceritas eſt laudanda. | 


Nihil eſt utilius homini quam - loqui rectè. - Sententia eſt quidem pro- 
banda cunctis ; ſed finceritas ſolet agi ad perniciem. um Leo feeiſſet 
ſe regem ferarum, & vellet conſequi famam zquititis, deflexit à priftins 
.conſuetudine ; atque contentus tEnui cibo inter illas, reddebat ſancta jura 
incorripti fide, r . | 


-- 
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Lib. IV. PRRDRI FABULARU u. 65 
FAB UL A XV. 
Pares non babitus, fed virths Facit. 
Car EIIXÆ ET HIRACI. 


B ARB AM Capellz quùm impetriſſent ab Jove, 
Hirci mcerentes indignari cœperant, 

Quod dignitatem fœminæ zquaſſent ſuam. 

Sinite, inquit, illas gloria vana frui, 

Et uſurpare veſtri ornatum muneris, | ON 
Pares dum non ſint veſtræ fortitudini. N 

Hoc argumentum monet, ut ſuſtineas tibi 

Habitu eſſe ſimiles, qui ſint virtute impares. 


ORD O. 
Non habitus, ſed wirtus facit pares. 


- 


Quùm capellz impetraviſſent barbam ad Jove, hirci mœrentes ccepetant 
indignari, quod fœminæ æquaviſſent ſuam dignitatem. '77pitey inquit, 
sinite illas frui vana gloria, & uſurpare ornatum veſtri mimeris, dum non 
ſint pares veſtræ fortitüdini. Hoc argumentum monet, ut ſuſtineas u 
eſſe s1miles tibi habitu, qui ſint impares virtute, c 


— — 


F ABU LA XI. 
2 ＋ In ſecundis time, in adver/:s ſpera. 


GUBERNATOR ET NAU TX. 


UUM de fortunis quidam quereretur ſuis, / 
Aſopus (a) finxit conſolandi gratia. ! 
(a) Vexati ſævis navi tempeſtatibus, | 
Inter vectorum lacrymas & mortis metum, 
(2) Faciem ad ſerenam ſubito mutatur dies, 5 
Ferri ſecundis tuta cœpit flatibus, 
! (a) Metaphora. A 256 
1 it — | O R D O. 
Trias in ſecindir, & ſera in adver/is. = 
Quiam. quidam quererctur de ſuis fortinis, As6pus finxit fa bulam gritif 
confolandi cum. Navi vexata {avis rempeltatibus, inter lacrymas vectõrum 
& metum mortis sübitè dies mutãtur ad ſerenam facie, nawis tuta ecœpit 
ferri ſectindis flatibus, Ph, 
wg]. | Nimiaque 
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66 PRARDRIFABULARUM. Lib. IV. 

Nimiaque nautas hilaritate (a) extollere. 

Factus periclo tum Gubernator ſophus: 

Parcè gaudere oportet, & ſensim queri: 

Totam quia vitam (a) miſcet dolor & gaudium. 10 
(a) Metaphora. er ems 

& ext6llere nautas nimii hilatitite. Tum Gubernitor factus ſophus peri- 


culo, ait; oportet nos gaudere parce, & queri ſensim: quia dolor & gau- 
dium miſcet totam vitam. | A „up 


- 


F ABULA XVII. 


Nimia verecundia in verecundum facit. 


A. 


Canum LEGATI APD Joven. 


ANES Legatos olim misère ad Jovem. 
Melioris vitz ternpus oratum ſuz, 
Ut ſe abriperent hominum contumeliis, 
Furfuribus ſibi conſperſum quod panem darent, 
Fimoque turpi maximam explerent famem. 5 
Profedti ſunt Legati non celeri pede, 
Dum naribus ſcrutantur eſcam in ſtercore. —— 
Citati non reſpondent: vix tandem invenit 
Eos Mercurius, & turbatos adtrahit. | 
Tum vero vultum magni ut viderunt Jovis, 10 
Totam timentes concacarunt regiam. 
Propulſi vero fuſtibus, vadunt foras : 
Vetat dimitti magnus illos Jupiter. 
Mirati ſibi Legatos non revertier, 
O R D O. 
Nimia verecundia facit hominem inverecundum. 
Lzcari Canum Al. 
Olim Canes misere Legiatos ad Jovem, oritum tempus ſuæ melioris 
vitæ, ut abriperent ſe contumeliis hominum: quod darent panem fibi 
conſperſum furfüribus, explerentque maximam famem turpi fimo. Legiti 
funt profe&ti non celeri pede, dum ſcrutintur eſcam näribus in ſtércore. 
Citati non reſpondent : tandem Mercürius vix invenit eos, & adtrahit 
cus turbatos. Tum verò ut viderunt vultum magni Jovis, timEntes conca- 
caverunt totam regiam. Verò propũlſi fuſtibus vadunt ſoràs: tamen 
-magnus Jupiter vetat illos dimirti. Caner miräti Legitos: ſibi (i. e. 
ſuol,] non reverti, | 1 | go 


1; & PV 
Sik ©: > - = 


Turpe 


Lib. IV. PuXDRI FABULARUM. - 67 - 


Turpe æſtimantes aliquid commifſum à ſuis, 15 
Poſt aliquod tempus als adſcribi jubent. 
Rumor Legatos ſuperiores prodidit : 
Timentes rursus aliquid ne ſimile accidat, 
b) Odore canibus anum ſed multo replent 3 
andata dant ; Legati mittuntur ; ſtatim 20 
Adeunt ; rogantes aditum, continuo impetrant. 
Conſedit (c) genitor tum Deorum maximus, 
Quaſſatque fulmen ; tremere cœpère omnia: 
Canes conſuſi, ſubito quod fuerat fragor, 
Repente ( odorem mixtum cum merdis cacant. 25 
Reclamant omnes vindicandam injuriam. 
vic eſt locutus ante pœnam Jupiter; 
Non eſt Legatos regis non dimittere, 
Nec eſt difficile pœnas culpæ imponere : 
Non veto dimitti, verùm cruciari fame, | 30 
Ne ventrem continere non poſſint ſuum : 
Sed hoc feretis pro judicio (d) premium. 
Illi autem qui miſerunt vos tam (e) futiles 
Nunquam carebunt hominis contumelia. | 
Ita nunc legatos expectant & poſteri 35 
Novumque venire qui videt, culum olfacit. 


(b) Merommia. (e) Peripbraſ. (d) Bui. (e) Merdp berg. 
OR DO. | 


zſtimantes Aliquid turpe commiſſum à ſuis, poſt àliquod tempus jubent 


alios adſcribi, Rumor prodidit ſuperiores Legatos : timentes ne aliquid 
simile accidat rursùs, replent anum Canibus (i. e. Canum) ſed multo 0d6- 
re; dant mandãta; Legati mittuntur ; ſtatim adeunt ; rogantes aditum, 
continuò impetrant. Tum maximus genitor Deorum (i. e. Jupiter) con- 
sedit, quaſsatque fulmen : omnia cœpëre tremere : Canes confũſi, quod 
* füerat fragor, repentè cacant odõrem mixtum cum merdis. Omnes 

i reclamant injuriam vindicãndam. Jupiter eſt locutus fic ante pœ - 


nam; Non eſt mo, regis non dimittere Legitos, nec eſt difficile imponere 


pœnas culpz : non veto eos dimitti, verùm cruciari fame, ne non poſlint 
continere ſuum ventrem : ſed feretis hoc premium pro judicio, Autem 
illi qui misèrunt vos tam fütiles nunquam carebunt contumelia hominis, 
Ita nunc & poſteri Canum expectant Legatos ; quique videt novum ve- 
nire, olfacit culum. 
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68 PaxzDatI FABULARUM, Lib. IV. 


FAB U LA XVII. 
Malo qui benefacit, pejorom fucit. 
Homo ET COLUBRA,. 


UT fert malis auxilium, poſt tempus dolet. 
7 Gelu rigentem quidam Colubram ſuſtulit, 
Sinuque fovit, contra ſe ipſe miſericors : 
Namque ut refacta eſt, necuit hominem protinùs. 
Hanc alia quùm rogaret cauſam facinoris, — 
Reſpondit; Ne quis diſcat prodeſſe improbis. 
OR DO. | 
Dui benefacit malo hemini, facit illum prjorem. 

Homo, qui fert auxilium malis, dolet poſt tempus. Quidam siſtulit 
Colubram rigentem gelu, fovitque ſinu, ipſe misEricors contra ſe: Namque 
ut eſt reteta, necuit hominem protinus. Quum alia Colubra rogaret hanc 
cauſam facinoris, reſpondit ; Ne quis diſcat prodeffe improbis. 


n. 
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FAB UL A XIX. 


Avarus auri cuſtos, non domi nus. 
Voor PES ET DRA co. 


K 7 ULPES cubile fodiens, dum terram eruit, 
Agitque plures altiùs cuniculos, 
Pervenit ad Draconis ſpeluncam ultimam, 
Cuſtodiebat qui theſauros abditos. 
Hunc ſimul aſpexit; Oro ut (a) imprudentiæ 5 
Des primum veniam, deinde ſi pulchre vides, _ 
Quam non conveniens aurum fit vitæ mer, . 
Reſpondeas clementer, quem fructum capis 
Hoc ex labore, quodve tantum eſt premium, 


(a) Metonymia. 


O RDO. 
Awaras eſt cuftos auri, non dominus. 


Vulpes fodiens cubile, dum éruit terram, agitque plures cuniculos äl- 
tins, pervenit ad ültimam ſpelüncam draconis, qui cuſtodiebat abditos 
theſatiros, Simul aſpexit hunc, ait; oro ut primum des veniam mee im- 
prudentiz, deindè fi vides pulchre, quim non, conveniens aurum fit meæ 
vitæ, reſpondeas clementer, quem ſruttum capis ex hoc labore, quodve 
præmium eſt tantum, 


Ut 


* 


Lib. IV. PR DRI FABULARU M. 
Ut careas ſomno & ævum in tenebris exigas ? 
Nullum, inquit ille; verùm hoc à ſummo mihi 
Jove attributum eſt. Ergo nec ſumis tibi, 
Nec ulli donas quicquam ? Sic fatis placet. 
Nolo iraſcaris, liberè ſi dixero ; 
Diis eſt iratis natus, qui eſt ſimilis tibi. 

Abiturus illuc quo priores abierunt, 
Quid mente (b) czca miſerum (/) torques ſpiritum ? 
Tibi dico, avare, gaudium hæredis tui, 99 7 
Qui thure ſuperos, ipſum te fraudas cibo; 
Qui triſtis audis muſicum citharz ſonum ; 
Quem tibiarum macerat jucunditas ; | 
Obſoniorum pretia cui gemitum (h) exprimunt ; 
Qui, dum quadrantes aggeras patrimonio, 
(2) Calum fatigas ſordido perjurio ; 
Qui (%) circumcidis oninem impenſam funeris, 
(a) Libitina ne quid de tuo faciat lucrum. 


(a) Metonymia. (b) Metaphora. 
ORDO. 


at careas ſomno & Exigas ævum in tenebris? Ille inquit, nullum premium; 
verum hoc officizm eſt attributum mihi a ſummo Jove, Ergo, nec ſumis 
tibi, nec donas quicquam ulli? Sic placet fatis. Nolo at 7 iraſcaris, ſi 
dixero libere ; qui eſt similis tibi, eſt natus Diis iratis. Quid r, abi- 


türus iMac quo priores abierunt, torques miſerum ſpiritum czca mente? 


Dico hoc tibi, avare, gaudium tui hærédis, qui fraudas süperos thure, te- 
ipſum cibo ; qui triſtis audis muſicum ſonum citharz ; quem jucunditas 
tibiarum macerat z cul pretia obſoniorum exprimunt gemitum ; qui dum 
iggeras quadrantes patrimonio, fatigas cœlum sördido perjurio; qui 
circumcidis omnem impènſam fiineris, ne Libitina faciat quid lucrum 
de tuo. 


Mo 
* _— 


FABUL A XX. 


Inventa perficere non inglorium. 


— 


PHRÆRDRUSs DE FA BUL IS. 


UID judicare cogitet (a) livor modo, 
Licet diſſimulet, pulchrè tamen intelligo. 


(a) Metonymia, 


ORD O. 
Non eſt inglorium perficere irventa. 


Quid jtyor cogitet judicare modò, licet diſsimulet, tamen intelligo 
pulchre, 


F 2 Quicquid 
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79 Puzpr: FABULARUM. Lib. IV. 


Quicquid putabit eſſe dignum memorize, 

A ſopi dicet : ft quid minus ( adriſerit. 

A me (6b) contendet fictum quovis pignore : 5 
Quem volo refelli jam nunc reſponſo meo: 

Sive hoc ineptum, ſive laudandum eſt opus, 1 
% Invenit ille, noſtra () perfecit manus. 2 
ded exequamur cœmptum propoſiti ordinem. E 


(b) Metdphora. 
ORD O. 


Quicquid putibit eſſe dignum memdrie, dicet i eſſe Æseõpi: fi quid ad- 
riſerit minus, contendet quovis pignore z/ud ee fiftum a me: quem volo 


_ refelli jam nunc meo reſp6nſo ; five hoc opus eſt ineptum, five laudan- 


dum, ille (ſc, opus) invenit, noſtra manus perfecit. Sed exequamur 
cœptum ordinem ri propoliti, 


* 1 — 


FABULA XXI. 


Veras divitias tripit nemo. 


NAUFRAGIUM SIMON IPDIS. 


O MO doctus in ſe ſemper divitias habet. 
Simonides, qui ſcripſit egregium (a) melos, 

Quo paupertatem (b) ſuſtineret facilius, 
Circumire ccepit urbes Aſiæ nobiles, 
Mercede accepta laudem victorum canens. £ 
Hoc genere quzſtus poſtquam locuples factus eſt, 
Venire in patriam voluit curſu pelagio; 
(Erat autem natus, ut aiunt, in Ceo inſula :) 
Aſcendit navem, quam tempeſtas horrida, 


Simul & vetuſtas medio diſlolvit mari. 12 
(a) Metonynia. b) Metaphora. 
ORD O. 


Nemo eripit veras divitias. 


Doctus homo habet divitias ſemper in ſe. Simönides, qui fcrip/ir 
egregium melos, quo ſuſtincret paupertatem faciliùs, ccepit circumire 
nobiles urbes Aſiæ, canens laudem victorum mercede accepta Poſtquam 
elt tactus locuples hoc genere quæſtùs, voluit venire in patriam curſu pe 
tagio ; (autem erat natus in inſulJa Ceo, ut aiunt;) aſcendit navem, quam 
avrrida tempeſtas & fimul % vetditas diſsölvit medio mari. 


Hi 


Lib. V. PruzxDri FaBvitanvun. 71 
Hi zonas, illi res pretioſas colligunt, 

(c) Subſidium vite. Quidam curiofior ; 

Simonide, tu ex opibus nihil ſumis tuis ? 

Mecum, inquit, mea ſunt cuncta. Tunc pauci enatant, 

Quia plures onere degravati perierant. | 15 
Prædones adſunt, rapiunt quod quiſque extulit, 

Nudos relinquunt. Forte Clazomenæ prope, 

Antiqua fuit (c urbs, quam petierunt naufragi. 

Hic literarum quidam ſtudio deditus, 

Simonidis qui ſxpe verſus legerat, 20 
Eratque abſentis admirator maximus, 

Sermone ab ipſo cognitum, cupidiſſimè 

Ad ſe recepit ; veſte, nummis, familia 

Hominem () exornavit. Cæteri tabulam ſuam 

Portant, rogantes victum ; quos, caſu obvius 25 
Simonides, ut vidit; Dixi, inquit, mea 

Mecum eſſe cuncta; vos quod rapuiſtis, periit. 


(b) Metaphora. (c) Appoiitio, 
ORD O. 


Hi colligunt zonas, illi ca gunt pretis{as res, ſubsidium vite, Quidam 
curiofior ait; Simonide, ture ſumis nihil ex tuis 6pibus ? Inquit, cuncta 
mea ſunt mecum. Tunc pauci enatant, quia plures degravatt onere pe- 
rierant. Prædones adſunt, rapiunt quod quiſque extulit, & relinquunt 
eos nudos. Forte Clazömenæ, antiqua urbs, quam naüfragi petierunt, 
fuit prope. Hic quidam deditus ſtüdio literà rum, qui ſæpè legerat vertus 
Simonidis, eratque maximus admirator ius absentis, recepit illum cupi- 
diſſimè ad fe, cognitum ab fermone ipſo, & exornavit hominem velte, 


nummis, & familia. Cæteri naufragi portant ſuam tabulam, rogantes | 


victum; quos, ut SimGnides obvius caſu vidit, inquit; dixi cuncta mea 
eſſe mecum; quod vos rapuiltis, perivit. 


* 8 _ 2 n * 
* 
* * * »„—G—Ä§—ü—ͤ—̃— 


FABUL AXE. 
Magna ne jactes, ſed preftes. 
Mons PARTURIENS. 


ONS parturibat, gemitus (a) immanes ciens, 
Eratque in terris maxima expectatio : 


(a) Metaphora, 


ORD O. 

Ne jadtes magna, ſed preſies. * 
Mons parturibat, eiens immänes gemitus, maximäque expeRticic erat 

in terris ; | | | 
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72 PHRADPRNI FABULARUM, Lib. IV. 
At ille murem peperit. Hoc ſcriptum eſt tibi, 
Qui, magna quum (2) minaris, (a) extricas nihil. 

(b) Catachreſis. (a) Meta pbora. | 


ORDO. | | 
7 


at ille pẽperit murem. Hoe eſt ſcriptum tibi, qui, quim miairis magna, 
Extricas nihil, | C A; £4” 


n 


4 — 
— K 


FAB UL A XXIII. 
Vera gloria fidtam obſcurat. 
FO RMICA ET Musca. 


NO RMICA & Muſca contendebant acriter, 
Quæ pluris eſſet: Muſca fic ccepit prior; 

Conferre noſtris tu potes te Jaudibus ? yh” + . 

Ubi immolatur, exta præguſto Deum; 

Moror inter aras; templa perluſtro omnia: 

In capite regis ſedeo, quùm viſum eſt mihi; 

Et matronarum (6) alta (a) delibo () oſcula: 

Laboro nihil, atque optimis rebus fruor: 

Quid horum ſimile tibi contingit, ruſtica ? 

Eſt glorioſus ſanè convictus Deim, 

Sed illi qui (c) invitatur, non qui (c) inviſus eſt: 

Reges commemoras & matronarum oſcula: 

Ego granum in byemem quùm ſtudiosè congero, 

Te eirca murum video paſci ſtercore: 

Aras frequentas, nempe abigeris quò venis: 15 

(a) Metaphora. (b) Metonymia. (e) Paronomaſia. 


10 


rere 


* LO 4 * * 1 


ORD o. 
Vera gloria obſcirat fitam gloriam. 


Formica & Muſca contendebant acriter, quæ eſſet pluris pr&i7 ; Muſca 
prior ccepit fic; Potes tu conferre te noſtris laudibus? Ubi immolä tur, 
preguſto exta Dedrum (i. e. oblata Diis,) moror inter aras ; perliſtro 
omnia templa : Sedeo in capite regis, quim eſt viſum mihi & delibo 
caſta oſcula matronarum : laboro nihil, atque fruor_optimis rebus. Tu, 
ruſtica Formica, quid simile horum contingit tibi? Sane convictus Deorum 
eſt glorioſus, ſed illi qui invitatur, non vii qui eſt inviſus: commemoras 
reges, & oſcula matronarum : quùm ego''ggngero granum ſtudipse in 
hyemem, video te paſci ſtercore circa murum; frequentas aras, nempe 
abigeris quò venis ; | a | R 
"os f e 2 Nighil 


— 


Lib. IV. PuzDpRri FABULCARUM, 
Nihil laboras, ideò quùm opus eſt nil habes : 
Superba jactas (a) tegere quod debet pudor. 
¶Æſtate me laceſſis: quùm (d) bruma eſt, files : 
Mori contractam quum te cogunt frigora, 
Me (Y) copioſa recipit incolumem domus. 
atis profectò (a) retudi ſuperhiam. 

q Fabella talis hominum diſcernit notas 
Eorum, qui ſe falſis (a) ornant laudibus, 
Et quorum virtus exhibet ſolidum decus. 


(a) Metaphora. (b) Metonymia. (d) Synecdoche, 
O RD O. 
labcras nihil, ideo habes nil quam eſt opus; t ſuperba jactas quod pudor 


debet tegere. Laceſflis me zſtate ; quum eſt bruma, ſiles; quùm frigora 
cogunt te contractam mori, copioſa domus recipit me incolumem. Pro- 
8455 ſatis retudi tuam ſuperbiam. Talis fabella diſcernit notas eorum 
hominum, qui ornant ſe falſis laiidibus, & eorym quorum virtus Exhibet 
ſolidum decus. | 


—_—_ 


FABULA XXIV. 


Deum colenti (a) flat ſua Mercer. 


SIMONIDES A DIIS SERVATUS. 
Q U ANT UM valerent inter homines literæ, 


Dixi ſuperiùs, quantus nunc illis honos 
A ſuͤperis fit tributus, (a) tradam (5) memoriæ. 
Simonides, idem ille de quo retuli, 
Victori laudem cuidam pyctæ ut ſeriberet — 8 
Certo condixit pretio : ſecretum petiit : 
Exigua quum (a) frænaret materia impetum, 
Uſus Poetæ, ut moris eſt, licentia ; 
Atque interpoſuit.gemina Ledæ ſidera, 


la) Metaphora, b) Metonymia. 
ORD O. 


Quantum literæ valerent inter homines, dixi ſuperits ; nunc tradam 
memoriz, quantus honos fit triblitus illis a süperis. Simonides, ille 
idem de quo retuli, condixit cuid:.u pyctæ vieori, ut ſeriberet eiu: 
laudem, certo pretio : petiit ſecretum /acum. Quùm exigua materia fræ- 
naret impetum i ingenizi, eff aſus licentia Poetz, ut-eſt moris, atque 
— ſuis carminibus gemina sidera (ic. Caftorem & Pollucem, filios ) 


& F 4 Aucto- 


74 PHÆ DRI FABULARUM, 


Auctoritatem ſimilis referens gloriæ. 

Opus adprobavit : ſed mercedis tertiam 
Accepit partem. Quum reliquam poſceret 
Illi, inquit, reddent quorum ſunt laudes duæ. 
Verim ne irate dimiſfam te ſentiam, | 
Ad cœnam mihi promitte, cognatos volo 15 
Hodie invitare, quorum es in numero mihi. 

Fraudatus quamvis & dolens injuria, 

Ne male dimiſſam gratiam (a) corrumperet, 

Promiſit, Rediit hora dia ; recubuit. 

Splendebat (a) hilare poculis convivium ; 20 
Magno apparatu (a) læta reſonabat domus: 

Repente quum duo juvenes ſparſi pulvere, 

Sudore multo (c) diflaentes (c) corpora, 

Humanam ſupra formam, cuidam ſervulo | 
Mandant, ut ad fe provocet Simonidem: 25 
Illius intereſſe ne faciat moram. 

Homo perturbatus excitat Simonidem : 

Unum promorat vix pedem triclinio, 

Ruina camerz ſubito oppreſſit cæteros; 

Nec ulli juvenes ſupt reperti ad januam. 39 
Ut eſt vulgatus ordo narratæ rei, | 

Omnes ſcierunt numinum præſentiam 


Vati dediſſe vitam, mercedis loco. 
(a) Metaphora. c) Helleni/mus, 
ORDO. 


referens auQorititem similis gloriz. Adprobavit opus yer &, ſed accepit 

114m tertiam partem mercedis. Quum Shane reliquam 3; pia inquit, 
ii reddent r#liquam quorum laudes ſunt duz (i. e. quibus ſunt due partes 
{audi : ) Verum ne sentiam te dimiſſum irate, promitte te mihi ad cœnam; 
volo invitàre e cognitos hodie, in nümero quorum t es mihi. Cj. 
-:dnides, quamvis fraudatus & dolens injuria, promifit, ne corrimperet 
gratiam male dimiſſam. Rediit hora dict; recübuit. Hilare convivi- 
um ſplendebat poculis ; læta domus reſonabat magno apparatu ; quim 
repente duo juvenes ſparli pulvere, difluentes corpora (i. e. habentes cor- 
fora iffuentia) multo ſudore,. ſupra huminam formam, mandant cui- 
dam servulq, ut provocet Sumonidem ad ſe : interęſſe illius ne faciat mo- 
ram. Homo perturbitus excitat Simonidem. Vix pomGyerat unum 
pedem triclinio, cum ruina camerz subito oppreſſit czteros ; nec ulli ju- 
venes ſunt reperti ad januam. Ut ordo rei narratz eſt vulgatus, omnes 
ſciverunt, præsentiam niminum Cafforis & Pollucis dediſſe vitam Vati, 


joco mergedis, 


F AB, 


Lib. IV, PuzZzDRI1i FABULARUM, 73 


F AB UL A XXV. 


Multum A gui citd. 
EPILOOGCUS Ap EUTYCHUM, 
UPERSUNT mihi quæ ſcribam, ſed (a) parco ſciens : 


Primum eſſe ne tibi videar moleſtior, 
(a) Diſtringit quem multarum rerum varietas; 
ein, ſi quis eadem ſortè conari velit, 
Habere ut poſſit aliquid operis refidui : 5 
Quamvis (a) materiæ tanta abundet copia, 
(b) Labori faber ut deſit, non fabro labor. 
Brevitatis noſtræ premium ut reddas peto, 
Quod es pollicitus. Exhibe vocis fidem ; 
Nam vita morti propior eſt quotidie ; 10 
Et hoc minus veniet ad me muneris, 
Quò plus conſumet temporis dilatio. 


Si citò rem perages, uſus fiet longior; 


Fruar diutiùs, ſi celeriùs cepero. 

(a) Languentis ævi dum ſunt aliquæ reliquiz, 15 
Auxilio locus eſt ; olim ſenio debilem 

Fruſtrà adjuvare (c) bonitas nitetur tua, 

Quum jam deſierit eſſe beneficium utile, 

(b) Et mors vicina flagitarit debitum. 

Stultum admovere tibi preces ſexcenties, 20 
(a) Proclivis ultro quùm fit miſericordia. 


(a) Meta pbora. (b) Allegoria. (e) Metonymia. 
ORD O. 
Ille nultùm auxiliatur, qui auxiliatur c:td. 


Multa ſaperſunt mihi quæ ſcribam, ſed parco ſciens ; primùm ne videar 
eſſe moleſtior tibi, quem varietas multarum rerum diſtriogit ; dein, fi 
forte quis velit conarieadem, ut poſlit habere aliquid operis residui ; quam- 
vis tanta copia materiz abandet, ut faber deſit labori, non labor fabro. 
Peto ut reddas przmium noſtrz brevitatis quod es pollicitus. Exhibe fidem 
tuæ vocis; nam vita eſt quotidie propior morti; & minus muneris veniet 
ad me hoc, quo dilatio consumet plus-temporis. Si perages rem cito, uſus 
fiet longior ; fruar /uo munere diùtiùs, fi cẽ pero id celerius. Dum ſunt ali- 

* reliquiæ languentis ævi, eſt locus auxilio ; olim tua bonitas nitctur 

ruſtrà adjuvare me debilem sEnio, quùm jam benef icium desierit eſſe utile, 


: 4 vicing mors flagitaverit debitum. E ſtultum admovere preces tibi 
| ex 


centies, quùm tua miſericordia fit proclivis ultro. 
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46 PrzDpnar FanrUlARUM Lib. IV. 


Sæpè impetravit veniam confeſſus reus ; 

Quanto innocenti juſtius debet dari ?. 

Tuz prius ſunt (a) partes, aliorum dein ; 

Similique (a) gyro (4) venient aliorum vices. 25 
ecerne quod religio, quod patitur fides, | 

Et gratulari me fac judicio tuo, _ 

Excedit animus quem propoſuit (a) terminum; 

Sed difficultèr (a) continetur ſpiritus, | 

Integritatis qui ſinceræ conſcius 30 

A noxiorum (a) premitur inſolentiis. | | 

Qui fint requires; (a) apparebunt tempore. 

Ego quondam legi quam puer ſententian, 

Palam mutire Plebeio periculum eſt, 


Dum ſanitas conſtabit, pulchre meminero. 12 35 
(a) Metaphora. (b) Catachre/is. tons g 
OR DO. 


Homo reus confeſſus ſæpe impetravit veniam; quanto juſtiùs debet dari 
innocenti? Tuæ partes ſunt priùs, dein partes aliorum ; viceſque aliorum 
venient simili gyro. Decerne quod religio, quod fides patitur, & fac me 
gratulari tuo judicio. Mes animus excedit terminum, quem propoſuit. 


Sed ſpiritus continetur difficulter, qui, conſcius ſincere integritatis, pre - 


mitur ab inſolentiis noxiorum. * Requires qui fint i nexii; apparebunt 
tempore. Dum sanitas conſtabit, ego pulchre meminero ſententiam, 
quam quondam puer legi; Periculum eſt plebeio mutire palam, 
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P H E D R I 
FAB UL AR UM 


LIBER QUINTUYU S. 


PROLOGUS ADH PARTICULONEM. 


UUM deſtinaſſem operis habere terminum, 
In hoc ut aliis efſet (a) materiz ſatis, 
Conſilium tacito () corde damnavi meum, 
Nam ſi quis talis etiam eſt tituli (a) Artifex, 
Quo pacto divinabit quidnam omiſerim, | 5 
Ut illud ipſum cupiat famz tradere, 
Sua cuique quum fit animi cogitatio, 
(a) Colorque privus ? Ergo non levitas mihi, 
Sed certa ratio cauſam ſcribendi dedit. 
Quare, Particulo, quoniam (a) caperis fabulis, 10 
Quas /Eſopeas non Æſopi nomino, 


(a) Metaphora. (b) Metorymia. 
ORD O. 


Qadm deſtinaviſſem habere terminum operis, in hoc ut ſatis materiz 


eſſet aliis, damnavi meum consilium ticito corde. Nam fi quis eſt etiam 


Artifex operis talis tituli, quo pacto divinabit quidnam omĩſerim, ut ciipiat 
tradere illud ipſum fame, quim ſua cogitatio animi privuſque color (i. e. 
ratio ſcribenai) ſit cuique? Ergo non levitas, ſed certa ratio dedit mihi 
cauſam ſcribendi. Quare, Particulo, quoniam caperis fabulis, quas no- 
mino Zſopeas, non ÆEsopi, | by; (Qui 
| | | Ula 
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78 PRR DRI FATUIA Run. . 
4 pauess ille (a) oſtendit, ego plures diſſero, 


ſus vetuſto genere, ſed rebus novis) 
Quartum libellum dum tu vacivè perleges, 
Hunc (a) obtrectare ſi volet (%) malignitas, 15 
Imitari dum non poſſit, obtrectet licet. 
Mihi parta laus eſt, quod tu, quod ſimiles tui 
Veſtras in chartas verba transfertis mea, 
Dignumque longa judicatis memorig. 


(% Illiteratum (a) plauſum non deſidero. | FA. 20 
(a) Meuaphora. (b) Metonymia. 
ORD O. 


(quia ille oflendit paucas, ego diſſero plures, uſus vetüſto genere, ſed 
novis one dum tu perleges quartum libellum vacive, fi malignitas volet 
obtreire hunc, dum non poſſit imitari, licet at obtréctet. Laus eſt 
porta mihi, quod tu, quòd similes tui transfertis mea verba in veſtras 
chartas, judicatiſque me dignum Jonga memoria. Non desidero illite- 


ratum plauſum. 


FABULA I. 


ihil ad honorem famd ingenii aptius. 


= 
— — 


DEMETRIUS ET MENANPDE R. 


SOP] nomen ſicubi interpoſuero, 
Cui reddidi jampridem quidquid debui, 
Auctoritatis eſſe ſcito gratia : 5 
Ut quidam artifices noſtro faciunt ſæculo, 
Qui pretium operibus majus inveniunt, novo 5 
Si (a) marmori (6) adſcripſerunt (a) Praxitelem ſuo, 
Myronem (a) argento; plus vetuſtis nam favet 


Invidia () mordax quam bonis præſentibus. 
(a) Metonymia. (b) Meta phora. 


ORD O. 


Nibil eſt aptius ad bondrem fams inge nii. 


Sicubi interpostiero nomen /Esopi, cui jampridem reddid: quidquid 
debui, ſcito zd eſſe gratia auftoritatis ; ut quidam artifices faciunt noſtro 
ſæculo, qui inveniunt majus pretium operibus, f1 adſcripserunt Praxitelem 
(i. e. nomen Praxitelis.) ſuo novo marmori, & Myronem (i. e. nomen My- 
»pnis ] fo argento 3 nam mordax invidia favet yetuſlis plus quam præsén- 
thus bonis, | 


| Sed 


Lib. VV. PrzxDri FABULARUM, 79 


Sed jam ad fabellam talis exempli (5) feror. 
Demetrius qui dictus eſt Phalereus, 

Athenas occupavit imperio improbo. 

Ut mos eſt vulgi, paſſim & certatim ruunt: 

Feliciter ! ſubclamant ipſi principes : 

Illam oſculantur, qua ſunt oppreſſi, manum, 

Tacitè gementes triſtem fortunæ vicem. 15 

Quin etiam reſides & ſequentes otium, 

Ne defuiſſe noceat, reptant ultimi ; 

In queis Menander nobilis comcediis, 

Quas, ipſum ignorans, legerat Demetrius, 

Et admiratus fuerat ingenium viri, 20 

Unguento delibutus, veſtitu (c) adfluens, 

Veniebat greſſu delicato & languido. 

Hunc ubi tyrannus vidit extremo agmine, 

Effœminatus ir” hic in conſpectu meo 

Audet venire? Reſponderunt proximi; 25 

Hic eſt Menander ſcriptor : mutatus ſtatim, | 

Compellat hominem blande, dextramque arripit. 


(b) Metaphora. (c) Enallage. 
” ORD O. 


Sed jam feror ad fabellam talis exempli. Demetrius, qui eſt dictus Pha- 
lereus, occupavit Athenas improbo imperio. Ut mos vulgi eſt, ruunt 
paſsim & certatim : principes ipſi ſubclamant feliciter ! ofculantur illam 
manum, qua ſunt opprèſſi, tacite gementes triſtem vicem fortunz. Quin 
etiam reſides & ſequentes òtium, reptant ultimi, ne n6ceat bz defuiſle ; 
in queis Menänder nöbilis comcediis, quas Demetrius legerat, ignörans 
ipſum, & füerat admiratus ingenium viri, delibütus unguento, adfluens 
veſtita, (i. e. ita adfiuente ) veniebat delicato & languido greſſu. Ubi 
tyrännus vidit hunc extremo agmine, az? ; quid hic effceminatus audet 
venire in meo conſpectu ? Proximi reſponderunt ; hic eſt Menander ſcrip- 
tor: Demitrius ſtatim muitatus, compellat hominem blande, arripitque 
dextr am; 


FAB. 
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FABULA II. 
* entoſa lingua, pedes fugaces. 
VIATO RESET LATRO. 


I AM expediti paritèr (a) carpebant duo, 
Imbellis alter, alter at promptus manu, 
Occurrit illis Latro, & intentans necem _ 
(b) Aurum popoſcit : Audax confeſtim irruens | 
Vim vi repellit, ac (5) ferro incautum occupat, 5 
Et vindicavit ſeſe forti (6b) dexter. 
Latrone occiſo, timidus accurrit comes, 
Stringitque gladium, dein rejectà penula z 
Cedo, inquit, illum, jam curabo ſentiat 
Quos adtentarit. Tunc qui depugnaverat ; 16 
Vellem iſtis verbis ſfaltem adjuviſſes modo, 
Conſtantior fuiſſem, vera exiſtimans : 
Nunc (a) conde ferrum, & ( linguam pariter futilem, 
Ut poſſis alios ignorantes fallere : 
Ego, qui ſum expertus quantis fugias viribus, 15 
Scio quòd virtuti non ſit credendum tuæ. 
Illi (a) aſſignari debet hæc narratio, 0 
Qui re ſecunda fortis eſt, dubia fugax. 


(a) Metapbora. (b) Metonymia. 
ORD O, 


Duo homines expediti carpebant viam pariter, alter imbellis, at alter 
promptus manu. Latro occurrit illis, & intentans necem popoſcit aurum; 
Audax viator conſeſtim irruens repellit vim vi, ac occupat 7//um incautum 
ferro, & vindicivie ſeſe forti dextra, Latrone occiſo, timidus comes ac- 


cürrit, ſtringitque gladium, dein penula rejécta, inquit ; cedò illum, jam 
curabo ut ſentiat quos adtentaverit. Tunc 7//e qui depugniverat, 477; 
vellem ut adjuviſſes modo faltem iſtis verbis, fuiſſem conſtantior, exiſti- 
mans lla e//e vera: nunc conde ferrum, & pariter compe/ce futilem linguam, 
ut poſſis ſällere altos ignorantes te; ego, qui ſum expertus quantis viribus 
fagias, ſcio quod non fit credendum tuæ virtuùti. Hæc narratio debet 
aſſignäri illi, qui eſt fortis ſecùndà re, fugax dubia re. c 


F A B. 


Lib. V. PHH DRI FaABULARUM, 81 
FAB U LA III. 
Sponte peccanti nullus eft veniæ (a) locus. 
CALVUS EHT Mus c. 


ALVI momordit Muſca nudatum caput, 
Quam opprimere captans, alapam ſibi duxit gravem : 
Tunc illa irridens ; Punctum volucris parvulæ | 
Voluiſti morte ulciſci : quid facies tibi, 


Injuriz qui addideris contumeliam ? F 


Reſpondit ; Mecum facile redeo in gratiam, 
Quia non fuiſſe ( mentem lædendi ſcio : 
Sed te, contempti generis animal improbum, 
Quæ delectaris bibere humanum ſanguinem, 
Optem necare, vel majore incommodo. 10 

Hoc argumentum veniam mage dari docet, 
Qui caſu peccat, quam qui conſilio eſt nocens : 
Illum eſſe quavis pœnà dignum judico. 

(a) Meta pbhora. (b) Metonyma. 
| Ef nullus locus vinie homini peccanti Ponte. 


Muſca momordit nudatum caput calvi minis, quam captans oppri- 
mere, duxit gravem alapam ſibi: tunc illa irridens, ait; voluiſti ulciſci 
punctum parvulz volucris (i. e. Muſee ) morte ; quid facies tibi %, qui 
addideris contumeliam injurizz ? Reſpondit, facile redeo in gratiam me- 
cum, quia {cio non fuiſſe 22144 mentem lædèndi meipſum: fed optem necire 
te, vel majore incommodo, improbum animal contempti generis, quæ 
deleQtaris bibere humanum ſanguinem. Hoc argumentum docet veniam 
dari mage idli, qui peccat caſu, quam /i qui eſt tantùm nocens consilio: 
judico illum eſſe dignum quavis poena. | 


—_— 


F-A BU EA V. 
Felicitèr ſapit, qui alieno periculo ſapit. 
Homo ET As IN us. 
UID AM immoliſſet verrem quùm ſancto Herculi, 
Cui pro ſalute votum debebat ſua, 
Bs ORD O. 
Ille fapit feliciter, qui ſapit aliens periculs. 


Quim quidam immolaviſſet verrem ſanto Herculi, cui debEbat Lum 
votum pro ſua ſalùte, 
5 Aſello 


82 PR DRI FABULARUM. Lib. V. 


Aſello juſſit reliquias poni hordei ; 
Quas aſpernatus ille, fic locutus eſt ; 
Tuum libenter prorſus. adpeterem cibum, 5 
Niſi, qui nutritus illo eſt, jugulatus foret. 
q Hujus reſpectu fabulz deterritus, 
Per culoſum ſemper vitavi lucrum, 
Sed dicis ; Qui rapuere divitias, habent. 
Numeremus, agedum, qui deprenſi perierint: 10 
Majorem turbam punitorum reperies. 
Paucis temeritas eſt bono, multis malo. 


ORD O. 


juſſit reliquias hôrdei poni aséllo; Quas ille aſpernatus, eſt locũtus fic ; 
adpeterem prorsùs libenter tuum cibum, niſi ile foret jugulitus, qui eſt 
nutritus illo. Ego deterritus reſpeQu hujus fabulz, ſemper vitavi pericu- 
loſum lucrum. Sed dicis ; qui rapuere divitias habent eas. Agedum, 
numeremus cos qui deprehenſi perierint : reperies majorem turbam puni- 
torum. Temeritas eſt bono paucis, % malo multis. 


FABULA V. 
Præjudicata dpinio judicium (a) obruit. 
SCURRA ET RusTICUs. 


RAVO favore (a) labi mortales ſolent, 
Et, pro judicio dum ſtant erroris ſui, 
Ad pœnitendum rebus manifeſtis (a) agi. 
q Facturus ludos quidam dives nobilis, 

Propoſito cunctos invitavit premio, - 5 
Quam quiſque poſſit ut novitatem oſtenderet. 
Venere artifices laudis ad certamina, 
Quos inter Scurra notus urbano ſale, 


(a) Metaphora. 
ORDO. 
Pr ejudicata ofinio abruit judicium, 


Mortales ſolent labi pravo favore, &, dum ftant pro judicio ſui errcris, 
agi ad pœnitẽndum manifeſtis rebus. Quidam dives n6bilis factürus ludos, 
invitavit cunctos pantomimos præmio propoſito, ut quiſque oftenderet novi- 
tatem quam poſſit. Scene artifices venere ad certamina laudis, inter 
quos Scurra, notus urbano ſale, 

G7. 5 | | Habere 


Lib. V. PHzDRI FABULARUM, | 83. 


Habere dixit ſe genus ſpectaculi, 


Quod in theatro nunquam prolatum forme. 10 


Diſperſus rumor civitatem (a) concitat 3 

Paulo ante vacua turbam deficiunt loca. 

In ſcena vero poſtquam ſolus conſtitit, 

Sine apparatu, nullis adjutoribus, 

Silentium ipſa fecit expectatio. | 15 
Ille in ſinum repentè demiſit caput, 

Et fic porcelli vocem eſt imitatus ſua, 

Verum ut ſubeſſe pallio contenderent, 

Et excuti juberent; quo facto ſimul | Ly 
Nihil eſt repertum, multis (a) onerant laudibus, 20 
Hominemque plauſu (a) proſequuntur maximo. * 

Hoc vidit ut fieri Ruſticus ; Non mehercule 

Me (a) vincet, inquit ; & ſtatim profeſſus eſt 

Idem facturum melitis ſe poſtridiè. | 

Fit turba major ; jam favor mentes (a) tenet, 25 
Et deriſuri, non ſpectaturi ſedent. 

Uterque prodit: Scurra digrunnit prior, 

(a) Movetque plauſus, & clamores (a) ſuſcitat. 

Tunc ſimulans ſeſe veſtimentis Ruſticus 

Porcellum obtegere, (quod faciebat ſcilicet, _ | 30 
Sed, in priore quia nil compererant, latens,) 
Pervellit aurem vero quem celaverat, | 

Et cum dolore vocem nature exprimit. 


(a) Metaphora. 
OR D O. 
dixit ſe habẽ re genus ſpeAiculi, quod nunquam foret prolätum in the- 
atro. Rumor diſperſus concitat civitatem ; loca vacua pault ante, de- 


ficiunt turbam ſpectatorum. Vero poſtquam Scurra conſtitit ſolus in ſcena, 
ſine apparatu, nullis adjutöribus, expectätiq ipſa fecit ſilentium. Ille 


repente demiſit caput in /uaum ſinum, & eſt imitatus vocem porcelli ſua 
voce fic, (i. e tam naturaliter ) ut contenderent verum porce!/um ſubeile 


ue pällio, & jubérent id Excuti : quo facto ſimu) nihil eſt repertum, 
onerant hominem multis laudibus, proſequunturque am maximo plauſu. 
Ut Riſticus vidit hoc fieri ; inquit, mehercule non vincet me; & ſtatim 
eſt profeſſus ſe factùrum idem mèliùs poſtridiè. Turba fit major; jam 
favor tenet mentes ſpectatorum, & ſedent derisuri r4/ticum, non ſpectatüri. 
Uterque, prodit : Scurra prior digrünnit, movetque plauſus, & ſaſcitat 
clamores. Tunc rifticus siĩmulans ſeſe obtegere porcellum veſtimentis, 
(quod ſcilicet faciebat, fed latens (i. e. cam) quia compererant nil in pri- 


ore (i. e. Scurrã) pervellit aurem vero porce/lo quem celaverat, & Exprimit 


vocem natütæ cum dolore, 


G Adclamat 


Saw 4 ; 6 
„ * _ . 


% 4 
; Y > — — * q 3 * 7 X 4 - 
z : + 8 * r 3 8 =- 
= l - 
* * 
= I 7 - 
. reer — 233 


; — ——_ — 
3— — — — — — > ee — 
r AA A 1 Le." 4, 1 


— 


84 PRR DRI FABULARUM. Lib. v. 
Adclamat populus, Scurram multò ſimiliùs 1 
Imitatum, & cogit Ruſticum trudi foraàs. | 35 
At ille profert ipſum porcellum è ſinu, 

Turpemque aperto pignore errorem probans, 

En hic declarat quales ſitis judices. 

Adhuc ſuperſunt multa quæ poſſim loqui, 

Et copioſa abundat rerum varietas CAT e 
Sed temperatz ſuaves ſunt argutiz, _ | 
Immodicæ offendunt. Quzre, vir ſanctiſſime 

Particulo, chartis nomen victurum meis 

Latinis dum manebit pretium literis, 

Si non ingenium, certè brevitatem adproba, 45 
Quæ commendari tanto debet juſtiùs, | 


Quanto Poetze ſunt moleſti validius. „ 
ORDO. 


Populus adclamat, Scurram imitatum vocem porce/li multo fimiliùs, & co. 
git raſticum trudi foras. At ille profert procellum ipſum è ſinu, probaul- 
que turpem errorem cram aperto pignore, inquit ; En hic procéllus declarat 
quales judices ſitis. Multa ſuperſunt adhuc quæ poſſim loqui, & copiòſa 
varietas rerum abundat ; ſed temperatz argutiz ſunt ſua ves, immòdicæ of- 
fendunt. Quare ſanctiſſime vir Particulo, nomen victürum meis chartis, 
dum pretium manebit Latinis literis, adproba, fi non meum ingenium 
certE meam brevitatem, quæ debet commendari tanto jiſtizs, quants 
Poctz ſunt validiùs moleſti. ow | | G 


— — 


FABULA: VI. 
Non omnia omnibus congruunt. 
3 Duo CAL VI. 


NVENIT Calvus fortè in trivio pectinem; 
I Acceſſit alter æquè defectus pilis : 
ela, inquit, In commune, quodcunque eſt lucri. 
Oſtendit ille (a) prædam, & adjecit ſimul; 
(a) Metaphora. 4 
r OR DO. 


Omnia non conpruuit amnibus. 


; Calvus homo forts invenit pectinem in trivio ; alter æquè deſectus pilis ac- 
ceſſit: heiay inquit, coxfer in commiine quodcunque eſt lucri. Ille often- 
dit prædam, (ſc, p*inem) & ſimul adjẽcit; a 


| Superum 


Lib. V. PH#DpRt FABULARUM. 85 
Superùm voluntas favit, ſed fato invido | 5. 
(b) Carbonem, ut aiunt, pro theſauro invenimus. - 


q Quem ſpes deluſit, huic querela convenit. 


(b) Paremia, 
ORDO. 


voluntas ſauperiim favit nobis, ſed invido fato invenimus, ut aiunt, car- 


bonem pro theſauro. Hic querela convenit huic mini, quem ſpes delyfit, 


— i 


8 * * — 
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FA BUL A VII. 
Stulta (a) ſapientia ridetur ab omnibus. 
PRINCEPS T'1iBICEN. 


BI vanus (a) animus (6) aura captus frivolà 
(b) Arripuit inſolentem ſibi fiduciam, 

Facilè ad deriſum ſtulta (a) levitas ducitur. 

JJ (c) Princeps Tibicen notior paulo fuit, 
Operam Bathyllo ſolitus in ſcena dare. | 5 
Is forte ludis, non ſatis memini quibus, 
Dum pegma rapitur, concidit caſu gravi, 
Nec opinans, & ſiniſtram fregit (d) tibiam, 
Duas quum dextras maluiſſet perdere. 
Inter manus ſublatus & multùm gemens, to 
Domum refertur. Aliquot menſes tranſeunt, 
Ad ſanitatem dum venit curatio. 
Ut ſpectatorum mos eſt, & lepidum genus, 
Deſiderari ccepit, cujus flatibus 


Solebat excitari ſaltantis vigor. 1 5 
(a) Metonymia. (b) Metaphor a. (c) Antonamdſia. (d) Paronoma/ia. 
O R D O. 


Ubi vanus animus, captus frivola aura (i. e. /aude) arripuit inſolén- 
tem fiduciam ſibi, ſtulta levitas diicitur facile ad deriſum. Princeps 
Tibicen fuit paulo ndtior, ſolitus dare 6peram Bathyllo iM in ſcena. 
Is, ludis, non memini ſatis quibus, dum pegma rapitur, concidit gravi 
caſu, nec opinans, & fregit /uam finiſtram tibiam, quùm maluiſſet per- 
dere duas dextras Tibia. Sublatus inter manus populi & gemens multum, 
refertur domum. Aliquot menſes tranſeunt, dum curatio venit ad ſani- 
tatem. Ut eſt mos ſpetatorum, & t ſunt lepidum genus hominum, Prin- 
cpi tibicen cœpit defiderari, cujus flatibus zz 13574 vigor Bathyll; ſaltantis 
lolebat excitari. 
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26 PHRK DRI FABULA RUM. 


Erat facturus ludos quidam nobilis, 

Et incipiebat (c) Princeps ingredier: eum 

Adducit pretio, precibus, ut tantummodo 

Ipſo ludorum oſtenderet ſeſe die. 

Qui ſimul advenit, rumor de tibicine 20 
% Fremit in theatro ; quidam affirmant mortuum, 

Quidam in conſpectum proditurum fine mora. 

Aulæo miſſo, devolutis (a) tonitrubus 

(a) Dii ſunt locuti more tranſlatitio. 

Tunc chorus ignotum modo reducto canticum 25 
Impoſuit, cujus hæc fuit ſententia ; | 
Lætare incolumis Roma ſalvo Principe. 

In plauſus conſurrectum eſt, (%) jactat baſia 

Tibicen, gratulari fautores putat. 

Equeſter ordo (a) ſtultum errorem intelligit, 30 
Mag noque riſu canticum repeti jubet ; 

Iteratur illud; homo meus ſe in pulpito 

Totum proſternit; plaudit inludens () eques : 

Rogare populus hunc coronam exiſtimat. 

Ut vero (a) cuneis notuit res omnibus: 35 
Princeps ligato crure (6) nivea faſcia, 

Niveiſque tunicis, niveis etiam calceis, 

Superbiens honore divinæ domũs, 

Ab univerſis capite eſt protruſus foras. 


(c) Antonomaſia, (a) Metonymia, (b) Metaphora. le) Synecdeche. 
ORDO. 


Quidam nobilis homo erat factürus ludos, & Princeps fibicen incipiebat 
ingredi ; adducit eum pretio, & precibus, ut tantummodo oftenderet 
ſele ipſo die ludorum. Qui ſimul advenit, rumor de tibicine fremit in 
theatro ; quidam affirmant lum eſſe mortuum, quidam proditurum in 
conſpectum fine mora, Aulzo miſſo, tonitrubus (i. e. axis.) devolitis, 
Dii (ſc. Mimi repreſentantes Deos] ſunt locuti tranſlatitio more. Tunc 
Chorus impoſuit canticum 1gnotum Principi tibicini modo redutto in thea- 
trum, ſententia cujus fuit hzc ; Roma Iztare incolumis Principe (ſc. 7:- 
berio) ſalvo. Conſurrẽctum eſt in plauſus; Tibicen jactat baſia, &putat 
fautores gratulari /6/. Equeſter ordo intelligit ſtultum errorem, jubet- 


que magno riſu canticum repeti ; illud iteratur ; meus homo (ſc, Princeps 


ribicen) proſternit ſe totum in plilpito ; eques inlüdens plaudit; populus 
exiſtimat hunc rogare coronam. Vero ut res notuit omnibus cuneis, 
Princeps, crure ligato nivea faſcia, niveiſque tunicis, Etiam niveis cal- 
_ceis, ſuperbiens honore divine (i, e. Ce/aree) comits, eſt protruſus foras 
cäpite ab univerſis. | 


F A B. 


Lib. V. PH DRI FABULARUM, 
FAB UL A VIII. 
Fagit irrepardbile tempas. 

Oc ASO DeeicTaA. 


URS U volucri pendens in novacula, 
Calvus, comosa fronte, nudo corpore, 
Quem fi occuparis, teneas, (a) elapſum ſemel 
Non ipſe poflit Jupiter reprehendere, 
Occaſionem rerum ſignificat brevem. 
Effectus impediret ne ſegnis mora, 
Finxere antiqui talem effigiem temporis. 


(a) Meta phora. 
OR DO. 
Tempus fugit irreparabile. 


Calvus Homo pendens in novacula v6lucri curſu, comoſa fronte, nudo 
corpore, quem ſi occuparis, teneas, at quem ſemel elipſum, Jupiter ipſe non 
poſſit reprehendere, fignificat brevem occaſionem rerum. Ne ſegnis mora 


impediret effeQtus, antiqui fnxere talem effigiem temporis. 


2 * 


FAB UL A IX. 
Ne ſus Minerwan, 
TauvRusET ViTULvUsSs. 


NGUSTO in aditu Taurus luctans cornibus, 
Quùm vix intrare poſſit ad præſepia, 
onſtrabat Vitulus quo ſe pacto plecteret: 
Tace, inquit, (a) ante hoc novi (a) quam tu natus es. 
Qui doctiorem emendat, fibi dici putet. 


(a) Tmeſs. | 
ORD O. 


Ne fas doceat Mintruam. 


Taurus, Juftens cornibus in angiiſto aditu, quùm vix poſſit intrare ad 
præſepia, Virulus monſtribat quo pacto plefteret ſe: Inquit, tace, novi 
hoc antequam tu es natus. Qui emendat doKtiorem, putet hoc dici ſibi. 


G 2 
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FABULA X. 
Omnia fert #tas. 
VenATOR ET Canis. 


2 D VERS Us omnes fortis veloces feras 
Canis quùm domino ſemper feciſſet ſatis, 


anguere ccepit annis ingravantibus. 
Aliquando objectus hiſpidi pugnæ ſuis, 
Adripuit aurem: ſed carioſis dentibus 


- 


Prædam dimiſit. Hic tum Venator dolens , 
Canem objurgabat : cui ſenex contri latrans ; 
Non me deſtituit animus, ſed vires meæ. 
Quod fuimus lauda, fi jam damnas quod ſumus. 
q Hoc cur, Philete, ſcripſerim, pulchre vides. 10 


OR PDO. 


LE tas fert omnia. 


A 


Fortis Canis, quùm ſemper ſatisfeciſſet domino adverſus omnes ve- 
I6ces feras, cœpit languere ingravantibus annis. Aliquando objettus 
pugnæ hiſpidi ſuis, arripuit j, aurem; ſed dimiſit prædam carioſis 
dentibus. Hic tum Venator dolens objurgabat Canem: cui ſenex Canis 
latrans contra ; animus non deſtituit me, ſed meæ vires. Lauda quod 
füimus, ſi jam damnas quod ſumus. Philete, vides pulchre, cur ſcripſe- 
rim hoc. | | 
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APPENDIX 
FABULARUM 


MARQUARDO GUDIO 


Ex Manuſcripto Veteri deſcriptarum. 


FABULA I. 
MiLvius AGROTANS. 


ULTOS quim menſes zgrotaſſet Milvius, 

M Nec jam (a) videret eſſe vitæ ſpem ſu, 

Matrem rogabat, ſancta circumiret loca, 

Et pro ſalute vota faceret maxima. 

Faciam, inquit, fili; ſed opem ne non impetrem 5 
Vehementer vereor ; tu, qui delubra omnia 

(b) Vaſtando, cuncta polluiſti altaria, 

Sacrificiis nuſlis parcens, nunc quid vis rogem ? 


(a) Catachréſis. (b) Metaphora. 
ORD O. 


Quùm Milvius ægrotaviſſet multos menſes, nec jam videret eſſe ſpem 
ſuz vitz, rogabat matrem, ut circumiret ſancta loca, & faceret maxima 
vota pro ſalute. Ila inquit, fili, faciam 3 ſed vereor vehementer, ne 
non impetrem opem; tu, qui vaſtando 6mnia delubra, polluiſti cuncta 
altaria, parcens nullis ſagrificizs, quid vis nunc rogem Deos pro te? 


4 ; A B. 


9o _. Appendicis Fab. II. III. 
F-AB VU LA H. 


LEV oREs ViTez PERTZS81. 
UT (a) ſuſtinere non poteſt ſuum malum, 
Alios (a) inſpiciat, & diſcat (a) tolerantiam. 
Aliquando in filvis ſtrepitu magno conciti 
Lepores clamant, ſe propter aſſiduos metus 
Finire velle vitam. Sic quendam ad lacum 5 
Venerunt, miſeri quo ſe præcipites darent. | 
Adventu quorum poſtquam ranæ territæ 
Virides in algas miſere fugientes ruunt, 
Heu ! inquit unus, ſunt & alii, quos timor 
Vexat Malorum. (a) Ferte vitam ut czteri. 10 
(a) Meyaphgra. | 
ORD O. 


LzeORES PERTAEASL VITE. 


Qui non poteſt ſuſtinere ſuum malum, inſpiciat alios, & diſcat tole 
rantiam. Aliquando Lepores, c6nciti magno ftrepitu in ſilvis, clamant, 
ſe velle finire vitam propter aſsiduos metus. Sic venerunt ad quendam 
lacum, quo miſeri darent ſe præcipites. Adventu quorum poſtquam ranæ 
territz miſere fugientes ruunt in virides algas, unus /ep9rum inquit, heu! 
ſunt & alii, quos timor malòrum vexat, Ferte vitam ut cæteri. 


FABULA Ill. 
VULPES ET JUPITER, 


ATURAM turpem nulla fortuna (a) obtegit. 
N 1 Humanam in ſpeciem quum vertiſſet Jupiter 
ulpem, regali pellex ut ſedit throno, 

Scarabæum vidit prorepentem ex angulo, 

Notamque ad prædam celeri profiluit gradu. 8 
Superi risère, magnus erubuit pater, 

Repudiatam turpemque pellicein expulit; 

(a) Meraphora. 


Naw ___ 
. 


A 


ORD O. 


Nulla fortüna obtegit turpem natüram. Quùm Jupiter vertiſſet Vulpem 
in humanam ſpeciem (i. e. mu/icrem ;) ut lla pellex Jovis ſedit regali 
thr6no, vidi Scarabæum prorepentem ex angulo, profiluitque ad notam 
prædam celeri gradu. Superi risere ; magnus pater Deorum (ſc. Jupiter 
erübuit, expulitque turpem pellicem repuditam; 25 
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Appendicis Fab. IV. * | is 
His proſequutus; Vive quo digna es modo, | 


Quz noſtris uti (b) meritis dignè non potes. 4 
(b) Metonymia. " 
n e r i 
| 13 
proſequũtus eam his werbis ; Vive medo quo es digna, quæ non potes uti- 4 
| noſtris mEritis (i, e. benef 7cits ) dignè. "we 
of: 
; I $944 4-6 def $6. 1 er » 1 
of ws 
FAB UL A IV. $i 
5 LEO ET Mus. 34 
0 E quis minores lædat, fabula hæc monet. 1 
5 Leone in filva dormiente, ruſtici 1 
p uxuriabant Mures : unus ex 1is 1 
. Super cubantem caſu quodam tranſiit. | " 
Expergefactus miſerum Leo celeri impetu 5 } 
Adripuit. Ille veniam ſibi dari rogat, 1 
Crimen fatetur, peccatum imprudentiæ. | * 
; Hoc Rex ulciſci glorioſum non putans, "i 
; Ignovit & dimifit. Poſt paucos dies 1 i | 
Leo, dum vagatur noctu, in foveam decidit. to I 
Captum ut ſe agnovit laqueis, voce maxima 0 * 


Rugire cœpit; cujus immanem ad ſonum 

Mus ſubitò accurrens, non eſt quod timeas, ait; 
Beneficio magno gratiam reddam parem. | 
Mox omnes (a) artus, artuum & ligamina 15 1 
Luſtrare cœpit, cognitoſque dentibus | 
(a) Nervos rodendo laxat (a) ingenia artuum. 
Sic captum Mus Leonem filvis reddidit. 


(a) Metappora. bb) Metonymia. 
ORDO. 


Hzc fabula monet, ne quis lædat minores. Le6ne dormiente in filva, 
Taſtici Mures luxuriabant ; & unus ex iis, quodam caſu, transivit ſuper 
eum cabiantem. Leo expergefactus arripuit miſerum murem celeri impetu. | 
Ille rogat veniam dari fibi, & fatetur crimen, peccatum imprudentiz. 14 
Rex (ſc. Leo) pùtans non gloriòſum ulciſci hoc, ignovit & dimiſit eum. 
Pot paucos dies, dum yagatur noctu, decidit in foveam. * Ut agnovit ſe ' 
captum laqueis, cœpit rugire maxima voce; ad immanem ſonum cujus | | 
Mus ſübitò acctrrens, ait, non eſt quod timeas ; reddam gratiam parem | 
tuo magno benef icio. Mox cœpit luſtrare omnes artus lagucdrum, & 1 
Lgamina artuum, rodend6que cognitos nervos dentibus laxat ingenia ar- 1M 
idum, Sic Mus teddidit captum Lednem filvis, , "nn 

9 5 e f ; | F A B. | 'F 
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FAB UL A V. 
Homo ET ARBORES, 


EREUNT, ſuis auxilium qui dant hoſtibus. 


N FaQi bipenni quidam ab Arboribus petit, 
anubrium ut darent è ligno, quod foret 


Firmum ; juſſerunt omnes (a) oleaſtrum dari : 


Ccepit ſecuri magna excidere robora. 
Dumque eligebat quz vellet, ſic Fraxino 
Dixiſſe fertur Quercus: Meritd cedimur. 


(a) Synecdoche. 
ORD O. 


Pereunt, qui dant auxilium ſuis hoftibus. Quidam, bipenni factä, 
petit ab arboribus, ut darent manubrium è ligno, quod foret firmum : 


vmnes juſſerunt oleaſtrum dari. Accepit munus, & aptans manubrium 


faftum cœpit excidere magna r6bora ſecuri. Dumque eligebat quæ vellet, 
quorcus fertur dixifle fic fraxino ; Czdimur merits. | 


Accepit munus, factumque aptans manubrium 5 


"El ban, ÞY YO.” =% . * 


A Collection of the Proverbial Mottos to 
PHADRUS's Fables. 


In LATIN and ENGLISH 


2. 
3. 
4. 
7 
7. 
8. 


Avidum ſua ſepe 


3 


The FIRST Book. 


ACILE eſt -opprinere inno- 
centem. 

Minima de _ i 

In propria e quieſce. 

Hum ſua f. Jeludit aviditas: 
Potentioris ſocietatem fuge. 
Improborum improba ſoboles. 
Stultorum honor inglorius. 
Malos tueri haud tutum. 


Ne inſultes miſeris. . 
Mendaci ne verum quidem di- 
centi creditur. 
Ridicula in imbelli virtutis o- 
ſtentatio. | 


nitur. 


. Utiliimum ſæpè quod contem- 
Laudatore nihil infidiofius 


Fallax vulgi judicium. 
Pauper dominum non ſortem 


mutat. 


. Fide-juſſorem infidum cave. 
. Calumniatorem ſua pœena manet. 
. Horret quiſque adire locum ubi 


Izſus eft. | 


. Omnem aditum malis præclu- 


dito. 


. Stultitia plerumque exitio. eſt. 


. Miſer vel ignaviſſime cuique 


HE <weakeft goes to the Vall. 


O tuo Ewils chooſe the leaft. 


Be content in your own Station. 

All covet, all boſe. 

Keep not too great Company, 

Like Father, like Son. | 

Honour becomes not a Fool, | 

Save a Thief from the Gallows, and 
he'll cut your Throat. 

Inſult no Man under his Misfortunes, 


A Liar is nat believed tbe' be ſpeaks 


the Truth, | 
A Boaſter and a Liar are Couſin-Ger-+ 
Mans, 


What we meſt d:ſpiſe, often proves 
the moſt ſerviceable. 

Nothing is more deceitful than a Flat- 
terer. 


The common People are not good Judges. 


The Poor often change their Maſters 


without changing their Condition. 
Beware of a knawiſh Bondſman. 
Slander always leaves a Score behind. 


The burnt Child dreads the Fire. 
Always keep a Rogue at a Diftance. 


Folly is generally attended avith fatal 
Conſequences. 
The as are inſulted by every 


ext. 
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RBIAL\MoTTos, _ 
22. Qui alteri ſuam ob cauſam com- He that ſerves another for his own 
modat, injuria poſtulat id gra- Ends, ought not to expeft any 


tiæ apponi ſibi. Thing for his Pains. 
23. Suſpecta malorum beneficia, Always ſuſpect the Generoſity of Shar- 
Sa. pers, 

24. Potentes ne tentes æmulari. Do not pretend to imitate the Great. 
25. Rete ne tendas accipitri & mil- Ola Birds are not caught with Cha f. 
vio. 1 8 
26. Par pari refertur. Give a Man a Rowland for his Oliver. 
27. Avarus ſuus fibi carnifex eſt. 2 Men live Drudges, to die 

retches. | 


28. Ne magnus tenuem deſpicito. No Man ſhould deſpiſe his Inferiors. 
29. Eſt cui magno conſtitit dicte- %, lite Sæueet Meats, have often 


rium. four Sauce. \ 

30. Mala publica in plebem reci- Publick Calamities fall heavieſt on 
dunt. the Common People. 

31; Cui fidas vide. Look before you leap. 


— — 
— 


/ 


The St: cond Book. 


* UNT etiam ſua præmia laudi. IRTUE does not always go un- 


| rewarded. 
2. Simile ſimili gaudet. Like io like. 
3. Impunitas peccandi illecebra. Impunity is an Encouragement to Vice. 
4. Vir doloſus ſeges eſt mali. Hypocriſy is a Complication of Wick. 
edneſs. | 
5. Ne quid nimis. Too _ of one Thing is good for 
| nothing. 
6. Potentiam malitia adjutam quis ho can withnand Malice joined with 
effugiat ? * Power ? | 
7. Plura timenda divitibus. Rich Men feel Misfortunes that fly 
over poor Mens Heads. 
8. Plus videas tuis oculis quam a- The Maſter's Eye makes the Horſe fat. 


liens. 


8 


The TRHRIRD BOOK. 
=P EI bonz vel veſtigia delec- 6 leaft Remainder of Good is 


tant. | valuable. 
2. Benefico bene erit. Do Good if you expect to receive it. 
3. Experientia præſtantior arte,  Anowledge without Experience makes 


but half an Artiſt. 
4. Mentem hominis ſpectato non Judge not à Man by bis Face but hi. 
frontem. Min © 
* | 5. Erit 
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A Collection of Proven Brat Mor ros. 


5. Erit ubi pœnas det procax auda- 
cia. 
6. Ridenda imbecillorum ſuperbilo- 


quentia. . . 
7. Liber inops ſervo divite felicior. 
8. Sat pulcher qui ſat bonus. 
9. Fidelem ubi invenias virum ? 5-5 
10. Ne ſis credulus maxime crimi- 
5 natori. NS 
11. Deformitas dolenda quæ ex me- 
rito venit. 
12. Optima ſæpè deſpecta. 


13. Opus artificem probat. 
14. Otiare quo labores. 


15. Qui educat pater magis quam 
ui genuit. 
16, Humanitas & gratior & tutior. 


17. Fructu non foliis arborem æſti- 
ma. 
18. Tuis contentus, ne concupiſcas 
aliena. 
19. Multi homines nomine, non re. 
20. Miſerrimus qui in vita miſer, 
poſt mortem miſerior. 


95 


Inſolence will one Time or other be de- 


ſervedly puniſhed. 
A Coward's Boaſting is ridiculoss. 


Lean Liberty is better than fat Slavery. 


Handſome is, that handſome does. 

A faithful Friend is hard to be found. 

Don't credit Reports raſbly, eſpecially 

thoſe of an 1 

Grieve not at any Deformity but what 
you brought upon yourſelf. 

The moſt valuable things are often de- 

The Work ſhews the Workman. 

All Work and no Play makes Jack a 
dull Boy. ; 

A Child's Tutor is more his Parent 
than he that begat him. 

'Trs both obliging and ſafe to be cour- 
teous. 

Value a Tree for its Fruit, and not for 
its Leaves. _ Y 

Content is Happineſs, but Covetouſneſs 

ifery. 5 

Many are Men in Name, but not in Fact. 

He is moſt miſerable who can neither 
reſt alive nor dead. h 


* 


The FouRTH Book. 


1. A STUTUS aſtu non capitur. 
2. Spernit ſuperbus quæ nequit al. 


ſequi. 

3. Vindictæ cupidus fibi malum ac- 
cerſit. : | 

4. Homines non numerandi ſed pon- 
derandi. 

5. Feriunt ſummos fulmina montes. 


6. Stultus niſi quod ipſe facit nil 
rectum putat. 

7. Maledico maledicens pejus audiet. 

8. Improbi ne pereant, perdunt. 


9. Sententia deeſt. 


LD Birds are not caught with 
Chaſe. 

The Proud always pretend to deſpiſe 
what they can't obtain, 

Revenge drinketh up the greateſt Part 
of its own Poiſon. 

We: ſhould not judge of Men by their 
Numbers, but by their Merit. 

The higher Men are, the greater their 

Fall auill be. 

Conceited Fools think nothing can be 
well done without them. 

Il Language begets worſe. 


Some hy care not who fink fo they 


do but ſwim. 


10, Ante- 


. 
4 


- * — _— 
—_—— * 


my 5 — — 
— — — 


— 4 AM”  - 
a 
+ — Sm" 


—— — 
a= <q 


— . * 
— — 
* — 
2 — 
- ” R 2 - h ——— » _ — * 
Pn bw . Pay w 
= a 4 > — 
a”, Av Þ 4-2 L . - he 4 * 
0 7 _ = — . Wh * - - 
— "oY — * 
— - 
— A _ — — * = 
n ww oa at * N — - — 
22 


- * 
— — — . 


— A. «14 
3 833 — —-—- „ * . 2 ——ů—— ——h 
* , 
4 3 . — 0 


K 2 * 
4 =.X 


. 
—— 92 wo 
— 
„4 — WA —— 7 


-> — 

— 2 

OY 
”, << oe 


— 22 
pI - ” 
— gn 


* 
* 

{7% 
1 
- 

4 t 

? 
> 
1 


2 * tO 


4 * wo 12; 


— 


— co oo 


wo aa 


a 
* ho AS — «+ 
* * 
- - — 4 1 ry 


— - — 
bY —— . 
- n 
— = -=- ” 
——U—ͤ——ß — ü —— — 


56 A'Colledtion of Prerrüzial Mor ros. 


10; Antecedentem ſceleſtum non de- 

ſerit pede peena claudo. 
11. Opes irritamenta malorum. 
- Sinceritas laudanda. 


14. {Fabuls deſunt. 


1 5. Pares, non kabirus fed virtus 


facit. 
16. In ſecundis time, in adverſis 


17. Nini en inverecundum 
13. Malo qui benefacit, pejorem fa- 
19. . auri cuſtos, non domi- 
20, [vents perficere non inglorium. 


27. Veras divitias eripit nemo. 
22, Magna ne jactes, ſed præſtes. 


23. Vera gloria fam obſcurat. 
24. Deum colenti ſtat ſua merces. 
25. Multum auxiliatur qui cito. 


Sooner _ T3 the Withed will be 
Riches are the Root of Evil, and of- 
ten the Fruit of it. 


4 | Plain Dealing is a Ferwel, but they that 


wed? it wk our 15 the 32111 


Nr their Outfide, but bots Vi irtue 
makes Men Equals, © 


rY Proſperity fear the t, i in Adver- 


fity hope the be. 

Too much Complaiſance makes a Man 
rude, 

Do à bad Man 2 Kindneſs, — Be ll 
be the eworſe for it. 

8 Men, Chefs are rich, not 
Fey. 

To perfet another Man” 5 — 15 
praiſe worthy. 

No Man can be robb'd of true Riches, 

Brag is a good Dog, but Hoff 7s a 
better. 


Gs Glory eclipſes the — 


The Religious are ſure to be rewarded. 


He that ops ſooneſt, helps beſt. 


The Fir Ta Book. 


THIL ad honorem farai in- 
genii aptius. 


2. Ventoſa lingua, pedes fugaces. 


3. Sponte peccanti e eſt veniæ 


locus. 


4 Feliciter ſapit, qui ;alieno periculo 


ſapit. 
5. Prajudicata opinio judicium ob- 
184 
6. Non omnia omnibus congruunt. 
7. Stuka ſuderbia ridetur omni- 
bus, 


8. Fugit irreparabile — 


9. Ne ſus Minervam. E 
10. Omnia fert ætas. 


ws 27 


NGENUITY gets great Repu. 
tation. 

A Coward's Weapons are his Tongue 
and his Heels. 

Wilful Faults have no Excuſe, and 
deſerve no Pardon. 

The beſt Wiſdom is that which is got 
at other Folks Coſt. 

A prejudiced Opinion ſpoils the Fudg- 
ment. 

All Things ds not ſuit all Men. 

A fooliſh Conceitedneſs is ridiculed by 
all the World. 

Time and Tide ftays for no Man. 

Don't teach yourGrandame to ſuck Egg. 

Time devours all Things. 


3 A 


A corrserios of Phraſes in Plædruss 
n B 'L E.. | 


= LATIN 464 ENGLISH 


Prol. 


, 


LrBtr PRIMUS. 


EPPERIT _ 
Senariis verſibus 

Dos libelli 

Nos jocari 


Fab. Superior 


Improba fauce _ 
Ante hos ſex menſes 
Fictis cauſis 

quis legibus 
Miſcuit civitatem 


Partibus factionum conſpiratis 


Compeſceret vi 


Explorato rege 
Omni contumelia 


Cœpit corripere ſingulas 


Dant Mercurio mandata 
Tum contra 
Alienis bonis 


Sus habitu 


Triſtem notam 

Tua calamitas 
Hanc repulſam 
Appetit alienum 
Speculo lympharum 


Nec adeo potuit 
Cum potente 


Patiens injuriæ 
Partibus factis 
Quia plus valeo 
Adſicietur malo 


Improbitas ſola 


— 


\ 
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Book the FIRST. 


RIGINALLY invented 
With Tambick Yerſes 


| The Uſe of this Book 


* That we entertain ourſclves 
Higher up the Stream 


By yo ravenous Appetite 
Six Months ago 


By falk Accuſations 


Under a free Government 
Confounded the Government 


The factious Parties conſpiring together 
1 ight reſtrain by the ae of 


Authority 


| Hawing 3 their King as a Sty 


With all Sorts of Abuſe 


; * e fell to ſnapping them up one 


after another 


They charge Mercury with a Me age 
Then in Anſwer 2 


In other People's E xcellencies | 


In his own natural Way, proper 
Station 


A ſad mark of Diſgrace 


Your unfortunate Condition 


This Rebuff 
Snaps at, reaches after ak s. 


In the watry Mirrour - 


And after all could not 


Mitha Man of Poxwer and bitaref 


Patient under Wrong 

The Shares being laid out 

On account of my higher Duality 

He ſball ſuffer for it 

His Rb Greedineſs alone 
Permotus 
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Fab. Permotus convicio 
6. Arida ſede 


7. 


Quidnam eſt futurum? 
FTragicam perſonam 
Quanta ſpecies? 


Abſtulit communem” -fenfom oy 


Deſiderat pretium meriti 
Abire i impunè * 
Inlicere oy I 


- Mud malum 


Credens longitudinem colli 


10. 


Fecit medicinam lupo 
Non cavere ſibi 
Objurgabat leporem 
Edentem graves fletus 


Nota pernicitas 


Nec opinum 

In ſolatium mortis 

Modo ſecurus 

Innotuit turpi fraude 

Amittit fidem 
Arguebat vulpem crimine furti 
Proximam culpæ 


Dixiſſe ſententiam 


Quod petis 


Expers virtutis 


Jactans gloriam verbis 


Fäallit ignotos 
Notos exitus 


Premere vocem 
Inſolens ai? 


Vituperat nimiam tenuitatem 


Eulſit canes © 
Edidiſſe hanc vocem 

Ut illa profuerint 
Quantum luctüs- habuerint 
Qui eſt nitor 

Quantum decoris geris 
Corpore & vultu 


Vult oſtendere vocem 


Stupor corvi 
Prævalet virtuti 
Malus ſutor 
Deperditus inop!a 


' 


To 1 Yempt 


Pmrasrs in Latin and Engliſh. 


Much diflurbed by their Noi 
In our parched Habitation f 


hat will become o 1＋ us? 


AT ragedian's Ma 


How glorious an Appearance 


Hath denied chmmon Senſe 

Expefts a Reward for a good Turn 
To come off without Loſs 

t by the Propaſal of a Reward 


lague 


That 


Venturing her long Neck _ 


She wrought a — for the Wolf 
Not to take care of one's felf 
Was rating a Hare 


Bewailing his ſad Art 


L Fam'd Swiftneſs 


Dreaming of no ſuch Thing 
As ſome Alleviation Yf her fu fe effering 
Death 
A little before void of care 
ls become notorious for ſeandalous 
Cheating 
Fails of Credit 
Let a Fox upon an Action of 
3 Theft 
Any This, concerned in the Fault 
To Hawe proncunced Sentence 
What you ſue for 
1 Convard  deflitute of true Couroege 
Bouncing in ſwaggering Terms 


1 * Im poſes upon thoſe that do nat knew 


Their na Ways of Eſcape 

To ceaſe his Noſe 

Conceitedly ſays - 

Vilifies the exceſſive S 1 
Baffled the Dogs 

To hae ſpoken thus 

How ſerviceable thoſe Things were 
How much Sorrow they carried in em 
Hoa great is the Shehknefs ! 

What Grace you have 

In your Shape and Air 

Had a mind to give Proof of his Pipe 
The flupid Crow 

I two hard for Ability of Body 

A bungling Cobler 

Broke for Want of Trade 

Facere 


PxrasEs in Latin and Engliſh. 99 


Fab. Facere medicinam 


16. 


17 


18. 


19. 


20. 


21. 


Ignoto loco 
Venditaret ant idotum 


Falſo nomine 

Verboſis ſtrophis 
Gratia ejus expetiendi 
Poſito præmio 

Non ulla prudent: artis 
Veſtra capita 

Pertinere ad illos 

Eſt quæſtus impudentiæ 


In principatu commutando 


Paſcebat aſellum 

Ne poſſent capi 

At ille lentus 

Quid refert med? 
Cui ſerviam 

Dum portem 

Locat nomen ſponſu 
Expedire rem 

Dare mala 
Præmetuens dolum 
Ubi requiram vos ? 
Cum dies advenerit 
Luere pœnas 
Calumniator 
Damnata falſo teſtimonio 
Poſt paucos dics 
Merces fraudis 
Nemo libenter recolit 
Actis menſibus 
Melius deponeret 
Habent inſid ias 
Verſus ſubjecti 
Admovit preces 
Dum poſſet ducere 
Hoc conſumpto 
Flagitare validiùs 

Par mihi 

Cedam loco 

Stultum conſilium 
Devocat mortales 
Etiam ignavis 

In gravi caſu 
Defedctus annis 
Trahens extremum ſpiritum 
Fulmineis dentibus 


To practiſe Phyſick 
In a Place where he was not known 
Made boat of an Antidote again/? 
| Poiſon 
Falſely ſo called 
'y canting Tricks 
To put his Skill upon Trial 
At a ſit Reward 
Not by any Infight into the Faculty 
Your Lives 
Comes home upon thoſe 
{s a Lividihod to the impudent 
In the Revolution of a State 
Was grazing his little Afs 
Left they ſhould be taken Priſoners 
But he in no greot haſte 
What i; it to me? 
Under aubom I flawe 
As long as I muſt carry 
Paſſes his Word for another 
To perform the Contracł 
To entangle it; do Miſchief, cheat 
82 petting a trick 
Where fhall I look for you 
When Pay-day comes 
To ſuffer Puniſhment | 
Coming with a forged Title 
Caſt by a falſe Evidence 
Some Days after 
A Puniſhment of your Perjury 
Nobody wifits again with Pleaſure 
Hawing gone her full Time © 
She might the better drop 
Carry treacherous Defigns wich em 
The Lines underwritten 
Apply'd by Prayer 
Till jhe could carry abroad 
This Time being expired * 
To demand with great inſtance 
A Match for myſelf 
4 reſign the Place 
A foolih Project 


Lures down Mortals 


Even to Convards 

In his ſad Condition 
Enfeebled by Length of Year 
Breathing his laſt | 
_ his lightning Tusks 
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Fab. 


22. 


23. 


26. 


27. 


28. 


Pur Ass in Latin and Engliſh. 


Hoſtile corpus 

Lædi impunè 

Extudit frontem 

Tuh indignè 

Purgo domum 

Mea cauſa 

Eſſet gratum 

Dediſſem veniam 

Qui laboras 

Reliquiis, quæ ſunt roſuri 
Noli imputare beneficium mihi 
Noli imputare mihi 
Dedit letho 

Servit ſibi 

Gratus ſtultis 

Tendit dolos irritos 
Miſiſſet panem 

An poſſet capi 

Pro re 

Ne facias lucrum 


. Tantz magnitudinis 


Majore niſu 
Validiùs 


Prava conſilia 


Eſt traditum 

In flumine Nilo 
Lambe quamlibet otio 
Facerem mehercule 
Niſi ſcirem 
Nocendum nulli 
Simili jure 

Poſuiſſe illi 

Quum revocaſſet 
Intrito cibo 
Accepimus 

quo animo _ 
Conveniens avaris 
Deos manes 

Eft injecta illi 
Penderet pœnas 
Docili ſolertiæ 
Aquila ſuſtulit 

Ut carperent cibum 


Tuta ipſo loco 


Ardentem facem 
Miſcens dolorem hoſti 


Damno ſanguinis 


The Boay of his old Enemy 
Abuſed with Safety, without Reverge 
He batter'd his Forehead 

I took it heinouſly 

J clear your houſe 

On my Account ; for my Sake 
'Twwere an Obligation 

I had pardoned you 

Becauſe you make it your Buſineſs 
The Orts, that they <vauld but nibble 
Don't charge me with a Kindneſs 
Do not ſet to my account 

Put to Death 

Is ſerviceable for themſelves 
Welcome to Fools 

He ſpreads his trains to no Purpoſe 
Had fiung a Loaf 

Whether he could be won 

For the Advantage 

Left you ſoould make an Advantage 
Of fuch a Bulk 

With à greater Strain 

With more Violence 

Inſidious Counſel 

There's an old Tradition 

At the River Nile 

Lap as much as you pleaſe at your Leiſur: 
Troth, ſo I would 

Were 1 nit ſure 

Me muſt injure no man 

In the like Kind, with the ſame Sauce 
To have ſet before her ; ſerved her up 
When ſhe invited again in her Tur: 
Minc'd Meat 

We are informed 

With an even mind; patient/y 


Applicable to the Covetous 


The Gods below 


Was ſhot into him 

He might ſuffer Puniſhment 
To Quickneſs of Invention 
An Eagle caught up 

That they might pick for Food 


Secured by the very Nature of ber 
Station. 


A lighted Brand 
Mixing Sorrow to the Enemy 
WFith the Loſs of ber Brood 


Ut 
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PHRASES in Lalin and Engliſh. 


Fab. Ut eriperet 
29. Cum fuiſſet obvius 


30. 


31. 


Repudiat officium 
Repreſſit iram 

Ignavo ſanguine 

Humiles laborant 

De principatu gregis 
Degerent vitam 

Natio 

Profugerit 

Pertinet ad noſtrum caput 
Tutandum improbo homini 
Dum requirit auxilia 
Raptor vertit confilium 
Tali dolo 

Sollicitum zvum 

Qui præſtem vos tutas 
Tradunt ſeſe milvio 
Cœpit veſci ſingulas 

De reliquis 


To ſave, reſcue from 

I hen he met 

Rejects the Ciwility 

He check d his Paſſion 

With the Blood of a Coward 
7 he Poor are hard put to't 


For the Government of the Herd 


7 hey lived, paſſed their Life 
The Breed 

Shall go into B ani/oment 
Concerns our life 

To the Protefion of a Knave 
While he looks for Help 


The Bird of Prey turned his Thoughts 


Ny ſuch an Artiſice 
An anxious penſive Life 
Who ſhall warrant you ſafe 


Put thim(clyris into the Kite, Hands 
Fell to eating them one after another 


Of thoſe that were left 


LiBER SECUNDUS. 


Prol. SOPT genus 


Continetur exemplis 
Nec guicquam aliud quzritur 
Quicunque locus fuerit 

Dum capiat aurem 

Suum propoſitum 
Commendatur re 


Fab. Stabat ſuper 


2. 


3. 


Per te 

Retulit pedem retro 
Non elt quod timeas 
Tergore diviſo 
Petivit ſylvas 
Diſcimus nempe 
Viros ſpoliari 
Utcunque 

Non rudis 

Ceperat animos 
Pares illi 

Se pingi 
Vehementis canis 
Miſit malefico 


H 2 


Book the SE Cop. 


Conſi/ls of Examples 
Nor is any thing iſe intended © 


SOP“ Way of Writing 


Whatever Opportunity I may have 


As long as it pleaſes the Ear 
Its Intent 


It recommend: itſelf by its own Weight 


Stood victoricus over 

Of your own Accord 
Neturn'd back again 

You have no Reaſon to fear 
T he Chine being divided 

He avent into the Woods 

Ve learn you ſce © 

That Men are ſtript 

Be it how it avill 


Well practiſed in the Female Art; 


Had won the fiction 
A fit Match for him 
That he was ſctting out 
Of a mad Dog. 


_ 


Threw the cur that had dane the 


Miſchief 


In 
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102 | 
Fab. In ſublimi quercu On the Top of an Oak f 
4. Sceleſta maſicid With curſed Cunning r 
Suſpenſo pede On ber Tip. toes B 
Quid multa ? In foort 4 


Stulta credulitas 
Habere documentum 
Trepids 

Occupata in otio 
Gratis 

Vera fabella 

Eft pretium operæ 
Petens Neapolim 
Villam Miſenenſcm 
Summo monte 
Proſpectat 

Proſpicit | 
Domino perambulante 
Jactitans come officium 


Notis flexibus 


Agnoſcit hominem 
Majeſtas tanti ducis 
Alapæ veneunt majors 


In ſublime 


Ullo pacto 
Volans propter 
Qui comminuta 
Munere natura 
Impar duabus 

Ex inſidiis 

Inter cædem 

Hoc argumento 
Tenuitas hommum 


Excitatus nemoroſis latibulis 


Venatorum . 

Petit proximam villam 
uidnam voluiſti 

Commiſeris ſpinitum 

Erumpam 

Vices noctis 


Excipiant ſpatium diet 
Præſtiterint hoſpitium 
Agere gratias | 
Verſatur in periculo 
Inter hc 

A ccena 


Ad præſepe 


Pak AsEs in Latin and Engliſh. 


The fooliſhly credulons 

To have a Leſſon, Warning 

In a Hurry 

T aken up about nothing 

To no Manner of Parpoſe 

By a true Story 

Ii is worth while 

Going to Naples 

His Country-Seat upon Miſenus 

Upon the Top of the Mountain 

Has a View at a Diſtance 

Has à near View 

1 he Emperor walking through 

Setting off his officious Service : 

3 By ſhort cuts that he was acquainted 
with 

Takes notice of the Fellow 

His Imperial Majeſiy 

Freedom cofts more 

On high, high in the Air 

By any Means 

Flying hard by 

Which being broke into ſmall Pieces 

By the Bounty of Nature : 


| Nat being a Match for two 


Out of Ambuſh 
Amidſt the Scuffle 
According to this Fable 
People in a low Eftate 
Rouſed out of his hady Covert 
From the Hunt/nc: | 
Made to the next Farm-houſe 
What did you propoſe 
Ventured your Life 
PU ſally ferth 
The Night in her Turn © 
1 Succeeds the Day, that had run its 
Courſe 

hey afforded him Lodging 
To give Thanks 
1s in Danger 
In the mean Time 
After Supper; from Supping. abroad 
To the 22 8 * 

5 Convocata 


Par aszs in Latin and Engliſh. 203 


Fab. Convocata familia 


Tollit prædam 
Videre plurimùm 


. Collocaverunt ſervum 


In baſi 


Nec tribui generi, ſed virtuti 


Occuparat 
Quod ſuperfuit 
Quos opponat Græ ciæ 


Conſcientiam laudis 


Sentit fabulas 

Siniſtra natura 

Extulit in lucem 

Nec poſſunt quicquam 


Durato corde 


Summoning bis Servants 

Carries off the Veniſon 

{ ſharpeſt fighted 

They placd him, the” a Slave 

Upon a Pediſtal 

Not due to Family, but to true Worth 

Had prevented, taken the Start 

The only Thing that wwas left me 

To match ith the Wits of Greece 

The inward Perſuaſion of my own 

Warth 

Relifhes, is pleaſed with Fables 

Creſs-grain'd Nature 

Help'd into the World 

And can do nothing elſe 

bg %% a ficut Heart, a reſalute 
Mind 


LIBER TRERTIVSV. 


Prol. A NIMUS liber 


Sentiat vim carminis 


Soluto pectore 

Viles nænias 

Reddas tempora amicis 
Adſuetam vicem 
Chorum artium 
Curam habendi 
Penitus eraſerim corde 
Laude invita 
Faſtidioſe 

Poſteri habebunt 

Quo oblectent ſe 
Genus fabularum 
Servitus obnoxia 
Proprios affectus 

Fect viam 

Alius accuſator Sejano 
His remediis 

Rapiet ad ſe 


Quod erit commune omnium 


Animi conſcientiam 
Neque eſt mihi mens 
Notare ſingulos 
Oſſtendere vitam 


5 * 1 _ ed yr _— 


Book the Tuirp, 


OUR Mind unengaged 
May feel the Excellency of the 
Poetry 

With unbended Thoughts 
Triſſing Fables, zvorthleſs Ballads 
Return the Viſits to your Friends 
The uſual Return of Buſineſs 
The nine Muſes 
The Thoughts of being rich 
Quite ras d out of my Mind 
In Spite of Envy 
With a faſtidious Nicencſi 
Poſterity will have 
I herewithal to entertain themſelves 
The Way of writing by Fables 
The Slave being at Mercy 
Private Reſentments 
I have travelled 
Any other Accuſer than Sejanus 


With theſe Lemtives 


Shall apply to himſelf 

What 1 /hall intend in common to all 
His Guilt 

For my Intention is not 

To characterige particular Perſons 
To give a Pisa f human Life 


H3- Cravem 


* . — — 
— - 2 - wy 
— 


—— Oy 
— — — — 


_ 3 — 


r 


— 


— — — 


— 
# 6 


_—— CCS 


„ 


K mee * 
I * _—_, ee — g 


5 0 * — —— 236*ͤ*«4„ 
. erer — — 


— — 


N OE ND NI UL OINnY 
: . Engg a 2 3 


* 
a Sod - 
Xt 4) az — _ — 


* a 
2 9 1 * 
- "WT" \ +4 >> 

4 => = — 


794 
Frol. 


Fab. 


Par AasEs in Latin and Engliſþ. 


Gravem rem 

Condere æternam famam 
Deſeram decus patriæ 
Tenuit impetus 
Sincerum judicium 

Noto candore 


Falerna fſæce 


Nobili teſta 

Totis naribus 

O ſuavis anima! 
Qualem bonam 

Quo hoc pertinet 

Par gratia ſolet reſerri 


Quippe perituræ 


Miſere panem ut ſuſtineret 


ſpiritum 
Quaſi inventuri 


Concito gradu 


Paucis diebus interpoſitis 
Haud recuſant damnum 
Petierint me ſaxo 


Peritus uſu 


Velocior hariolo 
Cauſa non dicitur 


Pertinere ad caput 
Autem ille 
Inſitivos liberos 


Quid multa? 


Emunctæ naris 

Dare verba 

Ad lanium 

Quidnam faperet 
Talis ſapor præſtatur 
Devocat multos 
Tanto melior 


Dignum præmium 


Impudentem audaciam 
Perſolvit pœnas 
Perſolvit pœnas 
Increpans mulam 
Prima {ella 


Temperet meum jugum 


Continet lora . 


Aufer frivolam inſolentiam 
Ubi ſtrigandum eſt 


Te 


Sine virtute 
Unde fic nites ? 


” 5 * * 


: — 


A weighty Buſineſs 
To raiſe themſelves eternal fame 


Be wanting to the Glory of my Country 


Stopt the rapid Current 
An impartial Judgment 
With your accuſtomed Good nature 


Rifing from the Dregs of the Fa- 


ö lernian Wine 
The Noblencſs of the Caſt 
With open Noſtrils 
O faveet Breath, Spirit ! 
How good 
What this drives at 
A ſuitable return is uſually made 
As of one that would certainly periſh 


They threw Bread to ſupport Life 


Thinking to find 

With a wiolent Pace 

A few Days ofter 

Grudge not the Loſs of their Cattle 
Pelted me awith Stones 
Learned by Experience 

Wiſer than a Wizard 

The Reaſon is not given 

That it concerns the Life 

But another 

A ſpurious Race, Offipring 

In ſhort 

Of a clear Head, quick Apprehenſion 
To deceive, impoſe upon 

At a Butchers 

How it tafted 

Such I'll warrant the Taſte 
Lures down many 

So much the braver Fellow you 
A fit Reward 

The bold impudent Fellow 

He fuffered Puniſhment 

He made ample Satisfaction 


| Rating a She Mule 


In the fore Seat 
Orders my driving 
Helds tight the Reins 


Away with your impertinent Inſolenct 


When I may ſtop; go flow 

Without Power, Strength 

How come you to be fo fleck ? 
I 


Feciſti 


: * # 31,124 TOP 
Z 


Fab. Feciſti tantum corporis? 


10. 


Canis ſimpliciter 
Eadem conditio eſt tibi 
Par officium 

Trahens aſperam vitam 
Sub tecto 


Dum procedunt 


Qua viſum eſt mihi 
Adfertur ultro 
Familia jactat fruſta 
Quod quiſque faſtidit 
Si eſt animus 

Ut non ſim liber mihi 
Conſidera te 
Turpiſſimam filiam 
Nec ſuſtinet jocos 
Quid enim? 

In contumeliam 
Læſura invicem 
Magna invidia 

Natus vir 

Tetigerit rem ſœminarum 


Ne corrumpas 
Malis nequitize 
Fides eſt rara 
Cedo invidiæ 
Cinis 

Neſcio quis 
Talis vir 

Eſt creditum 


Veritas eſt exploranda 


Stulta ſententia judicet pravè 


Fabuloſa vetuſtate 
Mea memoria 


Puram togam 


Se ſuffici hæredem 
Flagitiis mulieris 
Falſo crimine uxoris 
Ad villam 

Servans diligentius 
Familia concurſat 
Reſpiciens nihil 
Sanctam uxorem 


Transfigit gladio 


Pu RAsEs in Latin and Eugliſb. 105 


Hawe you got fo much Flo? 1 
The Dog honeſtly ſaid 4 
The ſame Offer is made you i 
The like Serwice | 1 
Pafjing hardly a ſawage Life | | 
Under a Houſe, Shelter 9 
As they are jag ging on 
Wherever 7 ky 4 | | 
{s brought without my Secking | 
The Servants toſs me Crumbs 

That every one is cloy'd with 

If you have a Mind, Deſire 

So as not to be entirely at my Liberty 
Vicau your ſelf well 

A very homely Daughter 

And cannot bear the Reflectiont 

For how could fhe do otheraviſe ? 
Vith a Defign to affront 

To wex him in her Turn 


: 

1 

With great Aggravation, Spleen 4 
itt 

| 

- 


Being born a Male 

He concerned himſelf with Womens 1% 

Matters 3 . 

For fear you ſhould ſlain 14 
With the Blemijſhes of Lewaneſs | 
Sincerity is uncommon 
Lin content to be envy'd 
Reduced to Aſhes, dead 
Some-body 
So great a Man 
They believed 

The truth of the Caſe is to be tha- 
5 roughly ſearched into 
1 weak Fuagment paſſes à wrong 

Sentence | 

By antiquated Stories 
Within my own Memory, Time 
A plain untrimmed Gown 
That he ſhould be made next Heir 
The Lewaneſſes of his Wife 
At this falſe Charge againſt his Wife 
To his Cguntry-Seat 
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Being more than ordinary watchful of x 4 0 
The Servants run up and down 1 
Hawing no Regard to any 1hing 9 5 


His chaſte Spouſe p 1 $ | f 
He run through with the Sword | = 
NE Sopita 


106 


Fab. Sopita primo ſomno 


14. 


15. 


16. 


Repræſentavit in ſe 
Incubuit ferro 
Poſtularunt mulierem 
Centumviros 
Deprimit inſontem 


Quod poſſideat bona 

Ut adjuvaret fidem jurisju- 
| randi 5 
Error criminis 

Certum fontem veritatis 

Luat pœnas 


Effet perſcrutatus crimiua 


Impugnantur fraudibus 
Admonere ſimplices 
Ne ponderent quid 
Sum ſecutus pluribus 
Propterea 


Amiſſi corporis 


uanta res 


; Olim rediiſſes 
. Lis-eſt deduQa ad foam 


Venerit i in dubium * 
De queis agitur 

Pactam fidem 

Torquet ſe 

Cauſam quæſtionis 
Noviſhme ſuccumbit 
Certis menſibus ; 


Age porro ſciſſet 


In fingulas horas 

Cujus poteſtas i in red ſuit 
nulla . 

Capi meritis 

Appetit pœnas 

8 er 

Eſt animus 

Si non faſtidis 

Dedit letho 


. Placuit Jovi 


Vendere fructum honore 
Quis narrabit quod voluetit 


Ferens indignè 


Miſcrit vocem 


N 


Prr Ars in Latin and Engliſh. 


Being compoſed in her fir | Slerp 
He rewvenged upon himſelf 


He fell on the Sword 
Indicted the Woman © 
The Judges of capital Cauſes 
Caſts the innocent Woman | 
In that ſhe was in Poſe on of the 
E Hate 
To aſi them in the N Diſcharge 
of their Oath 
The Intricacy of the Charge 
The undeubted Spring of Juſtice 
Mu} te puniſhed 
, Had thorough!y examined theGround 
of the Accuſation 
Are attacked by knaviſh Arts 
Be a Warning to the Simple 
Not to judge of any Thing 
4 babe handled more at urge 
For this Reaſon | 
Of his maimed Body 
How valuable a Thing 
You had long ſince been poliſhed and 725 
The Cauſe was brought to a Trial 
Was Matter of Debate te 
Concerning which the Debate is 
Their Trial F Skill agreed on 
Racks his Invention 
The Deſign of the Queſtion 
Loſt of all he knocks under 
Jo many Months 
Well, farther, put the Caſ ſor 
had known 
Evwiry Moment 
N ho had no Poxver to chuſe whether ſe 
ewould bring me into the World, or n9 
But are won by Kinaneſs 
Runs upon the Puniſoment 
To take a Nap 
I have an Inclination 
If you"re net nice 
Put ta Death, killed 
Was choſen by Jupiter 
To hire Men to honour us 
Any one may 2 what he "ow 
Taking it ill 
Luce his 2 


Partes 


19. 


20. 


PHRASES in Latin and Engliſh. 


Fab. partes ſunt datæ 


Propriis vocibus 
Noli adſectare 
Recidat in querelam 
Eſſet Familia 


 Maturius 


Luſtravit aliquot domos 
E turba 

Quid cum lumine? 
Medio ſole | 
Retulit ad animum 
Decurrit vitam 

Gratia quæſtus 

Pelle detracta 


Proper Gifts are allotted 
With their natural Voices 


Don't aſpire to 
End in . 


Was the whole Retinue of Serwants 


Earlier than ordinary 


He went about to ſeveral Houfes 


In the Crowd 


What have you to do with a Canale 


In the middle of the Day 
Had reflected upon 

Lives, runs thro' Life 
For the & ate of Money 
With his Skin ftript off 


Prol. 


— 


LIBER QUARTUS. 


UDIMUS leve 
Prima frons 


Rara mens intelligit 
Sine mercede 


Fab. Abjecit negligenter 


I. Occubuit neci 


> 


Sic valeas 


. Adpetebat uvam 
Elevant verbis 


Debebunt adſcribere 


Sedare fitim 


Levans dorſo 
Tuliſſe auxilium 
Cepi predam 
Impune 

Tradam poſteris 
Plus boni 
Decedens 
Venantem oculis 
Ruſticam 


Ne poſſideant, aut ſruantur 


Deſierint habere 
Centena ſeſtertia 
Expedit, quo pacto 
Capiantve fructum 
Quanam ratione 


Book the FourTH, 


E tri ne 


* e firſt View, Glance, Ap- 


pearance 


Not every Underſtanding reaches 


Without Proof 


d Threw herſelf along in a careſ gi 


Poſture 


Was killed, put to Death 


So may you thrive 


Made at a Bunch of Grapes 


Speak J"ghtingly of 
Muſt apply 


To quench Thirſt 
Taking upon his Back 


Helped, ted 
Hat made a Prize 
Without Revenge 


1 will hand down to Poſterity 


More Senſe, Wit 
Alt his. Deceaſe 


Inſnaring with bewitching Eyes 


Country Houſe-wife 


That they ſhould not keep, or 1 


Left off peſſeſing 


A thouſand Seſterces a: piece 
Explains, by what Means 


Or enjoy the Benefit 
How, by what Means 
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10. 


11. 
12. 


15. 


108 


Ad vocavit fidem 
Ruſticum inſtrumentum 
Sic deſtinata 

Patri condito 

Quam graviter ferret ! 
Trahit vitam 

Alienum ſuis moribus 
Tradet quãcunque ſumma 
Dictam pecuniam | 
Fugit imprudentiam 
Recepti zgre | 
Conſpicuum ſignum 
Tartareo ſpecu 
Magnitudo principum 
Suſtine libellam _ 
Dum placo ſeveritatem 
Profeſſæ mortis 
Palladio opere 

Szvum ingenium 
Explicuit fugam 

Quid videtur tibi 

Juſto exemplo 
Vituperant cœlum 


Qua res cibi 


Quæ adſuevi 

Malo alterius 

Nixa cornibus 

Hac re 

Noſtra mala 

Sancta religio 

Miſit vocem 

Munera malorum 
Lues culpam ſpiritu 
Olim | 
Præluceat facinori 
Pietas excolit 

Quot utiles res 
Maximè contrarios tibi 
Ira deorum 

Dicto tempore 

Lucro objecto 

Redd ebat jura 

Suam dignitatem 
Ornatum veſtri muneris 
Hoc argumentum monet 
Similes habitu 
Impares virtute 


Par ases Latin and Eugliſb. 


All the Tools for Country Wark 


Conſulted her owwn Honeſty 


Thus laid out in her Mind 

To the Father now in his Grave 
How ill would he take it 
Leads, ſpends her Life 

Foreign to their Courſe of Life 
Will part with at any Rate 
The Sum appointed in Will 
Eſcaped the Shallowneſs 
Being hardly taken in 

A wviſuble Enſign 

In the helliſh Abyſs 

The leading Men 

Hold this little Book 

Till I ſmooth the Roughneſs 
Of manifeſt Death 

By the Afifkance of Pallas 

Her bloody T emper 

Clear'd a Paſſage for Flight 
What think you of it ? 

By deſerved Puniſhment 

Find fault with the moſt perfect Work 
Any Thing eatable 

Who habe made it my Trade 

At the Coſt of another 

Springing frem the Horns 

For this Reaſon 

Our Crimes, Miſcarriages 

The ſacred Image 


 Uttered theſe Wards 


The Offerings of the Wicked 
Your Life jhall pay for it 

ne Time, Day, or other 
Should hold a Light to the Wicked 
The Devout ſincerely worſhip 
How many uſeful morals 
Your greateſt Enemies 
By the Gods in a ſudden paſſion 
At the appointed Time 


By the Temptation of Gain 


Adminiſtered Tuſlice 

Thar Prerogative 

The Badge of your Office 

The Moral of this Fable is 
Alike in outward Appearance 
No Match in true Worth 


5 
$f 
: 


Fab. De ſuis fortunis 
16. Inter lacrymas vectorum 
Ccepit ferri 


Factus ſophus periculo 


Miſcet vitam 
17. Explerent famem 
Imponere pœnas 
Feretis præmium 
Poſter1 
18. Fert auxilium 
19. Agit cuniculos altiùs 
Uitimam ſpeluncam 
Des veniam imprudentiæ 
Quam non inconveniens 
Quem fructum capis 
Exigas æ vum 
Attributum mihi 
Nec ſumis tibi 
Noli iraſcaris 
Natus diis iratis 
Quo priores abierunt 
Quid torques iniſerum * | 
ritum ? 
Czca mente 
Fraudas ſuperos 
Circumcidis impenſam funeris 
De tuo 
20. Dignum memoriæ 
Minds adriſerit 
Contendet quovis pignore 
Fictum à me 
Noſtra niinus perfecit 
21. Egregium melos 
Suſtineret paupertatem 
Cœpit circumire 
Quo genere quzſtus 
Curſu pelagio 
Aſcendit navem 
Pretioſas res 
Quidam curioſior 
Quam petierunt 
Familia 
Suam tabulam 
22, Ciens immanes gemitus 
Minaris magna 
Extricas nihil 


PaRasEs in Latin and Engliſh. 109 


Of his hard Condition 
Amidſt the Tears of thoſe aboard 
She began to ſail | 


18 become a Philoſopher by 
Expericrce 


Chequers Life 


Satisfied Hunger 


To puniſh inflie? Puniſhment 
Ye /hall receive a Reavard 
Their Poſterity 


Allifts, helps 


Makes Burrows detper than ordinary 


The fartheſt Part of the Den 
Forgive my unwary Intruſion 
How ſuitable 

What Enjoyment you hace 
Lead your Life 

Afigned me 

You neither ſpend upon yourſelf 
You muſt not be angry | 
Born under an ill Planet 


Il hit her your anceſtors hawe gone before 


l by do you torment your wretchedLife? 


With a blinded U nderſlanding 
Defraudeſt the Gods above 
Retrench your Funeral Charges 
Out of your Eſtate 

Fit to be tranſmitted to Poſterity 
Does not take, pleaſes leſs 

He'll lay any Wager 

That it was my {nwvention 

I put the finiſhing Hand 
Extraordinary Lyric Verſe 

He might ſupport his Powerty 
He took a Circuit round 

By which Way of Trade 

By a Sea Voyage 

He got aboard the Ship 

Their Goods of Value 

One more inguiſitiwe than the reſt 
Which they went to | 


_ Wiith Aitendants 


The Picture of their Shipwreck 
Fetching monſtrous Groans 
You make mighty Profeſſions 
Bring nothing to Effet 

| Con- 
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110 PaRrAsEs in Latin and Engliſh. 
Fab, Contendebant acriter Were diſputing ſmartly 
23. Quæ eſſet pluris | Which was of more Warth, preferable 
Ubi immolatur N. 3 Men ſacrifice 
| am 1 after of the Entrails offered to 
| Præguſto exta Deim 3 78 = 7; 4 fe 
1 Moror inter aras a I paſs my Time among the Altars 
| Quum eſt viſum mihi When I pleaſe 
Delibo oſcula 1 ſalute the Lips 
Convictus deorum eſt glori- Eating with the Gods is worth boaſl- 
oſus ing of 
Superba jaftas _ You proudly boaſt of 
1 Retudi ſuperbiam I have damp'd your Pride 
1 Diſcernit notas Diſlinguiſhes the Characters 
Virtus exhibet ſolidum decus MWorth ſbeaus ſubſtantial Glory 
| 24. Quantum liter valerent How much Value Learning found 
1.44 Tradam memoriz 1 put upon Record 
5 Certo pretio At a ſet Price 
Exigua materia frænaret im- The Narrowneſs of the Subject check'd 
petum his Fanc 
Ut eſt moris As it is 12 6 a Matter of Cuſt om 
Gemina ſidera The twin Stars 
Referens auctoritatem Applying an Inflance 
Adprobavit opus He ſatisfied him in the Performance 
Duz laudes Tabs Shares of the Praiſe 
Promitte mihi ad cœnam Give me your Word to ſup with me 
In quorum numero es mihi Among whom I reckon you 


Corrumperet gratiam dimiſ- ,, ob « Foavex by refufleg Ut 


14 | Magno apparatu With noble Furniture 8 
4 Diffluentes corpora Dhbeir Bodies running down 
11 Intereſſe illius | That it concerned him 
1 Ordo rei narratæ The Particulars of the Story 
4 en The 2 Providence of t beſe 
1 Epil. Parco ſciens 5 Lorbear with Deſign 
180 Tanta copia materiz abundat Such a Store of Matter ſprings up 
i Exhibe fidem vocis | Make good your Word 
1 Impetravit veniam Hath obtained a Pardon 
1 | Tuæ partes ſunt prius Do you adt the honourable Part jir/7 
Wai | What the Obligation to your Oath, 
j Quad religio, quod fides : 1 wer e 
| 0 Gratulari tuo judicio 5 7 . you Thanks for your kind Sen- 
1 Eſt periculum , "Tis a dangerous Buſine/s 
itt Dum fanitas conſtabit While In well in my Wits 

1 N 1 


Linen 


Pg 


Purases in Latin and Engliſh. 11! 


LIBER QuinTvVs. 


E RE terminum 


. Prol. AB ; 
8 oper 


In hoc 

Tacito corde 
Quo patto 
Animi cogitatio 
Color privus - 


. Certa ratio 


Caperis fabulis 
Novis rebus 
Iliteratum plauſum 


Fab. Inveniunt pretium operibus 


Suo marmori 

Talis exempli 

Improbo imperio 
Principes ipſi 

Reſides & ſequentes otium 


Ne noceat defuiſſe 


Delicato & languido gradu 
Extremo agmine : 


Compellat hominem blande 


Carpebant viam 
Promptus manu 
Occupat ferro 
Stringit gladium 
Conde ferrum 
Secunda re, dubia re 
Duxit gravem alapam fibi 
Redeo in gratiam 
Non fuiſſe mentem 
Nocens conſilio 
Sancto Herculi 
Libenter prorſus 
Rapuere divitias 

Eſt bono 

Eſt malo 


. Labi pravo favore 


Stant pro judicio ſui erroris 


Agi ad pœnitendum 


Manifeſtis rebus 


Book the Fir EH. 
O put an End to a Work 


For this Reaſon 

In my private Thoughts 
By what Means 

Invention | 

A peculiar Way of Writin 
Right E n 
Are pleaſed with Fables 
New Matter 


The Applauſe of the Unlearned 


1 a Value ſet upon their Perfor- 

mances 

Upon their Marble Pieces 

Of much ſuch à Moral 

By Uſurpation 

The leading Men themſelves 

The Eaſy and Retired 

** their Abſence might be a Pre- 
judice 

With a nice and effeminate Tread 

In the Rear 

He ſalutes the Man kindly 

Were travelling 

A ſtout bold Fellow 

Kills with the Sword 

Draws his Sword 

Sheath your Sword 

In Saftty, in Danger 

Gave himſelf a found Cuff 

Jam reconciled 

That I had no intention 


. Ficked defignedly 


To the God Hercules 

Very willingly 

Hawe wiolently ſeized Eſtates 

Proves advantageous, is of Service 

Proves d:ftruftive, is a Prejudice 

To blunder thro" partial Favour 

3 tand up in Defence of a Miſtake in 
their own Judgment. 

Are forced to recant 


By undeniable Evidence 
Facturus 
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Pan Ass in Latin and Engliſh. 


Fab. Facturus ludos 


Ad certamina laudis 
Notus urbano ſale 
Concitat civitatem 


Loca deficiunt turbam 


Nullis adjutoribus 
Fecit ſilentium 
Vocem porcelli 

Ut contenderent 
Juberent excuti 
Onerant laudibus 
Proſequuntur plauſu 
Favor tenet mentes 

. Quod faciebat ſcilicet 
Latens 

Aperto pignore 
Temperate argutiæ 
Latinis literis | 


- In commune 


Invenimus crabronem 
. Paulo notior 


Dum curatio venit ad ſani— 


tatem 
Aulzo miſſo 
Impoſuit canticum 


Conſurrectum in plauſus 


Proſternit ſe totum 
Protruſus foras capite 
Pendens in novacula 
Volucri curſu 
Semel elapſum 
Occaſionem rerum 
Qui emendat 
Satisſeciſſet domino 
Ingravantibus annis 
Demiſit prædam 


Animus non dellituit me 


Intending to exhibit Plays 

To a Trial of Skill for Praiſz 

Remarkable for ſmart Wit 

Brings tagetber all the. People 

, 1 he Places cannot contain the Spec- 
tators 


Without Prompters, Aſſiſtants 


 Occafioned Silence 


The Squeak of a Pig 
That they were poſitive 
Ordered him to be ſearched 


Thry praiſe 
They applaud, clap 


Partiality prepofſeſſes their Minds 
As he really did 

Not being diſcovered 

By a wifible Proof 

Moderate Wit | 

To the Roman Writings 
Halves, half mine 

We have found a Waff's Neſt 
Pretty well known 


Till the Curb aba per fected 


The Curtain being drawn uf 

Set a Sog 

They immediately began to clap 
Proſtrates himſelf all along 
Turned out of Doors heaalung 
Suſpended on a Razor's Point 

With winged Specd 

Hawing once flipt away 

The proper Seaſon of Action, Buſine/: 
He that pretends to teach | 
Had given Content to his Maſter 
By the Weight of Years 


Let the Game ſlip 


My Caurage has not failed me 


APPEN- 
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APE ND 1X. 


Fab. YDACERET maxima vota 
I, Vereor vehementer 
2. Finire vitam 
Darent ſe præcipites 
Ferte vitam, ut cæteri 
3. Turpem naturam 
Ad notam prædam 
Noftris meritis 
4. Ruſtici mures luxuriabant 
Veniam dari fibi 


Putans non glorioſum 


Maxima voce 
Non eft quod timeas 
Ingenium 
5. Oleaſtrum dari 
az vellet 
Cædimur merito 


ERFORM high Maſs 
Pm very much afraid 
To put an End to Life, to die 
Might throw themſelves headlong 
Support Life, as others do 
A mean Diſpoſition 
To her wonted G ame 
My Fawours 
The Country Mice were making merry 
That he might be forgiven 
> Thinking that it would derogate 
from his Honour | 
With a loud Voice, loudly 
You have no Reaſon to fear 
The Contrivance of the Foints, Knots 
One of Olive to be given 
What pleaſed him beſt. 
We ſuffer deſerwedly. 
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Abbreviations in the Vocanulary explained. 


Adj. —— —— - Adjective Noun. 
Sub, — Subſtantive Noun. 
INV. — —— Invariable Noun. 
m. —- — Maſculine Gender. 
f. —— — — Feminine Gender. 
n. — — — Neuter Gender. 
com. — — — Common Gender. 
ſ. — — — Singular Number. 
pl. — — — Plural Number. 
pro. — — Pronoun. 
v. I, —— — Verb of the firſt Conjugation, 
v. 2, — — — Verbof the ſecond Conjugation. 
v. 3. Verb of the third Conjugation. 
v. 4. w=— Verb of the fourth Conjugation. 
v. ſub. Verb ſubſtantive. 
v. irr. Verb irregular. 
v. def, — Verb defective. 
Verb imperſonal. 
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V. imp. 
ger. — — Gerund of a Verb. 
Par. Participle. : 
ady, —— Adverb. | 
Pre. — Præpoſition. 
interj. — Interjection. 
con. — Conjunction. 


* { — Genitive Caſe. 


g. — Dative Caſe. 
a. — Accuſative Caſe 
— Ablative Caſe, 
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VOCABULARIUM. 


A. Acerbus, adj. Sour, bitter 
| Acquiro, v. 3. I gain 
Præ. From, Acriter, adv. Sharply 
A Ab, præ. From, Acuo, v. 3. 1 wet, ſharpen 
Abditus, par. Hidden Ad, præ. 0 
Abdo, v. 3. I hide Adclamo, v. 1. I cry out 
Abeo, v. irr. 1 go away Addo, v. 3. Jad 
Abigo, v. 3. 1 drive away Addüco, v. 3. I bring, entice 
Abjicio, v. 3. Icaſt away Adeò, adv. So, ſo much 
Abiturus, par. About to go away Adeo, v. irr. J go to oo, 
Abripio, v. 3. tale away Adeptus, par. Obtaining, getting 
Abſ-ens, entis, par. Ab/ent Adfeècto, v. 1. I affect, defire 
Absiſto, v. 3. leave off Adfero, v. irr. bring 
Abſolvo, v. 3. I abſolve, acquit Adficio, v. 3. 1 affect, affii# 
Abſum, v. ſub. I am abſent  Adfinit-as, atis, f. Affinity 
Abündo, v. 1. I abound Adflictus, par. Affidted 
Ac, con. And, as, likewiſe, Adflu- ens, entis, Flowing 
alſo ; 
Accedo, v. 3. I come near Adfluo, v. 3. T flow 
Accendo, v. 3. ÞT light, kindle Adgredior, v. 3. 1 ſet upon 
Accenſus, par. Enflamed Adgreſſus, par. Setting upon 
Acceptus, par. Received Adhuc, adv. Let, as yet 
Accerſo, v. 3. I call, ſend for Adjicio, v. 3. T add 
Acceſſ-us, tis, m. Acceſs Adit-us, is, m. A Paſa | 
Accidit, v. imp. It happeneth Adjütor, is, m. A Helper, Aſiflant 
Accido, v. 3. I happen Adjutus, par. Al/ited, helbed © 
Accipi-ens, entis, Taking Adjuvo, v. 1. I Help 
par. | Adlatus, par. Brought 
Accipio, v. 3. TL take, accept Adlüdo, v. 3. I play upon 
Accipit-er, ris, m. 4 Hawk Admirabil-1s, e, mirable 
Accommodo, v. 1.1 accommodate, ſuit adj. s 
Accürr-ens, entis, Running to Admirans, antis, Admiring, ⁊vonder- 
par. ; ar. ing 
Accurro, v. 3. I run to Admirator, is, m. An Admirer 
Accusator, is, m. An Accuſer Admiratus, par. Admired 
Accusatus, par. Accuſed Admoneo, v. 2. I warn, admonifs 
Accuſo, v. 1. I accuſe Admotus, par. Moved to, applies 
Acer, acris, acre, Fierce Admoveo, v. 2. [move to, ofply 
adj.  Adnato, v. 1. In to 


] Adpeto, 
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116 VOCABULARIUM. 


Adpeto, v. 3. I cateb at Eſtim- ans, antis, Thinking % 
Adprobo, v. 1. ZI approve par. : 
Adquiro, v. 3. IL acquire Aſtimo, v. 1. I think, eſteem N 
Adrideo, v. 2. I pleaſe A, any, | re duſty A 
| Adripio, v. 3. ſeize of par 7 
| I I aſcribe, appoint, Æſt- 05 tis, m. Heat 5 
Adfcribo, v. 3. J 790%" r a 
| Adſcriptus, par. Appointed Fternus, adj. Eternal 
| Adſequor, v. 3. J attain, overtake Ev-um, i, n. An Age, Life 
Adsigno, v. 1. 14% Aﬀecto, v. 1. T affet 
Adsilio, v. 4. 1 towards Affectus, ts, m. AHection, T hought 


NI leap upon AﬀeCtus, par. Aﬀeted 
Adſueſco, v. 3. I accuſtom, uſe Affirmo, v. 1. Þ affirm 
Adſuetus, par. Accuſlamed, uſual Afflictus, par. Afiiacd 
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Adſum, v. ur. Jam preſent Affligo, v. 3. J afflict, flrike 
. Adtento, v. 1. Tet upon 7 
Adteſtor, v. 1. witneſs Age,. adv. 
Adtraho, v. 3. Ida to Agedim, adv. | Come on 
| Adtributus, par. Appointed, . af, Foned Agell-us, i, m. A /ittle Field 
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Advenio, v. 4. I come- Agendum,. i, ger. Doing 


— — = 


h Advent-us, iis, m Arrival _ Agendus, par. To be done 
15 Adverſor, v. 1. Ioppoſe Agens, entis, par. Doing 
| Adverſus, adj. Adverſe Ag-er, i, m. J Field 


Adverſus, pre. Againſt Aggero, v. 3. I heap up 
Adulter, i, m. An Adulterer Aggravo, v. I. Iaggrawate 
Adülter-a, æ, f. An Adultereſs Aggredior, v. 3. 1 afſault, accoft 


Adültus, par. Adult, ripe, Aggréſſus, par. Aſaulting, accoft- 
Advocatus, par. Called. * . 


Advoco, v. 1. I call to 
Advolo, v. 1. 1 fly to 


— 


ing 
Agm: en, inis, n. Company, Retinue 
Agnolſco, v. 3. I own, acknow- 
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ww Edles, is, f. A Houſe ledge 
+] ZEet-es, z, m. ADJEetes Agn-us, i, m. A Lamb 
BJ Ageéus, adj. ZEgean Ago, v. 3. Ido, make, treat 
1 Egreè, adv. Hardly Agreſt.- i. Eurol 
UN Egrot- ans, antis, Sick, . } Ruſtic 
N $ | par. Aio, v. def. I ſay 
iN Agroto, v. i. I am ficl Al- a, æ, f. Ain 
i Emulätio, nis, f. Emulation Alac- er, ris, re, Chearful, glad, 
UN} Emulor, v. 1. FL imitate adj. briſk 
11 Aqualiter, adv. { Eauall Alap-a, æ, f. A Slap, Freedom 
* Kaus, adv. T Albus, ad. White 
| Zquus, adj. Juſt, equal Ales, itis, com. A Bird 
ZEquit-as, atis, f. Equity Alg-a, E, f. Sea-wweed 
2 8 I equal Alibi, adv. Elſcauhere 
AÆſopius, adj. AÆEſopian Altenus, adj. Another"s 
Eſop- us, i m. AÆſop Aliò, adv. Elſcaubere 


Eſt-as, atis, f. Summer Aliquando, adv. Sometimes 


Aliquis 


—— —— —⅜— — — — 


* 7 ” 6 — 2 «7 
r 
OS on. 26 HE ACE DSS 7 MARCO 


-VOCABULARIUM. 


117 
Aliquis, pro. Same, any Antecẽd- ens, en- Feregeing, going 
Aliquot, adj inv. Some | tis, par. before 
Ali-us, a, um, adj. Another Antehac, adv. Before this 
Allicio, v. 3. J entice ee. adv. Before that 
Alligo, v. 1. T bind Antidot-us, i, f. An Antidote 
Alo, v. 3. T nouriſh -Antiquus, adj. Antient 
Altar-e, is, n. An Altar An-us, Us, f. An old Woman. 
Alter, ius, adj. Another An-us, 1, m. The Arſe Hole 
Alticinctus, par. High girt, ative Ap-er, 1, m A Boar 
Altior, us, adj. Higher, deeper 2 * Open 
More hig bl is, is, A Bee 
Altivs, ady. , More Ft ApdlLo, inis, m. Apollo 
Altus, adj. High, deep Apothec- -a, æ, f. A Cellar 
Alveolum, i i, n. A little Scop  Apparat-us, iis, Preparation 
Alve-us, 1, m. A Hiwve m. 
Alv-us, i, f. A Paunch, Stomach Appareo, v. 2. I appear 
Am- ans, antis, Loving Appendix, icis, f. An Appendix 
par. Appeto, v. 3. I defire, covet 
Ambitio, nis, f. Ambition Appono, v. 3. T put, place to 
Amb-o, æ, o, adj. Both Approbo, v. 1. approve, recom: 
pl. | mend 
Amic-us, i, m. MA Friend Apt-ans, antis, Fitting 
Amicus, adj. Friendly par. 
Amiſſus, par. Loſt . Apti-or, us, adj. Fitter 
Amitto, v. 3. T loſe Apto, v. 1. 1 fit 
Amo, v. 1. I love Aqu-a, æ, f. Mater 
Amor, is, m: Love Aquil-a, æ, f. An Eagle 
Amphor- a, æ, f. 4 Wine-Vegel Arta, æ, f. An Altar 
Ampleéctor, v. 3. I embrace Aräne- um, i, n. A Spiders eb 
Amplexus, par. Embracing e , Be i, n. Pleaſure, Will 
An, con. Whether Arbor, is, f AT 
Oe, is, Anacharſis Arb-os, ors, f. 8 2 
Arc- a, æ, f. 7 Ge 
Angul-us, i, m. Corner Arceſlo, v. 3. J call, fetch, pres 
Anguſtus, adj. Strait, narrow cure 
Anhel-ans, antis, Panting Arctus, adj. Strait, narrow 
par. . Arc-us, us, m. A Bow 
Anhelo, v. 1. T pant Ardelio, nis, m. A Buſy body 
Anim-a, z, f. A Soul, Spirit Ard-ens, entis, Burning 
Animadverto, To obſerve, take par. 
V. 3. notice Ardeo, v. 2. T burn 
Animal, is, m. 4 Living Crea- Argenteus, adj, Of Silver 
: ture Argentum, i, n. Silver 
Anim-us, i, m. The Mind Argument-um, i, Au Argument 
8 i, m. A Year 1 n. 7 
nte, præ. rguo, v. 3. reprove, accuſe 
Ante, ady, : Before Arg-us, i, m. 4 4 


1 2 


Argütiæ, 
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3 V. 3. 
Aſsiduus, adj. 


Aſſigno, v. 1. T aſſign 

Aſſ-1s, is, m. A Pound, Money 
Aſtr-um, 1, n. A Star 

Aſt- us, as, m. Craft 

Aſtutus, ad}. Crafty 

At, con. But 

Athenz, f. pl. Athens 

Atque, Con. And 

Atrienſ- is, is, m. I Porter, Uſher 


Attendo, v. 3. 
Atteſtor, v. 1. 
Atticus, ad}. 
Attingo, v. 3. 
Attributus, par. 


I wait, attend 
I witneſs 


I touch 


ed 
Avärus, ad}. Covetous 
Auctor, is, m. An Author 


AuQorit-as, atis, Authority 


f. 
Audäci-a, æ, f. Boldneſs 
AudaQter, adv. Bolaly 
Aud-ax, acis, adj. Bold 
Audeo, v. 2. I dare 
Audio, v. 4. I hear 


Avertendus, par. To be averted 
Averto, v. 3. I turn away 
Aufero, v. irr.  / take away 


Attic, Athenian Bene, adv. 
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Argitiz, f. pfl. Wirticiſi Augur, is, com, A Soothſayer 
Aridus, adj. Dry Auguri-um, i, n. Divination 
Arripio, v. 3. I catch, ſnatch Augiſt-us i, m. Auguſtus 
Ar-s, tis, f. Ar. Avidit-as, atis, f. Greedineſs 
Artif-ex, icis, An Arti ſt Avidus, adi. Greedy 
com. Avi: is, is, ? A Bird 
Artzus, üs, m. The Limb, a Joint Aulæ- um, i, n. A Curtain 
Ar- x, cis, f. A Tower, Cale Aur-a, æ, f. The Air 
As, aſſis, m. A Pound, Money Auricul- a, æ, f. The Far 
Aſcendo, v. 3. Iaſcend, climb Aur-1s, is, f. * 
Aſell-us, i, m. A Little A, Auritulus, ad. Long- ear d 
Aſi-a, æ, f. Aſia Aur-um, i, n. Gold 
Aſin- us, i, m. An Aſs Aut, con. Or, either 
- Aſper, adj. Hard, rough, Autem, con. But 
ſharp Av-us, i, m. A Grandfather 
Aſpernatus, par. Deſpiſing Auxilior, v. 1, help, affift 
Aſpernor, v. 1. 41 deſpiſe Auxili-um, i, n. Help, Afifance 
Alp icio, v. 3. I behold, oy | 
Aft T overtake, obtain B. 


Continual, conſtant 


Bajul-ans, antis, Bearing, 
par. x 
Bal-ans, antis, Bleating 
par. 
Barb-a, æ, f. A 2 
p a Barbarian 
Barbarus, adj, 13 
Barbatus, adj. Bearded 
Balſ-is, is, f. A Pedeſtal 
Baſi-um, i, n. A Kiſs 


Bathyll-us, i, m. Bathyllus 
Well 
Benefacio, v. 3. 1 do good 


Maned, attribut- Benefici-um, i, n. 4 Benefit, Kind- 


neſs 
Benevolenti-a, æ, Good-vill 
f. 
Beneficus, ad. Liberal 


Benignit-as, atis, Kindreſa, Bounty - 
f. 


Benignus, a 


di. Kind, bountiful 
Beſti a, æ, f | 


A Beaſt 
Bib-ens, entis, Drinking 
par. | | 
Bibo, v. 3. J drink 


Bilingu-is, e, adj. Double-tongu'd 
Bini, adj. pl. 
" 1 


' Two, two by two y 
Bipenn-15, 


Pipe; 
Bis, ad 

Blande, . 
Blanditiæ, f. pl. 
Bonit- as, atis, f. 
Bon- um, i, n. 
Bonus, adj. 
Bos, bovis, m. 
Bos, bovis, f. 


Bovil-e, is, n. 


Brévi- or, us, ad}. 


Brey-1s, e, adj. 


Brévit-as, atis, f. 


Breviter, adv. 
Brum-a, æ, f. 


Bubulc-us, i, m. 


ö Wo 


Caco, v. 1. 
Cad- us, i, m. 
Cæcus, adj. 
Cædo, v. 3. 
Cæd-es, is, f. 
Cæſar, is, m. 
Cæter, adj. 
Cæterus 
Cæ-os, i, f. 
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Calamit-as, atis, Calamity 
f. | 


Calamus, i, m. 
Calcandus, par 


Calceandus, par. To be ſhed 


Calce-us, i, m. 
Callidus, adj. 


An Ax Can-is, is, m. A Dog 
Twice Can-is, is, f A Bitch 
Kindly Cantic-um, 1, n * 48 
Flattery Cant-us, us, m. * 
Goode /: Canus, adj. Grey, white 
A Good Cap-ax, acis, adj. La > 
Good Capell-a, z, 4 As * 
An Ox Capill-us, i, m. A Hair 
A Cow Capio, v. 3. I take 
An Ox-ftall Capt-ans, antis, Catching at 
Shorter par. | 
Short I catch at 
Brewity Capto, v. 1. I defire, endea- 
Briefly vou 
Winter Captus, Par. T7 aken 
A Herd/man Cap-ut, itis, n. The Head 
Carbo, nis, m. A Coal 
Careo, v. 2. 1 avant 
| Carioſus, adj. Rotten 
Lite, cack Carm-en, inis, n. A Verſe 
A Caſt, Hagſbead Cärnif- ex, icis, A Hangman, Exe- 
Blind m. cutioner 
T flrike, kill Car-o, nis, f. Fl: 
Slaughter Carp- ens, entis, Snatching 
Czſar 4 par. 7 | 
Arpo, v. 3. natch, carp at 
The reft r 3 
The [ſand Cæos Caſe-us, i, m. Cheeſe 
Caſſandr-a, æ, f. Caſſandra 
Caſtor, is, m, Caſtor 
A Reed, Pipe Caſtus, adj. Cha ſte | 
A Dauill, Pen A Caſe 
To be trodden Caſ-us, tis, m. A Chance 
A Fall 
A Shoe Catea-a, æ, f. A Chain 
Cunning Cathedr-a, æ, f. 8 Chair 
ato 


Calumni-a, æ, f. Reproach, Slander Cato, nis, m. 
Calumniator, is, A Slanderer 


m. 
Calimnioe, v. 
Calvus, adj. 
Cal-x, cis, f. 
Camer-a, *, f. 
Camp-us, i, m. 
G is, m 


1. Lander, cavil 
Bald 
The Heel 
A Chamber 
A Field 
_ Candour 


Can-ens, entis, Singing 


par. 


Catul-us, 1, m. 
Caud-a, =, f. 


Caveo, v. 2. 


Cavern-a, , f. | 


' Cauſ-a, æ, f. 
Cautus, adj. 
Cav-um, i, n. 
Cavus, adj. 


11 


A Whelp, Kitten 
A Tail 


J avoid 
I take heed, am 


A Hale, a Hollow, 


Hollow 9b 
Ce. a, 


8 a+ ons 3 — „ 
22 — SEES — 


2 
oy is 1 - 
emmy eo” of 


b 
N » 4 


r * , 4 


* A +. 


— AA. 


* 
a 


Wm 
- A 


— cwy 


<_—_ * 


= | | _ 
: — - —_ - — —_ 
_ =y — 4 $ D % * — * D IR 
"4 _ . — — — 
hed Bs < PSY * 1 2 * 
9 : 3 ma po 2 IS . 
i — "IR 
- - — — — 
5 - ; 
- - 
— * - — 


r 


— — - — 
—— — _ — — Ps — 
— — _ 4 a ” 
— 1 - rm om a 


> Wy a, — 
— *s —— 
* — * - 
» >. 
__ a o — - - 


* en gy ene me 


- OCT —Nn—— 


o — 2 
* 


— S ©. > ** b* 
8 —— — 
1 * 


Tp w_— 


— 
9 22 — — 


— — — 


. CE 
2 = 


» 
= — 
8 — 


8 — K tt — 


120 

Ce-a, æ, f. The IMand Cea 
Ce-as, æ, f. The Iſland Ceas 
Cedo, v. 3. T yield, rt 

Cedo, adv. Give Apa 


Celan-s, tis, par. Concealing 

Celeb-er 3 ris, e, F. amous 

—_— 

wn eris, ere, Swift, Speedy 
adj. 

on lor, tus adj. Sci ter, ſpecdier 

Celerit-as, atis, f. Sww/tne/5 

Celeriter, adv. Swiftly, ſpeedily 

Celerids, adv. 


ſooner 
Celo, v. 1. T conceal 
Celſus, adj. High, tall 
Cenſor, is, m. A Cenſurer 
Centenus, adi. Hundred 


Centum, adj. inv. Hundred 
Centumvir, i, m, A Centumwir 
Cer-a, æ, f. Wax 
Cerebr-um, i, n. The Brain 
Cern-ens, entis, Perceiving 
Cerno, v. 3. [par I perceive 
Certam-en, inis, A Struggle 
n. A Trial of Skill 
Certatim, adv. Haſtiſy, by Strife 


Certe, adv. ertainly 
Certo, v. 1. I firive, contend 
Certo, adv. Surely + 

Certus, adj. Certain 
Cerv-ix, icis, f. A Neck 
Cerv-us, i, m. A Stag 

Ceſſo, v. 1. T loiter 

Ce-us, 1, f. The Iland Ceus 


Charit-as, atis, f. Love, Affeclion 
Chart- a, æ, f. Paper 
Charus, adj. Dear 
Chor-us, i, m. 


More ſeuiftly, the 
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Circumcido, v. 3. 
Circamdo, v. 1. 
Circumduco, v. 3. 
Circumeo, v. irr. 
Circum-iens, eun- 
tis, par. : 
Cirr-us, i, m. 
Citatus, par. 
Cithar-a, æ, f. 
Citi-or, us, adj. 
Citius, adv. 
Cito, adv. 


Citus, adj. 


Civ-is, is, com. 

Civit-as, atis, f. 

Clam, adv. 

Clamit-ans, antis, 
par. 


Clamo, v. 1. 


Clamor, is, m. 
Clarus, adj. 
Claſſ-is, is, f. 
Claudo, v. 3. 
Claudus, adj. 
Claulus, 
8 f. pl. 
Clementer, adv. 
Clitell-a, æ, f. 
Coãctus, par. 
Ccel- um, i, n. 
Cœn-a, æ, f. 
Cœpi, v. def. 
Ccept-um, i, n. 


Cceptus, par. 

Ccae-tus, us, m. 

Cogitand-um, 1. 
er 


Teut off, impair 
1 encompaſs 

T lead about 

I go about 
Going about 


A Fringe 
Cited, called 


A Harp 


Sawifter 
More feoiftly 


Soon 
Sewift 

A Citizen 
A City 
Priwvily © 
Crying out 


I cry, bawl 

A Cry, Noiſe, Shout 

Loud, fhrill 

A Fleet, Nawy 

fut up, hem in 

Lame 

Shut up 

Clazomenæ 

Clemently 

A Panner 

Compelled 

Heaven 

Supper 

hade begun 

A Defign, Enter- 
prize 

Begun 

A Company 

T hinking 


A Company, Duire Cogitindus, par. To be thought 


.Cib-us, 1, m. Meat, Food Cogitatio, nis, f. 4 Thought 
Cicad-a, =, f. ÞA Graſbopper Cogito, v. 1. 1 think, invent 
Ciconi-a, x, f. A Stork Cognat-us, i, m. A Kinſman 
Ci-ens, entis, par. Uttering Cognitus, par. Anown 
Cin-is, eris, m. Afes © Cognolſco, v. 3. I know 

Circa, præ. Cogo, v. 3. LT compel, force 
Circum, pre. About Colch-is, idis, f. Colchis 
Circum, adv. Col-ens, entis, par, Worſhipping 


Colligo, 


Colligo, v. 3. 


C6lloco, v. 1. 
Coll-um, i, n. 
Colo, v. 3. 


Color, is, m. 
Colubr-a, æ, f. 
Colümb-a, æ, f. 
Comedo, v. ur. 
Com-es, itis, com. 
Com-is, e, adj. 
Commemoro, v. 1. 
Commendatio, 
nis, f. 
Commendo, v. 1. 
Commerci-um, 1. 


N 


adj 


Commutändus. 


par 


Comcedi-a, æ, f. 
Comoſus, adj. 

Compello, v. 1. 
Compello, v. 3. 


Comperio, v. 4. 
Compeſco, v. 3. 
Compil-ans, antis, Robbing 
par. | 
Compilo, v. 1. 
Compleo, v. 2. 
Comprehendo. 
. 
Comprehenſus, 


ar 


Comprenſus, par. 
Compreſſus, par. 

Compülſus, par. 

Compungo, v. 3. 
Concaco, v. 1. 


Conceptus, par. 


I collect, gather 
under land 


Companion 


Courteous, civil 


Commendation 


Comminütus, par. 
Commiſſus, par. 
Committo, v. 3. 
Commodo, v. 1. 
Commun-1s, e, 


Broken, cruſhed 
Committed 


To be changed 


Catched, caught 


"4 
Tae defile 


Concido, v. 3. 
Concinno, v. 1. 
Concio, nis, f. 
Concipio, v. 3. 
I worſhip, inhabit, Concito, v. 1. 
Concitus, par. 
Concupio, v. 3. 
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1 fall an 
Iframe, forge 
An Aſſembly - 


1 conceive ' 


I flir up * 


Swift, ffirred up 
1 covet, dere 


Concupiſco, v. 3. I covet 
. 1 run tegetber 


Concurro, v. z. 
Concurſ-ans, an- 


Concurſo, v. t. 
IT mention, talk of Condico, v. 3. 
Conditio, nis, f. 
Conditus, par. 
I commend, commit Condo, v. 3. 
Commerce, Commu- Conduco, v. 3. 
Confectus, par. 


Confero, v. ur. 


Confeſſus, par. 
Confeſtim, adv. 


Confido, v. 3. 
Conf6dio, v. 3. 
Confuſus, par. 
Conpero, v. 3. 
Congruo, v. 3. 
JI compel, drive to- Conju-x, gis, m. 
Conju-x, gis, f. 
Conor, v. 1. 


Conrado, v. 3. 


Running io and fro 


J run to hn fro 

1 agree, hire 
Condition 

Hidden, buried 

J bide, conceal 
guide, lead 
Wa ed * 
75 confer, contri- 


b ute 


Ibring, compare 


af, 

Preſently, immedi- 
ately | 

I truſt, confide 

1 gore, dig 

Confuſed 


1 hea p | 
12 n 
A Huſband 


A Wife | 


1 endeavour, at- 


tempt 


Conrodo, v. 3. { hear down 


Conſcienti-a, æ, f. Conſcience, Perſuts' 


Conſcius, adj. 
Conſectãtus, par. 


ConſeRor, v. 1. 
Conſedeo, v. 2. 
uor, v. 3. 
ero; VF. 


_ _ Conſe 
Driven, compelled Consi 


ion 


I gnaws H. ) 


Conſcious ©) 


Purſuing, overtake 


ing | 
I purſue, overtake 
J fit down 

1 attain. 


I confider 


Conſiliator, is, m. 4 Counſellor = 
Consili-um, i, n. 4 Counſel, Deſign 


Conſiſto, v. 3. 
L 4 


1 land, conſiſi 
Conſocio, 
5 


4 
| 
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Conſocio, v. 1. join, communicate Contum-ax, acis, Saucy, obſlinate 
Conſoland-um, i. Comforting j. 

ger. Contumelia, æ, f. Reproach 
Conſolandus, par. To be comforted © Conveni-ens,entis, Agrecing 


ors > Ag „m. Sight, View 
+ may par. _ viewed 

Con \per v. 3. inble adj. 

Con 15 us, par. 2 mingled Convenio, v. 4 


Con us, par. 7 eſpying Convicior, v. 1 
4 mk L fee » 72 b 
— j. Conſpicuons 


Con — par. Confpired 
8 ON , Me conſtant, flout Convitier, v. 1. 


T1 ftand ſtill 
er v. I. _ nſ ft, ca ff 
. "0, inis, \Cuf ont 


Comfulindus, par. To be conſulted 


Conviti-um, i, n. Raikog, Bawling 
Conviv-a, æ, com. 4 Gueſt 

Convivi-um, i, n. 4 Ban 
Convocitus, par. Called together. 


Convoco, v. 1. 
Copi-a, æ, f. 


Conſulo, v. 3. I confalt Copioſus, adj. 
Conſimo, v. 3. I conſume Cor, dis, n 
- tt Conſumed Coram, præ. 


3. Iriſe together 


Cordatus. adj. 
Conſurfcttus par. Riſen together 


Cori-um, i, n. 


Contego, y 3. + hide, cover Corneus, adj. 
Contemn-ens, en- Deſpiſing Corn: ix, icis, f. 
tis, par. Cornu, n. 


Contémno, v. 3. 1 9 775 Coron-a, æ, f. 


Contemptus, par. Deſpiſea Corp-us, oris, n. 
Contendo, v. "i J contend Correptus, par. 
Contentus, adj. Contented Corrigo, v. 3. 


Comtrritus, par. Afrighted Corripio, v. 3. 
{ contain, keep in Corrumpo, v. 3. 
Contineo, v. 2. 


I mou tight, bold Corriiptus, par. 
Cort-ex, icis, f. 


par. 
Conveni-ens, entis, Convenient 


T agree 


 Trevile, rail 


Convici-um, i, n. Railing, Baauling 
Convict- us, as, m. 4 Feaſting, an En- 


tertainment 


T revile, rail 


I call together f 
Plenty, Abundance 
P lentifu J. rich 
The Heart 

Before 
Conſiderate, wiſe 
A Hide 

Horny 

A Crow 

A Horn 

A Crown 

A Body 

Seized on 
correct 

F ſnatch, ſeixe on 
I corrupt, ſpoil 

1 ſpoiled 
A Shell 


Contingit, 1 v. _ Corv- us, i, m. A Raven, Crow 
Contingo, v „. 10 Cothurn-us, i. m. A Buſkin 
Continus, adv. For Creatus, par. Created, begotten 
Continuo, v. 1: I continue Credend-um, i, Believing, trufting 
Continuus, adj. Continual ger. 

Contra, pre. Again Credendus, par. To be believed, 
Contra, adv. On the other hand = | truſted. 
Contractus, pax. a fri- Cred- ens, entis, Believing, truſting 
Contraho, v. 3. 4 contra# Creditus, par. Truſted, believed 
Cantrarius, adj. Contrary Credo, v. 3. 1 belitoe, traft 
Contuberni-pm, Neighbourhood Credülit-· as, atis, f. Credulity 
„„ I | Credulus 
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Criminatus, par. Blaming, accuſing Curro, v. 3. T run 
Criminor, v. 1. 4 blame, accuſe N Curſ-us, üs, m. A Courſe 


Creduhus, adi. Credulous Curioſus, adj. Curious | 
Creo, v. 1. T create, beget Curo. v. 1. I regard " 
Crepuſcul-um, i, Twilight Currend-um, i. Running | 
a | r. | 
Crim-en, inis, n. 4 Crime . entis, Running 1 
Criminator, is, m. An Accuſer par. 
Crocodil-us, i, m. A Crocodile Cuſt6di-a, #, f. Cuſloch 4 
Cruciatus, par. Tormenting + Cuſtodio, v. 4. 1 keep | 
Crucio, v. 1. I torment Cuſtoditus, par. MKep? 1 
Crudel-is. e, adj. Cruel Cuſt-os, odis, com. A Keeper Y 
Crudelit-as, atis, f. Cruelty Cut-is, is, f. The Skin x 
Crudeliter, adv. Cruelly  _ Cybeb-e, es, f. Cybebe 

Cruor, is, m. Blood Cybel-e, es, f. Cybele 

Cru-s, ris, n. A Leg . 
Cru-x, cis, f. A Croft, Gallows D. | 


Cub-ans, antis, CZying, couching | 
Damnandus, par. To be condemned 


Cubicul-um, i, n. 4 Chamber Damnatus, par. Condemned if 
Cubil-e, is, n. A Den, Couch Damno, v. 1. T condemn © 4 
CO. #, f. A Fault ons, i, n. Loſs, Damage {| 
Cultor, is, m. A Huſdandman, ap-es, is, f. 1 
Tiller, an Inha- 8 is, f. © Dainty ned v1 
: bitant Dardania, æ, f. Troy i 
| Cultr-ix, icis, f. A fe Inhabitant, Datus, par. Giwen 
| a Dreſſer Out of, from 
Colas tbe. im n Akers De, — 3 Of, Lam 
ans Neal Tillage De-a, æ, f. A Goddeſs © 
Cul-us, i, m. The Arſe-Hole Debeo, v. 2. T oaue, ougbt 
Cum, præ. With _ Debil-is, e, adj. Weak, feeble 
Cum, adv. When Debit-um, i. n. Debt 
Cunctus, adj. All Debitus, par. Due 
Cüne- us, i, m. ÞA Bench, Seat Decéd- ens, entis, Departing, dying 
Cunicul- us, i, m. A Burrough par. | 
Cupide, adv. Eagerly © Decedo, v. 3. I depart 


Cupidiſlime, adv. Very eagerly, kindly Decem, adj. inv. Ten 
Cupidiſſimus, adj. Moft defirous Deceptus, par. DQDeceived 
Cupidit-as, atis, f. Deſire, Covetouſ= Decerno, v 3. AT diftinguihh 


neſs 6's 1 fall o 
Cupidus, adj. Defirous, covetous Decido, v. 3. a 2 4 
Cupio, v. 3. 1 defire, covet Decipio, v. 3. I deceive 

Cur, adv. , Why Declaro, v. 1. I declare 

Cur-a, æ, f. Care Decor, is, m. Beauty, Comelineſi 


Curatio, nis, f. A Cure, Healing Decürro, v. 1. run down 
Curioſi- or, us, adj. More curious, in · Dec - us, oris, n. Glory, Honour 


quiſitive 
D edec-us, , 
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Dedecus, oris, n. Diſgrace, Diſbo- Demiſſus, par. ap 2 banging 


nour 


Dedic-ans, antis, Dedicating Demitto, v. 33 I let fall, drop : | 
Par. Demonſtro, v. 1. 4 demonſirate, 
Deditus, par. Given, dewoted eau 
Dedo, v. 3. T give up, yield Demùm, adv. At lat, 
Dedüctus, par. Brought Deniquè, adv. Lahe, 
Defe&tus, par.  Deſtitute, deficient Den-s, tis, m. A Tooth 
Defectus, iis, m. A Defe# Depend-ens, entis, Han A 
Deficio, v. 3. I fail par 
DefleQo, v. 3. 4 turn aſide Deperditus, par. Deſtroyed, broken, 
Deflu-ens, entis, Flowing down undone . . 
par. ; 2 Depictus, par. Painted 
Defluo, v. 3. T flow down Deploro, v. 1. A deplore, lament 
Deform-is, e, adj. Deformed Depono, v. 3. lay down 
Deformit-as, atis, Deformity Deprenſus, par. Caught 
f. | | Depreſſus, par. Sunk down 
Dego, V. 3. T lead, paſs Deprimo, v. 3. 41 depreſs - 


Degravatus, Ower-burdened Depugno, 8 fight, defeat. 
Dehinc, _ From thence, after- Derepo, v. 3. creep down 


evards Deridendus, par. To be derided 
Dejèct. us, üs, m. A Fall Derideo, v. 2. I deride 
Dejèctus, par. Caft down Deripio, v. 3. 1 take away 
Dein, adv. Afterwards Deriſor, is, m. Moc lter 
Deinde, adv. Afterwards, more- Deriſ-us, üs, m. Deri/for 
3 over Deriſus, par. Derided 
DeleQat, v. imp. I delighteth Deriſurus, par. About to deride 
DeleRo, v. 1. AM delight Deſcendo, v. 3. I deſcend, go dowu 
Delibo, v. 1. Þ taſte Deſcribo, v. 3. M4 deſcribe 
Delibutus, par. Daubed Deſcriptus, par. Deſcribed 
Delicatus, adj. Delicate, curicus Deſero, v. 3. 1 forſake, deſert 
Delici-um, i 1, n. A Darling Deſertus, par. Forſaken, deſerted 
Delict-um, i, n. 4 Fault Deſidero, v. 1. I defere - 
Delig-ens, entis, Chuſing out Deſideo, v. 2. T fit | 
par. Deéſino, v. 3. 1 leave off 
Delinio, v. 4. I mitigate Deſpectus, par. Deſpiſed 
Delinquo, v. 3. I tranſerss Deſpicio, v. 3. J deſpiſe 
Delirus, adj. Delirious Deſtinätus, par. Appointed 
Delubr-um, i, n. A Temple Deſtino, v. 1. J appoint, deter- 
Deludo,v. 3. Idalude mine 
Deluſus, par. Deluded Deſtifuo, v. 3. I leave 
Dem-ens, entis, Mad Deſtitütus, par. Deſtitute, lf? 
adj. Deſtrictus, par. Tied up 
| Dementi-a, Z, f. Maduse/ Deſum, v. irr. Jam wanting 
Demetri-us, i, m. Demetrius Detero, v. 3. 1 wear 


Deterreo, v. 2. HL affright 


1 Deterritus, 
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Deterritus, par. 
Deträctus. par. 
Detraho, v. 3. 


Detritus, par. 
Devenio, v. 4. 
Devoco, v. 1. 


Devoldtus, par. 


Devoratus, par. 
Devoro, v. 1. 
Devotus, par. 
De-us, 1, m. 
Dexter-a, z, f. 
Dexter, adj. 


Afrighted 
Pluck'd off 


Diſcerno, v. 3. 


Idraau away, pluck Diſco, v. 3. 


off 
Worn 
T come down 
1 call awvay 
Rolled 
Dewoured 
1 devour 
Dewoted 
God 
A Right-hand 
Right-handed 


Flowing down, run- Diviti-x, arum, 


Dic-ens, entis, Saying, telling 
Dico, v. 3. T ſay, tell 
DiReri-um, i, n. 4 Scoff 
Dict-um, i, n. A Saying 
Dicturus, par. About to ſay 
Dictus, par. Said 
Dies, diei, com. A Day 
Difficil-is, e, adj. Hard, difficult 
Difficulter, adv. Difficultly 
Difflu-ens, entis, 

par. ning down 
Digne, adv. Worthily 
Dignit-as, atis, f. Dignity 
Dignus, adj.  MWorthy 
Digrünnio, v. 4 I grunt 
Dilatio, nis, Delay 
Dilig-ens, entis, Diligent 

adj. 
Dilig-ens, entis, Loving 

par. | 
Diligenter, adv. - Dilrgently 
Diligenti-or, us, More diligent 


adj 


Diligentids, adv. 


Diligo, v. 3. 
Dimiſſus, par. 
Dimitto, v. 3. 
Diripio, v. 3. 


Diſced-ens, entis, 


par. | 
Diſcedo, v. 3. 


More diligently 


I lowe 


Let go, let do aun 


Diſpello, v. 3. 
Diſperſus par. 


Diſſero, v. 3. 


Diſſid-ens, entis, 


par. 
Diſſideo, v. 2. 


Diſſimulo, v. 1. 


Diſſolvo, v. 3. 


Diſſolütus, par. 


Diſtribuo, v. 3. 
Diſtringo, v. 3. 


Did, adv. 
Diverſus, adj. 


Div-es, itis, ad}. 


Divido, v. 3. 
Divino, v. 1. 
Divinus, adj. 
Diviſus, par. 


f. pl. 
Diütiùs, adv. 
Divus, adj. 
Divus, 1, m. 
Do, v. 1. 
Doceo, v. 2. 


Docil-is, e, adj. 
Docti-or, us, adj. 
Doctrin-a, æ. f. 


Doctus, par. 
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1 diſpel, drive a- 
way 

Diſperſed 

T treat of 

Diſagreeing 


J diſagree 

diſſemble 

1 diffokve, founder 

Diforderly, licen- 
tious 

T diſtribute 

12 Front 7 carp at, 
firaiten : 

Long, à long Time 

Different 

Rich 

T divide 

1 gueſs 

Divine 

Divided 

Riches 


Longer 

Diwine 

A Saint, God 

I give 

T teach 

Docile, teachable 
More learned 
Learning 


Learned 


Document-um, i, 4 Warning 


n 


Dolendus, par, 


To be prieved 


Dol-ens, entis, par. Grieving 


Doleo, V. y 


Doliturus, par. 


1 let go, ſend awway Dolon, is, m. 
I plunder, take a- Dolor, is, m. 


WAay 
Departing 


J depart 


Doloſus, adj. 
Dolus, adj. m. 


1 grieve 

About to grieve 
A Tuck, Dagger p 
Grief, Pain, 4 
Deceitful * 
Deceit 


Domeſticus, adj. Domeſtick | 
D6min-us, i, m. A Lord, Maſter 


Domo⸗ 


4 
} 
f 
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| Domo, v. 1. I tame, ſubdue Effugio, v. 3. MTeſeape 

1 Doms us, i, f. A Houſe, home Effugi-um, i i, n. An Eſcape 

l Dom- us, us, f. A Houſe, home Effündo, v. 3. I pour forth 
Ponati-o, onis, f. A Preſent, Reaward, Effuſus, par. Poured forth 


Freedom Ego, pro. i 
| Donatus, par. FBeſtowed Egredior, v. 3. Igo oi 
| - ' Donec, adv. Until Egregie, adv. Well 
1 Dono, v. 1. T beſtow, give Egregius, adj. Tractable, famous 
Dormi-ens, entis, Sleeping Egreiſus, par. Cone out 
par. Ejicio, v. 3. Icaſt out 
Dormio, v. 4. 4 /kgp Elapſus, par. Paſjed away 
Dorſ-um, i, n. The Back Eleganti-a, æ, f. Neatneſs 
Dos, dotis, f. A Dowry, Uſe Elevo, v. 1. 1 extenuate, leſſin, 
Draco, nis, m. A Dragon diſparage 
Dubito, v. 1. I doubt Eligo, v. 3. T chuſe 
Dübi-um, i, n. A. Doubt Eludo, v. 3. 1 eſcape, baffle 
Dubius, adj. Doubtful Emendo, v. 1. ZÞ7 amend 
Dueo, v. 3. J lead, carry, marry Emin- ens, entis, Eminent, proud 
Dulc-is, e, adj. Sweet adj. 
Dum, adv. While Emitto, v. 3. I put out, let fall 
Dummodo, adv. Only, / be Emorior, v. 3. A41die 
Du-o, æ, o, adj. pl. Two Emünctus, par. Wiped, acute 
Dup-lex, icis, adj. Double, two-fold En, adv. Behold, to 
Duratus, par. Hardned, inflexible Enato, v. 1. cim out 
Durus, adj. Hard Enim, con. For 
Dux, ducis, com. 4 Guide, Commen- Enimvero, adv. Truly 
der,Captain,Lea- Enitor, v. 3. 1 endeavour 1 
der Enixus, par. Bringing forth 
Eo, v. irr. Jg 
E. | | Epilogus, i, m. An Epilogue 
Epötus, par. Drank off 
E, præ Out of Equ-es, itis, com. 4 Knight, Rider 
Ecce, adv. Lo, behold Equeſ-ter, tris, tre, Equeſtrian 
Ed-ens, entis, par. Uttering adj. 
Edo, v. 3. J utter Equidem, adv. Indeed 
Educatus, par. Educated Equ-us, i, m. A Horſe 
Educo, V. I. J educate Erado, V. 3. # eraſe 
Edüco, v. 3. 1 lead out, bring Ergo, adv, T herefore 
3 out Eripio, v. 3. I take away 
| Effect- us, tis, m. An Efe Erro, v. 1. J err 
Effero, v. irr. I bring out Error, 1s, m. Error, Miſtake 
Efficio, v. 3. Inale Erubeo, v. 2. 1 blu 
n Ethgi-es, ei, f. Shape, likeneſs Erubeſco, v. 3. T bluſh 
| Effodi-ens, entis, Digging up Erümpo, v. 3. I break out 
| par Eruo, v. 3. 1 dig out 
Eff6dio, V. 3. 14 ig up Eſc-a, æ, f. Meat, Food 


1 adj. Efeminate 2 
Fſuͤri · 


| . Exero, v. 3. T ſhew 
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14 entis Being bungry 
jr = or exe Expécto, v. 1. 


Et, con. And, both, even, Expedio, v. 4. 

Etiam, con. Alſo, even [alſo Expeditus, par. 
Etiamfi, con. Although Expello, v. 3. 

Evado, v. 3- 1 eſcape 

Evagatus, par, V andering out 

Evägor, v. 1. 1 wander out 

Evello, v. 3. T pluck out 

Event-us, us, m. An Event Expergefactus, 

Evérto, v. 3. 1 overturn par 


Eunüch- us, i, m. An Eunuch 
Evoco, v. 1. call out 


Expertus, par. 
Eütych-us, i, m. Eutychus 


Expeto, v. 3. 


Ex, pre. From, of Expio, v. 1. 
Exaggero, v. 1. 4 heap up 
Exaro, v. 1. 1 plough up, write 


par. 
Excedo, v. 3. 1 exceed Expiro, v. I. 
Excido, v. 3. 4 cutoff, cut down Expleo, v. 2. 
cipio, v. 3. T receive Explico, v. 1. 
Excitatus, par. Stirr'd up, rouſed Explico, v. 1. 
Excito, v. 1. T flir up, rouſe 
Excolo, v. 3. +4 worſhip 
Excuſitus, par. Exciſed 
Excũſo, v. 1. Texcuſe 
Excutio, v. 3. I. ſhake out 
Exempl-um, i, n. An Example 
Exeo, v. irr. Igo out 
Exequor, v. 3. I follow, execute Extero, v. 3. 
Exerceo, v. 2. I exerciſe Exterritus, par. 
Exèrcit- us, is, m. An Army Extollo, v. ur. 
Extractus, par. 
T exhibit Extraho, v. 3. 
Exigo, v. 3. I lead, paſs, require Extremus, adj. 
Exiguus, adj. mal! Extrico, v. 1. 
Exiſtim- ans, antis, Thinking, account- Exuro, v. 3. 
par. | ing 
Exiſtimo, v. 1. + think, account F. 
Exiti-um, i, n. Deftruttion 
Exit-us, üs, m. Out- going, Out- let Fabella, æ, f. 
Exor-ans, antis, Requeſting Fab-er, ri, m. 
par, Fabrico, v. 1. 
Exorno, v. 1. I adorn, dreſs Fabul-a, =, f. 
Exoro, v. 1. Iintreat, obtain by Fabulôſus, adj. 
Intreaty 


Exploro, v. 1. 
Expono, v. 3. 
Exprimo, v. 3. 
Exſequor, v. 3. 
Exta, n. pl. 


Exhibeo, v. 2. 


; ExpeQans, antis, Expecting, waiting Faci-es, ei, f. 
par, e. #* , 


Faciendus, par. 


Expectätio, nis, f. Expe&ation 


1 expect, auait 
1 explain, inis 


Ready, prepared 
1 drive out 


Experiend-um, i, Trying, proving 
ger. 
Experiendus, par. To be tried, proved 


Experienti-a, æ, f. Experience 


Arwakened 


Exp-ers, ertis, adj. Void 


Experiencing 
1 defire, aim at 
Jeæpiate, atone 


Expir-ans, antis, Expiring 


1 expire 

1 fill, ſatisfy 

T unfold, ſpread out 
1 explain, make eaſy 


Explorandus, par. To be explored 
Exploratus, par. 


Viewed, explored 
1 wiew, explore 
T expound 

I expref 

1 follow, 71 
Entrails * 

I beat out 
Afrighted 

T lift ap 


Drawn out - 


1 draw out 
Utmoſt, laſt 
J extricate, bring 
I burn up [to pals 


A little Fable 
A Workman 
I build 
A Fable 
Fabulous 
To be done, made 
The Face 
2 
Faci- 
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Facili- or, us, adj. Eafier 


Facil-is, e, adj. 
Faciliùs, adv. 


Facin-us, oris, n. 


Facio, v. 3. 

Fäactio, nis, f. 
Fact- um, i, n. 
Factürus, par. 


Factus, par. 


Fx, fæcis, f. 
Falernus, adj. 
Fallaci-a, æ, f. 


Fall- ax, acis, adj. 


Fallo, v. 3. 
Falſò, adv. 
Falſus, adj. 
Fam-a, æ, f. 
Famelicus, adj. 
Fam, es, is, f. 
Famili- a, æ, f. 
Famili-a, as, f. 
Farin-a, æ, f. 
Fas, inv. 
Faſci-a, æ, 
Faſtidio, v. 4. 
Faſtidioſe, adv. 
Faſtidioſus, adj. 
Faſtidi-um, 1, n. 
Fatal-is, e, adj. 
Fateor, v. 2. 
Fatigo, v. 1. 
Fat-um, 1, n. 
Faveo, v. 2. 
Favor, is, m. 
Fautor, is, m. 
Fav-us, 1, m. 
Faux, faucis, f. 
Fax, facis, f. 


Felici-or, us, adj. 
Felicit-as, atis, f. 


Feliciter, adv. - 
Fel-1s, is, f. 
Feneſtr-a, æ, f. 
Fer-a, æ, f. 
Fere, adv. 


Eaſy 
Mare eaſily 


Mictedneſi 
1 do, make 
A Fattion 
Fad, Deed 
About to do, make 
Done, made 
A Dreg 
Falermian 
Deceit 
Deceitful 
deceive 
Fallely 
Falſe 
Fame, Reputation 
Hungry, flarving 
Hunger 
A Tamil 
A |, 11 
Meal 
Lawful 
A Fillet 
1 diſdain, loath 
Scornfully 
Diſdainful 
Diſdain 
Fatal 
1 confeſs 
bea 
Fate i 
1 fawour 
Fawour 
A Fawourer 
A Honey comb 
A Faw \ 
A Torch 
Happier 
Happineſs 
Happily 


Cat 


A Window 
A wild Beaſt 
Almoſt, commonly 


Ferens, entis, par, Bearing 


Feriz, f. pl. 


Holy days 
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Ferio, V. 4. 
Fero, v. irr. 
Feror, v. irr. 


Ferr-um, i, n. 
Ferus, adj. 
Feſſus, par. 
Feſtin- ans, antis, 
par. 
Feſtino, v. 1. 
Fictus, par. 
Fide] s is, m. 
Fidel-is, e, adj. 
Fid-es, ei, f. 
Fido, v. 3. 
Fiduci-a, æ, f. 
Fili-a, æ, f. 
Fili-us, i, m. 
Fim-us, i. m. 
Fingo, v. 3. 


Finio, v. 4. 
Fio, v. del. 
Firmi-or, us, adj. 
Firmus, adj. | 
Fiſc-us, i, m. 
Flagell- um, i, n. 
Flagiti-um. i, n. 
Flagito, v. 1. 
Flamm. a, æ, f. 
Flat- us, as, m. 
Flebil-is, e, adj. 


T ftrike 

7 bear, carry, bring 

Jam carried, re- 
ported 

Troz, a Sword 

Wild 

Wearied 

Haſtening 


T haften 

Feigned, made 

A Surety 

Faithful 

Faith 

I truft 

Confidence 

A Daughter 

A Son 

Dung ' 

J feign, frame, in- 
vent 

J finiſh 

become | 

Firmer, ſtronger 

Firm, 

A oy wihy 

A Whip 

Leudneſs, a Crim! 

1 require, demand 

A Flame 

A Blaſt 

Mournful 


F Lens, entis, Par. 4 eeping, Becwail- 


Fleo, v. 2. 
Flet- us, as, m. 


Flex-us, ùs, m. 
Floreo, v. 2. 
Flum- en, inis, n 
Flüvi- us, i, m. 
Fodi-ens, entis, 
Fodio, v. 3. 
Fœcündus, adj. 
Faed-us, eris, n. 
Foemin-a, æ, f. 
Feet-us, is, m. 


in 
I weep, bewail 


Weeping, Lamen- 


tation 


A Turning 
T flouriſh 


. A River 


A River 
Digging 

4 dig 
Fruitful _ 
A Covenant 
A Woman 
An Offspring 
"--."Þg- 
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Foli-um, 1, n. 
Fons, fontis, m. 
Foras, adv. 
Forem, v. def. 
Forls, adv. 


Form-a, æ, f. 
Formic-a, æ, f. 
Formoſus 
Forsan, adv. 
Fortaſse, adv. 
Forte, adv. 
Forti-or, us, ad}. 
Fort-is, e, ad}. 
Fortiter, adv. 


Fortis, adv. 


Fortaitus, adj. 
Fortün-a, æ, f. 
For- um, i, n. 
Fove-a, æ, f 
Foveo, v. 2. 
Fractus, par. 


Fræno, v. 1. 


Fræn- um, i, n. 
Fragor, is, m. 
Frango, v. 3. 
Frat-er, ris, m. 
Fraudator, is, m. 
Fraudatus, par. 
Fraudo, v. 1. 
Fraus, fraudis, f. 
Fraxin-us, i, f. 
Fremo, v. 3. 
Frequ- ens, entis, 
adj. 
Frequento, v. 1. 
Fret- um, i, n. 
Frig- us, oris, n. 
Frivolus, adj. 
Frons, frondis, f. 
Frons, frontis, f. 
Fruct- us, tis, m. 
Frugi, adj. inv. 
Fruor, v. 3. 


Fruſtra, adv. 


A Leaf 

A Fountain 

Out of Doors 

1 would be 
Abroad, out of 


Doors 


Form, Beauty 


An Ant 
Beautiful 
Perhaps 
Perhaps 

By chance 
Stronger 
Strong, valiant 


Fruſt-um, i, n. 
Frut-ex, icis, m. 
Fuc-us, i, m. 
Fug-a, æ, f. 
Fugätus, par. 
Fuga-x, cis, adj. 
Fagi-ens, entis, 
par. 
Fügio, v. 3. 
Fagito, v. 1. 
Fugo, v. 1. 


Ful-men, inis, n. 


Fulmineus, adj. 
Funditus, adv. 


Bravely, waliantly Fundo, v. 1. 
Fortitud- o, inis, f. Fortitude 


More wigorouſly, 
more valiantly 

Caſual 

Fortune 

The Court 

A Pit, Pit-trap 

T cheriſh 

Broken 

J bridle, check 

A Bridle, Bit 

A Crack 

1 break 

A Brother 

A Deceiver 

Cheated, deceived 

1 deceive 

Deceit 

An Aſh Tree 

Trage 

Freguent 


I frequent 

The Sea 

Cold 

Frivolous 

A Leaf 

The Forehead 

Fruit | 

Frugal, thrifty 

T enjoy | 
Vain 


Fun-us, eris, n. 
Funeſtus, adj. 
Fur, furis, com. 


Fur: ens, entis, par. 


Furfur, is, m. 
Furor, is, m. 
Furtim, adv. 
Furt- um, i, n. 
Fuſus, par. 
Fuſt- is, is, m. 
Fatil-is, e, adj. 
Futurus, par. 


G. 


Gallinaceus, adj. 
Gall-us, 1, m. 
Garrulus, adj. 
Gaud-ens, entis, 
ar, 
Gaudeo, v. 2. 
Gaudi-um, 1, n. 
Gelu, n. inv. 
Gem-ens, entis, 
ar. 
Geminus, adi. 


Gemit-us, as, m. 


Gemmeus, adj. 
Gemo, v. 3. 
Gener, 1, m. 


' Genero, v. 1. 


Generous, adj. 


Lg often 
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A Piece | 1 
A Shrub, Bu 4 
A Drone 5 
Flight 4 
Purſued away 
Fugitive 
Flying 


1 fly 


* _ 0 
4 
- © 


J rout, put to fight 

7 tr, 9 
undring, tu | 

Utterly * v 

1 found 

A Funeral 4 

Deadl, , atal "1 

AT, bief / | 

Raging | 
ran . 

Madneſs 

Privately . 

Theft 1 

Poured in 

A Club 0 

Babbling 

About to be 


£5 in 


Of a Hen 

A Cock, a Prieft 
Pratling 
Regoicing 


— . ⏑‚«⏑—¹Lꝛ .oay 


x 
: 


1 rejoice 


oy 
Froſt 


Groaning | 


Double © 
AS gb, Groan 
Gemmy 

1 figh, groan 
A Son in law 

1 beget 
Generous 


(Gen- 
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Genitor, is, m. A Father 


Gens, gentis, f. 4 Nation, Set H. 
Gen-us, eris, n. AI Kind, Race 
Gero, v. 3. I carry Habend-um, i, Hawing, poſſaſing 
Geſtus, * Done, carried on er. 4 
| Foro 7 4a i, Begetting © Habendus, par. To be had 
3 Hab ens, entis, Having 
Gignendus, adj. To be begotten par. 
Gigno, v. 3. I beget Habeo, v. 2. have 
Glaber, adj. Smooth Habitus, par. Held, efleemed 
Gladi-us, i, m. A Sword Häbit-us, üs, m. A Habit 
Glori-a, æ, f. Glory Hac, adv. This Way 
Glori-ans, antis, G/orying, Boaſting Hzer-ens, entis, Sticking 
ar. , 
Glrior, v. 1. I glory, boaſt 4 v. 2. T flick 
Glorioſus, adj. Gion Hz#r-es, edis, m. An Heir, Executor 
Gracul-us, i, m. A Fackdaw Her- es, edis, f. An Heireſs, Execu 
Grad-us, us, m. A Pace | trix | 
Graci-a, æ, f. Greece Hariol-us, i, m. A Wizard 
Græcus, adj. Græcian Häud, adv. Not 
Graius, adj. Grecian Hauſt-us, as, m. 4 Draught 
Gran-um, i, n. Grain Hebr- us, i, m. The River Hebrus 


Grati-a, æ, f. A Fawour, Thanks Neja ! inter. Soho ! 


Grati-or,. us, adj. More grateful, more Hercule, adv. By Hercules, try 
favourable Hercul-es, is, m. was 


Gratis, adv. For nought, to no Heul inte. Alas 
Purpoſe Heus ! inter. Soho ! 
Grätul-ans, antis, Congratu/ating Hic, adv. Here 


par. Hic, pro. This 
Gratulor, v. 1. 4 congratulate Hilar-is, e, adj. Chearſul 
Gratus, adj. Grateful, acceptable Hilarit-as, atis, f. Chearfulne/; 


Gravatus, par. Loaden, wveighed Hinc, adv. Hence 
Grave, adv. Griewvouſly Hippolit-us, i, m. Hippolitus 
Grav-is, e, adj, Heavy, grievous Hirc-us, i, m. A Goat 
Graviter, adv. CGrievou/ly Hiſpidus, adj. Rough, hairy 
Greſſ-us, is, m. A Step, Pace Hiſtöri-a, æ, f. - Hiftory 
Grex, gregis, m. A Flock Hodiè, adv. To- day 
Gru-is, is, f. A Crane Hom-o, inis, com. I Man, Woman 
Grus, gruis, f. AI Craze Honor, is, m. Honour 
Gubernator, is, m. A Governor Hon- os, oris, m. Honour 
Guberno, v. 1. I govern Hor-a, æ, f. An Hour 
Gul-a, æ, f, The Throat, Gul- Horde-um, i, n. Barley 

RR /- Horrendus, par. Dreadful 
Guſto, v. 1. taſte Horreo, v. 2. f dread 
Gyr-us, i, m. AA Circle Horridus, adj, Horrid 


Hortatus, par. C@Exhorting 
| hi; Hörtul-us, i, m. A littl: Garden 
ey Hoſ- 


, 
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Weak, cowardly 


Hoſp-es, itis, com. A Hoſt, Gueſt 


Hoſpiti-um, i, n. An Im, Lodging 


Hoſti-a, æ, f. A Sacrifice 
Hoſtil- is, e, adj. Hoſtile 
Hoſt-is, is, com. An Enemy 
Humanit-as, atis, f. Humanity 


Humanus, adj. uman 
Hamer-us, i, m. A Shoulder 
Himil-is, e, adj, Humble, low 
Hum-us, i, f. The Ground 
Hydr-us, 1, M, A W, ater-Serpent 
Hyem-s, is, f. The Winter 

| 


Jac-ens, entis, par. Lying 
Jaceo, v. 2. Ilie 
Jact- ans, antis, par. Boaſting, tofing 


ü Jaäctit-ans, antis, Boaſting 


Jacto, v. 1. 7 _ 
actus 1 4 YoWwn, ca 
Jam 23 Now, 22 
 Jampridem, adv. Long ſince 
- Janua, æ, f. A Gate 
Ibi, adv. There 
Ictus, par. Struck 
Ict- us, as, m. A Stroke, Blow 
Idem, pro. The ſame 
Ideo, adv., T herefore 
Igitur, con. Then, therefore 
Ignaviſſimus, adj. Moft cowardly 
Aothful, idle 
Ignavus, adj. Cowardly, idle 
Ignis, is, m. Fire 
Ignor-ans, antis, Ignorant 
par. 
Ignoſco, v. 3. 1 forgive 
Jgnotus, par. Unknown, Unknow- 
in 
Ili-um, i, n. Troy | 
Hle, pro. He, that 
Ilecebr-a, æ, f. An Allurement 
Illic, adv. _ There | 
Illiteratus, adj, Unlearned 
Ills, adv. Thither 
lac, adv. Thither 


par 


Imbecillus, adj, 
Imbell-is, e, adj. 
Imb-ef, ris, m. 
Imitatus, par. 
Imitor, v. 1. 
Immän:is, e, adj. 
Immiſceo, v. 2. 
Immitto, v. 3. 
Immodicus, adj. 


Immolatur, v. . 


imp. 

Immolatus, par. 
Immolo, v. 1. 
Impar, is, adj. 
Impedio, v. 4. 
Impeditus, par. 
Impendo, v. 3. 
Impenſ-a, æ, f. 
Imperi-um, 1, n. 


Impetro, v. 1. 
Impet-us, fs, m. 
Impingo, v. 3. 
Impleo, v. 2. 
Implico, v. 1. 


Implorändus, par, 


Impono, v. 3. 

Importo, v. 1. 

Impofiturus, par. 

Improbit-as, atis, 
f. 

Improbus, adj. 
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Weak 

A Shower 
Imitating 

T imitate 

Great, monſtrous © 
1 mingle, mix 

1 caſt in 
Immoderate © 

It is ſacrificed 


Offered, ſacrificed 

1 offer, ſacrifice 

Unequal, not match 

T hinder 

Hindred 

J lay out 

Expence 

Empire, Govern- 
ment 

J obtain, get 

Force, onſet, attack 

I throw 

F # "/ 

1 intangle, puzzle 

To be implored 

T impoſe 

1 bring in 

About to put 

Wickedneſs, Diſs 


honeſty 
Wicked 


Impriid-ens, entis, Inprudent 


ad}. 


Imprudenti-a, æ, f. prudence 
Impud- ens, entis, /mpudent 


adj. 


Impudenti-a; æ, f. Impudence 


Impugno, v. 1. 


1 attack, oppreſi 


Impünè, adv. Unpuniſbed 

Impunit-as, atis, f. Impunity 

Imputo, v. 1. I impute 

Imus, adj. Loweſt 

In, pre. In, into, againſi 
' Inan-is, e, adj. Empty, vain 

Incaiitus, par. OUnwary 

Incenſus, par. Incenſed 


In 


— — —— — — 1 
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Incipio, V. 3. TI b 1 
Incitat us, par. Inches, ed 


Incol-a, æ, f. com. An Inh tant 
Incolum-is, e, adj. Safe 
Incommodo, v. 1. I injure 


Incommod- um, i, Damage, Diſad- 
n 


. vantage 
Inconveni-ens, 

entis, par. 
Incorruptus, par. Uncorrupted . 
Increp-ans, antis, Rebuking, railing 


1 ncrepo, Y. 1. J rebuke, chide 


Incumbo, v. 3. bend 
Incubo, v. 1. 1 fall on 
Inde, adv. T hence 
Indico, v. 1. T fhew 


Indign-ans, antis, Angry, affronted 


ar. 

Indignatus, par. Anpred 

Indigns, 1 | Uamerthil 
Indignor, v. 1. I am angry 
Indignus, adj. Unwort 

Induco, v. 3. 1 induce, perſuade 
Indũctus, par. 


Induſtri-a, æ, f. 


Inédi - a, , f. Want 
Ineptus, adj. Fooliſh 
Inerm-is, e, adj, Unarmed 


Iners, inertis, adj. Impotent, helpleſs 


Infel-ix, cis, adi. Unhappy 

Inferior, us, adj. Lower 

Infero, v. irr. T bring in 
Infeſtus, adj. Deadly, malicicus 
Infidus, adj. T 

Inflo, v. 1. 1 blow up 
Infindo, v. 3. I pour in 


Ingemo, v. 3. L{ figh, graan 
Ingeni-um, i, n. Vit, genius 
Ing- ens, entis, adj. Great 


Inglorius, adj. Inglorious 
Ingratus, adj. Ungrateful, diſa- 
greeable 
Ingrav-ans, antis, Burdenſome 
par. 


Ingredior, v. 3. I enter 
Inhoſpital-is, e, adj. Inbſpitable 


Injuri-a, æ, f. 
Injuſtus, adj. 
Inlicio, v. 3. 
Inlido, v. 3. 


Unli ke, diſagreeing Inliid-eng, entis, 


par. 


Innoc-ens, entis, 


adj. 
Innoteſco, v. 3. 
Innoxius, adj. 
Inopi-a, æ, f. 
In-ops, pis, adj. 
Inquam, v. def. 
Inquino, v. 1. 
Inrid-ens, entis, 

par. 
Inrideo, v. 2. 


Inſcius, adj. 


InſeQitus, par. 
Inſecutus, 


r. 

FS wag 7 

Insidize, f. pl. 

Inſidioſi-or, us, 
ad}. a 

Inſidioſus, adj. 

Insign-is, e, adj. 


Insilio, v. 4. 
Inſitivus, adj. 
Inſol-ens, entis, 


adj. 


Inſolenti-a, æ, f. 
Inſ- ons, ontis, adj. 


Inſpicio, v. 3. 
Inſt-ans, antis, 
Par. 

Inſto, v. 1. 
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Injectus, par. 
Injicio, v. 3. 
Initi-um, i, n. 


Caft in 

I caft in 

The Beginning 
An Injury 

Unjuſt 

J entice 

T hit, daſh 
Deriding, mocking 


Innocent 


am noted 


Laughing at, de- 
riding 


T laugh at, deride 


Not knowing, ig- 


norant 
Upbraiding 
Following 
J. follow 
Thruſfling in 


I thruft in 
Snares 
More, too enſnaring 


Treacherous 
Excellent, remark- 
able, notable 

I leap upon 
Ingrafted, ſpurioui 
Proud, infolent 


Inſolence 


Junocent 
oo into 
Approaching, inſtant 


1 approach 


Inſtrument-um, i, An Inſtrument 


In- 


Ws. M e Mia . F F — wa an ade » 
es Sms Sens c ia. SE ES. Io . 


| Interrogitus, par. Aſced 
© Interrogo, v. 1. 
 Interſum, v. irr. I am among 
© Intervenio, v. 4. 4 intervene, come in Itero, v. 1. 


Intritus, par. 
Intu- ens, entis, 


Intüeor, v. 2. 


Invénio, v. 4. 


| — — 9 wi adj. 


| 


— 
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Inſuẽtus, par. Unaccuſlomed, un- Invelvo, v. 3. 


C uſual Iniitil-is, e, adj, 
Inſul-a, æ, f. An [and ö antis, par. 
Insülſus, adj. Fooliſh, inſipid ocatus, par, 
Insulto, v. 1. I inſult Jocor, v. 1. | 


Integer, adj, Intire, whole 7 


Integrit-as, atis, f. Integrity 


Intelligo, v. 3. Lunderſtand pſe, pro. 
Intempeſtive, Unſeaſonably Ir-a, æ, 

adv. Iracundi-a, æ, f. 
Intendo, v. 3. I intend Iracündus, adj. 
Intendo, v. 3. I train, firetch Iraſcor, v. 3. 


Irate, adv. 


Intent-ans, antis, Thr eat ning 6 
Iratus, par. 


par 


Inter, pre. Among, between Gs eis, e, 
Interci pio, v. 3. I intercept adj. 
Interdico, v. 3. 7 wy Irrid-ens, entis, 
Interdiu, adv. y day par. 
Intereſt, v. im. [t is the Intereſt Irrideo, V. 2, 

; Interficio, v. 3. Lay, Kill  Irritament-um, i. 


n. 
Irritus, adj. 
Irru-ens, entis, par. 
Is, ea, id, pro. 
Iſt-e, a, ud, pro. 
Ita, con. 
Itaque, con. 
Iter, itineris, n. 


Interi-or, us, adj. /nward 
Interpono, v. 3. I Interpoſe, put in 
Interpoſitus, par. Iaterpoſad 
Interpr-es, etis, m. An Interpreter 
Interpretor, v. 1. I interpret 


1 aſe 


T enter 


Minced 


Intro, v. 1. 
Jabeo, V. 2. 


Jucündus, adj. 
Jud-ex, icis, com. 
Judicatus, par. 
Judici-um, i, n. 
Judico, v. 1. 
Jugulatus, par. 
Jug-um, i, n. 


par upon 


I look upon, confeder 
I find, invent 
Inventurus, par. About to find 


Inventus, Found out 
Immodeft 


Intuor, v. 3. 


| Involv-ens, entis, Involving, conceal- Juriſperit- us, i, m. 
- Jus, juris, n. 
K 2 


Par. ang 


Jocular-is, e, adj. 


Beholding, Iooking Jucindit-as, atis, f. 
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1{ wwrap, involve 


Unprofitable 


Jeſting 
Jeſting 


je 
Tocular 


Not to be recalled 
Mocking 


1 mock 
An Incentive 


Vain 

Ruſhing upon 

He, that 

That 

So | 

Therefore 

Journey | 

J repeat, I trace 4 
gain 

command 

Pleaſantnejs 

Pleaſant 

A Fudge 

Judged 

Juag ment 

[ juage 

Killed, ſtrangled 

oak 
A Mountain top 
A Beaſt of Burden, 


Invicem, adv. By Turns Jug-um, 1, n. 
- Invidi-a, æ, f. 5 Jumènt- um, i, n. 
nvidus, adj. Envious Cattle 
Ixviſus, par. Hated Juno, nis, f. Juno 
Invito, v. 1. Invite Jupiter, Jovis, m. Jupiter 
* Invitus, adj. Unwilling Jurgi-um, 1, n. Strife 


4A Lawyer 


Right, Law 
. Jus- 


——— 


—— — r 
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- 
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Jusjutandum, 
Jurisjurändi, n. 
Juſſus, par. 
üſti-or, us, adj. 
uſtiùs, adv. 
uſtiti-a, æ, f. 
Juſtus, adj. 
Juvat, v. imp. 


Juvo, v. r. 
Juvenc-us, 1, m. 
Juven-is, e, adj. 


L. 


Labor, is, m. 
Labor, v. 3. 
Laboro, v. 1. 
Lac, lactis, n. 
Lacer, adj. 
Laceratus, par. 
Lacero, v. 1. 
Laceſfo, v. 3. 
Lachrym-a, æ, f. 
Lacrym-a, æ, f. 
Lac-us, is, m. 
Lædénd- um, i, 
ger. 
Lædeéndus, par. 
Ladens, entis, 
par. 
Lædo, v. 3. 
Læſürus, par. 
Læſus, par. 
Lztor, v. 1. 
Lætus, adj. 
Lævus, adj. 
Lævus, adj. 
Lagen-a, æ, f. 
Lambo, v. z. 
Lan- a, æ, f. 
Langu- ens, entis, 
par. 
Langueo, v. 2. 
Länguidus, adj. 
Lanific-a, æ, f. 
Laniger, i, m. 
14 


An Oath 


Commanded 
Juſter 
More juſtl, 
oe ted 


Juft 

It helpeth. It de- 
lighteth 

I help, delight 

A Bullock 

Young © 


Labour 
T fall - 
T labour 
Milk 
Torn 
Torn 

T tear” 
I provoke 
A Tear 
A Teer 
A Lake 
Hurting 


To be hurt 
Hurting 


1 hurt 

About to hurt 
Hurt | 
1 am glad 


_ Glad 


The left 
Lucky, unlucky 
A Flaggon 

T lick, lap 
Wool 


Languiſhing 


J languiſh 
Languid 
A Spinfler 


A Wi, ool-bearer | 


\ 
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Lani-us, i, m. 


Lap- is, idis, m. 
Laque-us, i, m. 


Large, adv. 
Largus, adj. 
Laſſo, v. 1. 

Late, adv, 
Lat-ens, entis, par. 
Lateo, v. 2. 
Latibul-um, 1, n. 


Latinus, adj. 
Läti-or, us, adj. 
Lati-um, i, n. 
Latr- ans, antis, 


Latro, nis, m. 


Latro, v. 1. 
Lavätio, nis, f. 
Laudabil-1s, e, adj. 


Laudand-um, 1, 


get.” 
Laudandus, par. 
Laudat-or, oris, m, 


Laudaturus, par. 
Laudatus, 4 
Ludo, v. 1. 
Laure-a, æ, f. 
Laus, laudis, f. 
Laxo, v. 1. 
Lector, is, m. 
Lect-us, i, m. 
Led-a, E, f. 
Legar-us, i, m. 
Legend-um, i, ger. 
Legendus, par. 
Lego, v. 3. 
Lego, v. 3. 
Lentus, adj. 
Leo, nis, m. 
Lepidus, adj. 
Lep-us, oris, m. 
Leth-um, i, n. 
Let-um, i, n. 


A Butcher 

A Stone 

A Snare 

Largely 

Large 

1 we 

Widely, far off 
Lurking, lying hid 
J lurk, lie hid 
A Den, lurking 
Place 

Latin 


A Thief, Hi gaby. 


man 

{ bark 

A Bath, waſhing 

Laudable, commen- 
dable 

Prai ſing 


To be praiſed 

A Praiſer, Flat- 
terer 

About to praiſe 

Praiſed 

T praiſe 

A Laurel 

Praiſe 

I flacken 

A Reader 

A Bed by 

Leda Y 

An Ambaſſador 1 

Reading 

To be read 

1 read 

I chuſe, gather 

Slow, pliable 

A Lion 

Facetious 

A Hare 

Death 

Death 


Ler- 
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Lev- ans, antis, par. Lifting up  Locatus, par. Placed | 
Ley-is, e, adj. ight, vain Loco, v. 1. I place 1 
Levit-as, atis, f. Levity Locupl-es, Etis, Rich 
Levo, v. 1. T lift up adj. | 
Lex, legis, f. A Law | Loc-us, i, m. A Place 
Libeo, v. 2. Tpleaſe Locutürus, par. About to ſpeak 
Libet, v. imp. I pleaſetb Locutus, par. Speaking 
Libell-us, i, m. A little Book Longe, adv. 2 by my '1 
Libenter, adv. _Willingly Löngi-or, us, adj. Longer | i 
Liber, adj. Free, di <Jengaged Longitüd-o, inis, f. Length | 
Lib-er, ri, m. ook Longius, adv. Farther 
Liberal-is, e, adj. Liberal Longus, adj. Long 
Libere, adv. . Freely Loquor, v. 3. 1 eat | 
Liberi, m. pl. Children Lor-um, 1, n. A Rein 
Libero, v. 1. I free Lübitum eſt, v. I is agreeable 
Libert-as, atis, f. Liberty imp. 
Libert-us,. i, m. A Freedman Lucern-a, æ, f. A Lamp, Candle 
Libitin-a, æ, f. The Goddeſs Libi- Lucror, v. 1. I gain | 
| A tina Lucr-um, i, n. Gain 
Libitum eſt, v. It pleaſeth Luct-ans, antis, Struggling 
imp. | par. 
Licenti-a, æ, f. Liberty, Licence LuQtor, v. 1. I ftruggle 
Licet, v. imp. I is lawful Luct-us, is, m. Grief, Mourning. . 
Licet, adv. Altbo Lucüll-us, i, m. Lucullus 
Ligam-en, inis, n. A Band, Tye, Li- Lud- ens, entis, Playing 
2 gature Par. 
| Ligatus, Jer. Bound Ludibri-um, i, n. A Sport, Mock 
Ligo, v. 1. 1 bind Ludo, v. 3. Iplay 
Ligneus, adj. Wooden Lud-us, i, m Play 
Lign-um, i, n. Nod Lug- ens, entis, Mourning, bewail- 
Lim-a, æ, f. A File Par. in 
Lim-en, inis, n. A Threſhold Lügeo, v. 2. 1 mourn, bewail 
Limo, v. 1. T file Lum-en, inis, n. Light 
Lim-us, 1. m. Mud Luo, v. 3. I pay, ſuffer 
Lingu-a, æ, f. The Tongue Lup-us, i, m. A 00, 
Lin- us, i, m. Linus Luſcini- us, i, m. 4 Nightingale 
Linquo, v. 3. A leave Luſtro, v. 1. 1 ſearch 
Linte-um, i, n. ASwafph Luſ-us, üs, m. Play 
Linteus, adj Of Linen Lux, lucis, f. Light 
Liquidus, adj. Liquid, thin, Luxuri-a, æ, f. Luxury 
Liquor, is, m. Liquor, Water Luxirio, v. 1. Iplay about, wanton 
© Lis, litis, f. Strife, Contention Lux-us, us, m. Luxury 
Liter-a, æ, f. A Letter, Learning Lymph- a, æ, f. Water 
Literätus, adj, Learned 
litigo, v. 1. I wrangle, contend M. 
© Livor, is, m, Evy, Hatred _ 
| Macer, adj. Lean 
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„ 
i 


pil 
* 
y 


«,, } 


K 3 


Mi. 


1 36 


XNOCABOLARION 


Macero, v. 1. I make lean - Maturus, adj. Ripe 
Maci-es, ei, f. Leanne! Maxime, adv. _ Me of all, very 
Mage, adv. Mere, rather. \ much, eſpecially 
Magis, adv. More, rather Maximus, adj. Greateſt . 
Magiſt-er, ri, m. A Maſten Mecum, pro. With. me 
Magiftr-a, æ, f. 4 Miflree | Mede-a, æ, f. Medea 
Magnitud-p,iniz,6. Magnituge, Great. Medicin-a, 82 f. Phyſeek: - 
95. Medic-us, i, m. A Phyſician 
Magnus, adj. Orea. Medi-um, i, n. A Mean, the Mid. 
Majeft-as, atis, f. Majcſy een ee 
Major, us, adj. Greater Medius, adj. . Middle - 
Majus, adv. More Meherculè, adv. | Indeed, truly 
Male, adv. Badly Mel, lis, n. Honey 


Maledic-ens, entis, Speaking evil, curſ+ Meéll-ior, ius, adj. Betten 


par. ng 
Maledico, v. 3. 1 curſe 
Maledicus, adj. Railing 
Maledic-us, i, m. 4 Railer 
Maleficus, adj. Mi ſcbicwous 


Meélids, adv. Better 
Mel- -0S, 1, n. Melody ry 
 Memini, v. def. 7 remember 


Memori-a, æ, f. Memony 
Menand-er, ri, m. Menander 


Malefici- um, i, n. An evil Deed; No- Mendaci-um, i, n. 4 Lye 


ve 


2 8 
Malignit-as, atis, f. Malignity, Ill-wwill com. 
Malignant, malici- Men-s, ntis, f. 


Malignus, adv. 


os 
Maliti-a, æ, f. Malice 
Malo, v. irr. I chuſe rather 
Mal-um, i, n An Evil 
Malus, adj. Evil 


Mandat-um, i, n. A Command. 


Mandatus, par. Commanded 
Mando, v. 1. I command 
Maneo, v. 2. I remain, abide. 
Manes, m. pl. Spirito, Ghoſts 


Manifeſtus, adj. Manifeſi 
Manubri-um, i. n. 4 Handle, Haft 
Man-us, üs, f. The Hand © 
Mar-e, is, n. The Sca 
Margarit-a, æ, f. A Pearl 
Marg-o, inis, m. 4 Brixk 


Marit-us, i, m. A Huſband 
Marmor, is, n. Marble 
Maſculus, adj, Male 
Mat-er, tris, f. A Mother. 


Materi-a, æ, f. Matter 
Matron-a, æ, f. A Matron. 
Matür-ior, ius, adj. Riper 
Werken. adv. 


More carly, ſooner- 


Mend-ax, acis, 


The Mind 
Menſ-a, , f. A Table. 
Menſ-is, is, m. I Month 
Mentior, v. 4. Ihe 
Mentitus, par. Hing 
| Merc-es, edis, f. A Reward 


Mercuri-us, i, m. Merc 


Merd-a, æ, f. Dung, 2 
Mereo, v. 2. deſerue 
Mergo, v. 3. Iplunge, drown 
Merxitò, adv. Deſerwedly 
Merit-um, i, n. 4 Merit,” Defert 
Meritus, par. Deſerwing 
Merſus, par, Sunk, ated 
Mer-x, cis, f. Merchandize 
Metu-ens, entis, Fearing 
Metuo, v I fear 
Met-us, us, m. Fear 
Meus, pro: My, mine 


Miles, Nis, com. A Soldier: 


Milvi-us, 1 1, m. A Kite. 
Mim-us, 1 I, M. AIMimick 
Minæ, f. pl. Threats 


Minerv-a, æ, f. 
Minime, adv. 
Minimus, adj. 
Min-or, us, ad 
Minor, v. 1. 
Min-os, is, m. 
Mints, adv. 
Minütus, par. 
Miracul-um, 1, n. 4 Miracle 
Mir-ans, antis, par. Admiring 
Miratus, par. 
Miror, v. 1. 
Miſc- ens, entis, par. Mixing, mingling 
Miſceo, v. 2. 
Miſenenſ-is, e, adj, Miſenenſian, ar 


Miſer, adj. 
Miſerand- um, 1, 


Miferzudus, par. 
Miſere, adv. 
Miſereor, v. 2. 
Miſeria, æ, f. 
Miſericordi-a, æ, f. Mercy, Pity 
Miſericor-s, dis, Merciful 


Mcech-a, , f. . 
Mecer-ens, - entis, - 


reo, v. 2. 
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Moleſti-or, . adj. 


Minerva 
By no tant 
The haſt. 
Li 

I threateh 
Minos 

Leſs - 
Loo, mean 


Aamiring 
- T1 admire, wonder 
I mix, mingle 
Miſena 
Miſerable 
Pityinig 
To be pitied 


Molöéſtus, adj. 


Moment-um, 3, n. 


Moneo, v. 2. 
Monit-um, i, n. 


_ Monit-us, fis, m. 


Monitus, par. 
Mon-s, tis, m, 
Monſtro, v. 1. 
Monſtr-um, i, n. 
Mora, æ, 
Morbus, i, m. 
Mordac-ior, ius, 
adj. 
Mord: ax, acis, adj. 
Mordeo, v. 3. 
Mori-ens, entis, 
par | 


Miſcrably, pitiful Morior, v. 3. 


T pity 
Miſery 


j. | 
Miſeri-or, us, adj. More miſerable 
Miſerrimus, adj. Moft, very miſerable Mo-s, ris, m. 
Miſeritus, par. 
Miſſus, par. 
Miſtus, par. 
Mitto, v. 3. 
Mixtus, par. 
Mnemoſy-ne, nes, Mnemoſyne 


Pitying 
Sent 
Mixed 
Lend 
Mixed 


Modeſti-a, æ, f. Modeſiy 
Modeſtus, adj. 
Modi-us, i, m. 
Modo, adv. 


Mödus, i, m. 


Mode ſi 
A Bujhel 
Immedi ately, juſt 


Noc 


Moror, v. 1. 
Mor-s, tis, f. 
Morſ-us, iis, m. 
Mortal-is, e, adj. 
Mortuus, par. 
Mor-us, i, f. 


Mot-us, üs, m. 
Motus, par. 
Moveo, v. 2. 


Mox, adv. 
Mul-a, x, f. 
Mul&atus, par. 
Muliebr-1s, e, adj. 
Muli-er, eris, f. 


ger. 
Multandus, par. 
Multatus, par. 


A Meaſure, manner Multo, adv. 


A Harlot 
Grieving 
T grieve 
Sad, forrowful 
Trouble 


K 4 


Multum, adv. 
Multus, adj. 
Mul-us, i, m. 
Mund-us, i, m. 
Mundus, i, m. 
Mundus, adj. 


137 
More trvublyſome 
Troubleſonte 
Contrivihg 


A Moment © 
. admoniſb 


A Diſeaſe 
More biting 


1 move 
Preſently 
A She-Male 


Beaten 


Womanifh 
A Woman 
Puniſhing 


To be puniſhed 
Punifhed 
By much 
Much | 
Much, many 
A He-mule 
The World 
Attire 
Clean, fine 
f Mun- 


Nem-us, oris, n. A Grove, Wood 
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il Munitus, par. Defended Nav-is, is, f. A Ship 4 
[| Mun-us, eris, n. An Office, Gift Nauſeo, v. 1. AT hath 1 
ö Mur-us, i, m. A Hall Naut-a, æ, m. A Sailor 5 
| Mus, muris, m. 4 Mouſe Ne, con. Leſt, not 4 
Muſ-a, æ, f. A Muſe, Song Neäpol,-is, is, f. Naples 5 
Muſc-a, xz, f. A, Nec, con. Nor, neither 3 
Muſcipul-a, æ, f. 4 Mouſe-trap Necatus, par. Killed | E: 
Müſicus, adj. Py a | Neceſlit-as, atis, f. Necefity 7 
Muſtél-a, æ, f. A N eerel Neco, v. 1. / / | ne © 
Mutänd-um, i, ger. Changing Nectar, is, n. MNe&ar _ 5 
Mutändus, par. To be changed Negléctus, par. Neglected . 
Mutätus, par. Changed Negligenter, adv. Negligently 
Mätio, v. 4. I mutter Negligo, v. 3. I negle& 0 
Muto, v. 1: | I change ego, v. 1. I deny 2 
Mutus, adj. Dumb Negoti-um, i, n. Buſineſs 4 
Mütu-um, i, n. A Loan Nem- o, inis, com. No body F 
Myro, nis, m. Myro Nemoroſus, adj. Mot | : 
Myrt-us, i, f. 4 Myrile-tree Nempe, adv. Namely, werily 1 


N. ; Neque, con. Nor, neither 
Nequeo, v. irr. I cannot, may not 
Nactus, par. 77551 Nequicquam, adv. In ain 
Nzni-a, æ, f. A Trifle, Gewgaw Nequiti-a, æ, f. Knawery, Naugh- 
Nam, con. For tineſs 
Namque, con. For Nerv-us, i, m. A String, Sinew 
Nar-1s, is, f. A Neſe, Noſtril Neſcio, v. 4. I know not 
Narrand-um, i, Telling Neſcius, adj. Tenorant 
ger. | Nex, necis, f. Death 
Narrandus, par. To be told Nid-us, 1, m. A Neſt 
Narr-ans, antis, Telling Niger, adj. Black 
par. Nihil, inv. Nothing 
Narrätio, nis, f. 4 Story, Narration Nihil, adv. Net at all 
Narratus, par. Told Nihilominus, adv. Newerthelc/5 
Narro, v. 1. I tell Nil, ir. Nothing 
Naſcor, v. 3. Jam born Nil, adv. Not at all 
Naſiite, adv. Scofiingly Nil-us, i, m. The River Nile 
Nat-a, æ, f. A Daughter Nimis, adv. Too much 
Natal-is, is, m. A Birth day Nimius, adj. Too much 
Natal-is, e, adj. Native Niſi, con. Unleſs 
1 Nat · ans, antis, par. Swvimming Niſ-us, tis, m. An Endeavour, E 
ti Natio, nis, f. A Nation, Set fort 
| _ — Natfdra, æ, f. Mature Niteo, v. 2. | OG 
Naturaliter, adv. Naturally Nitor, is, m. Gliftering, Bright- 
Nat-us, i, m. 4 Sen neſs 4 


Natus, par. Bern 
Naufragi-um, i, m. Shipwreck 


Naüfragus, adj. Shifevrecked 


Nitor, v. 3. 


 J endeavour, firug- 
le 


gle 
Niveus, adj, Snowy, white 


Ix, 


I 
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Nix, nivis, f. © Snow 
Nixus, par. Supported 
Noöbil-is, e, adj. Noble, famous 
Nocend - um, i, ger. Hurting 
Nocendus, par. To be hurt 
Noc-ens, entis, Hurting 
Neceo, V. 2. Jurte 
Nocitürus, * About to hurt 
Nocivus, adj. Hurtful 
Noctu By Night 
Nöctu-a, æ, f. An Owl 
Noctürnus, adj. Nightly 
N6&uus, adj. Nightly 
Nolo, v. irr. J am unwilling 
Nom-en, inis, n. A Name 
Nomino, V. 1. 4 name 

Non, adv. Not 
Nondùm, adv. Not yet 
Noſco, v. 3. T know 
Noſter, pro. Our 

Not-a, æ, f. 4 Mark, Note 
Noteſco, v. 3. Jam noted 
No6t-ior, ius, adj. More known 


Noto, v. 1. T note, mark, cha- 


racterixe 
Notus, par. Known 
Novacul-a, æ, f. A Razor 
Noverc-a, æ, f. 4 Step-mother 
Novi, v. def. T hawe known 
Novies, adv. Nine Times 
Noviſſimè, adv. La/tly 
Novit-as, atis, f. Novelty 
Novus, adj. New 


Nümerus, i, m. 4 Number 
Numm-us, i, m. Money 

Nunc, adv, Now, ſometimes 0 
Nunquam, adv. Never 
Nuper, adv. Lately a 


Nuptiæ, f. pl. Nuptials, Mar- 


riage 3 
Nutrio, v. 4. T nouriſh 
Nutritus, par. MNourijhed 


Nux, nucis, f. A Nut | 
O. 
O! inter. O! 


Obeo, v. irr. I die 

ObjeQa-um, i, n. An Object 
Objectus, par. Expoſed — 
Obit- us, üs, m. Death 0 
Objurgo, v. 1. I chide 

Oblätus, par. Offered 

Oblécto, v. 1. Iaeligbt 
Oblitus, par. Forgetful . 
Obliviſcor, v. 3. 1 forget, I am for- 


Obndxius, 3d. Lias, 6 
Obruo, v. 3. T overwhelm, fb 


vert 


| Obſccenic.ac atis . Obſcenity 


Obſcœnus, adj. Obſcene 40 
Obſcuro, v. 1. darſten 4 
Obſcürus, adj, Dark, obſcure 


Obsiſto, „. 3. 1 reſt, wwithfland 
Obſoni-um, i, n. Food, Meat, Field 


tuals 

Nox, noctis, f. Night Obtego, v. 3. I cover, hide 
Noxius, adj. Hurtful Obtero, v. 3. T cruſh 
Nudatus, par. Strip'd naked Obtre&to, v. 1. Lander 
Nudo, v. 1. Irip naked, I lay Obvius, adj. Metting 

open Occaſio, nis, f. Occaſion, Opportu- 
Nudus, adj. Naked nity 
Nullus, adj. None, not a Occido, v. 3. I die 
Nam, adv. Whether 


Num- en, inis, n. A Deity 

Numeränd- um, i, Numbering 
er. 

Numerandus, par. To be numbered 

Numero, v. 1. 1 number 


Occido, V. 3. T kill 
Occipio, v. 3. I begin 
Occiſus, par. Killed, Slain 
Occubo, v. 1. J 1 fall down, ſub- 
Occumbo, v. 3. mit | 
Occupatus, par. Buſicd, pony 


— 


N 


Odor, is, m. 
Offendo, v. 3. 
Offero, v. irr. 
Officin-a, æ, f. 
Offici-um, i, n. 
Offüſus, par. 
Oleaſt- er , ri, m. 
Olfacio, v. 3. 
Olim, adv. 
Olim, adv. 
Oliv-a, æ, f. 
Om. en, inis, n. 
Omitto, v. 3. 
Omnino, adv. 


Omn-1s, e, adj. ö 


Oppid-um, i, n. 
Oppono, v, 3. : 
Opportũn | 


us, adj. 


Oppreſſus, par. 
Opprimo, v. 3. 


Oppugno, v. 1. 
oͤni- um, i, n. 


Optimus, adj. 
| Opto, V. 1. 
Op-us, eris, n. 
Opuei n. inv. 


prevent 


VOCABU 
| 1 poſſiſs, ſeine on, 


Opus, adj. inv. 
Oratus, | 
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I meet, run to Orbus, adj. 
An Eye Ordino, V. 1. 
have hated N te 
Moft hateful Ord-o, inis, m. Order 
Hatred Ornament-um, i, Ornament 
A Smell, Perfume n. : | 3 
Toffend | Ornaths, par. Adieu 
T off ex _ Ornat-us, iis, m. Dreſs,, Attire 
A Shop Orno, v. 1. 1 adorn, aveſs 
An Office,” Kindneſs Oro, v. 1. I intreat, beg 
Poured on, ſpread Orph-eus, eos, m. Orpheus 
A wild olive tree Orph-eus, i, m. Orpheus 
TI ſmell at Ortus par. | — ＋ ſprang up 
Long ago, formerly Os, oris, n. The Mouth 
Hereafter Os, oflis, n. A Bone 
An Olive Oſculor, v. 1. 


I ki 


An Omen, Preſage Oſcul-um, i, n. A Kiſs 


T1 omit 


Oftendo, v. 3. 


I ew 


Altogether, wholly 8 ionis, O/ftentation, Boaſt- 


All, every 


2, afſatl 
Meat, Vidttals 
Beſt © 


. | in 
Oftent-um, i, n. A Prodigy 


Otioſus, ad}. 


| | Otior, V. 1. 


Ot-um, 5, = 
Ov-is, is, f. 


of 
Pact-um, i, n. 
Pactus, par. 


Palam, adv. 
Palladius, adj. 


Idle 

Jam idle, reſt, re- 
joſe 

Eaſe, Hdleneſs 

A Sheep 


A Bargain, Con- 
tratt : 
8 agreed to 

Openly 


Pallas, of Pallas 


Pall-as, adis, f. Pallas 


Pälli-um, i, n. 
Pal,-us, üdis, f. 


Pan- is, is, m. 


A Chat# 
A Fen, Marſh 


Bread 


Panthera, x, f. A Panther 


 Pantomim-us, i, m. An Adr, Duncer 


Par, is, adj. 


Paratus, par. 
' Parce, oy 


Parc-ens, entis, 


par. 


Egual, Match 
Ready, prepared 
Sparingly 
re 


Par- 
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Pareo, v. 3. 
Par- ens, ent, 


Paro, v. 1. 
Par-s, tis, f. 


T pare 
A Parent 


Particulo, onis, m. Particulo 


Parti-ens, entis, 


Dividing: 


Pardons, entis, Bringing forth 


par. 
Partürio, v. 4. 


Part- us, üs, m 


Partus, adv. 
Parùm, adv, 
Pärvulus, adj. 
Parvus, adj. 
Paſco, v. 3. 
Paſſer, is, m 
Paſſim, adv. 
Paſtor, is, m. 
Paſtus, par. 


Patefacio, v. 3. 


Pateo, v. 2. 


J bring forth 
Birth © 
Purchaſed 
Little 

Little, ſmall 
Little, ſmall 
I feed x 
A Sparrow 
Every where 
A Shepherd 
Fed 

1 lay open, diſco- 


Ver 


Pat-er, tris, m. Þ4 Father 


Pater familias, 

Patris familias, 
m. 

Pati-ens, entis, 
adj. 


Patienti-a, æ, f. Patience 


Patin-a, æ, f. 
Patior, v. 3. 
Patri-a, , f. 


T lie open 

A Maſter of a Fa- 
mily 

Bearing, Suffering 

A Diſh 

7 ſuffer 

A native Country 


Patrimoni-um, i, A Patrimony 


n. 
Patrius, adj. 


Patron-us, 2 m. 


Paucus, adj. 
 Pay-ens, entis, 
Pavidus, adj. 
: Paulo, adv. 


Of one's Country 
A Patron, adwo- 


cate 


Fearful 
A little 


Pavor, is, m. Fear 


Pavo, nis, m. 4 R 
Pauper, is, adj. - Poor ? 75 « 
Paupert-as, , i Pouriy 
Peccans, antis, par. Sinning 


Peccandum, þ Ber: Sinning. ; 
Sin 1 6 


Peccat- um, i, n 

Pecco, v. 3. I fin, © 
Pect- en, inis, m. A Co 
Pect- us, oris, n. The nag 


Pecuni-a, æ, f. Money 


' Pec-us, udis, f. Mon 


Pec-us, oris, n. Small-Catthe + 


Pediſſequus, i, m. 4 2 2 


Pegma, tis, n. 4 N 
Pej-or, us, adi. Worſe + 
Pejùs, adv. Worſe 
Pelagius, adv. Of the daa 
Pelag-us, i, n. The Sea 


Peli-a, æ, m. Pelia 
Peliad- es, um, f. The — 


pl. Peleus 
Peli-as, adis, f. Pelias's Daughter 
Peli-as, æ, f. Pelias - | 
Pelius, adj. Of Pelion 
Pell-ex, icis, f. A Whore 
Pell-is, is, f. The Shin © 
Pello, v. 3. 1 drive away 
Peluſius, adj. Pelufian' 
Penat-es, pl.m. Houſbold Gods 
Pend-ens, entis, Hanging 


r. 
Pendeo, v. 2. 1 hang 


Pene, adv. Almoſt 
Pen-1s, is, m. A Pilz 
Penitus, adv. Utterly | 
Penn-a, a, f. A Pen, Wi ing, 

| Feather 
Penul-a, æ, f. A Cloak, Great 

Coat 
Per, pre. By, through 
Per-a, æ, f. AFallet 
Peractus, par. F Fees na 
Perago, v. 3. I perform © 
Perambul-ans, / alking through 
antis, par. 


| Per- 
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Percũſſus, par. 
Percutio, v. 3. 
Perdo, v. 3. 


Perdomo, v. 1. 
| Brought , 
Strange, foreign 


Perdüctus, par. 
Peregrinus, adj. 
Pereo, v. irr. 
Perfero, v. irr. 
Perficio, v. 3. 
Periclitor, v. 1. 
Periculoſus, adj. 


Peritürus, par. 
Peritus, adj. 
Perjuri-um, i, n. 
Perlego,'v. 3. 
Perluſtro, v. 1. 


Permotus, par. 
Pernici-es, ei, f. 


Struck 
1 tribe | 
I ſubdue 


Iperifh + 
1 endure, carry 


| 1 perfet, finiſh 


1 am in Danger 


Dangerous 
Pericul-um, i. n. 


Danger 

About to periſh 

Shilful, expert 

Perjury 

T read over 

T ſurvey, range 
oer 

Mowed 

Deſtruction 


Pernicit-as, atis, f. 7 0 


Peroro, v. 1. 

Perpaſtus, par. 
Perpætior, v. 3. 
Pe uto, v. I, 


Perſcrutatus, per. 


Perſcrũtor, v. 1. 
Perſeciitus, par. 
Perſequor, v. 3. 
Perſolvo, v. 3. 
Perſon-a, z, f. 
Perſto, Fo bs 
Perſuadeo, v. 2. 
| Perſuaſus, par. 
Pertzſus, par. 
Pertineo, v. 2. 


Pertinet, v. imp. 


Pertractus, par. 
Pertraho, v. 3. 


Perturbatus, par. 


Pertürbo, v. 1. 
Pervello, v. 3. 
Pervenio, v. 4. 
Pes, pedis, m. 
Péſſimus, adj. 


CY 


I plead 
Plump, well-fed 


aer, endure 


I ſalute 


. Examining 


thoroughly 
ſearching out 


I fearch out 


Following 


| T follow 


t6. 

Perſon, Maſe 
I perfit 

T perſuade 
Perſuaded 
Weary 
belong 

It belongs 

Dragg d along 
I drag along 
Diſordered 

I diſorder, difturb 
T1 pluck 


I come 


A Foot 


oft 


Piet as, atis, f. 


— 


Pétul- ans, antis, 
adj. 
Phædr-us, i. m. 
Phaler-eus, ei, m. 
Phalet-us, i, m. 
Pheœbus, i, m. 
Phr-yx, ygis, com. 
Pictus, par. | 
Pierius, adj. 


Pign-us, oris, n. 
Pil.us, i, m. 
Pingo, v. 3. 
Pin-us, i; f. 
Pirat-a, æ, m. 
Piſiſtrat- us, i, m. 
Placeo, v. 2. 
Placet, v. imp. 
Placidus, adj. 
Placo, v. 1. 
Plag-a, æ, f. 
Plane, adv. 
Plan-um, 1, n. 
Planus, adj. 
Plaudo, v. 3. 
Plauſ-us is, m. 
Plebeius, adj. 
Pleb-es, is, f. 
Ple-bs, bis, f. 
Plecto, v. 3. 
Plector, v. 3. 
Plenus, adj. 
Plerumque, adv. 
Plum-a, z, f. 
Plürimùm, adv. 
Plurimus, adj. 
Pl- us, uris, n. 
Plus, adv. 
Plut-us, 1, m. 
Pocul-um, 1, n. 
Poen-a, x, f. 
Pœniténd- um, i, 
ger. 


Pœniténti-a, æ, f. 


PoEt-A, æ, m. 


Phædrus 
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Pet-ens, entis, par. : 
Peto, v. 3. 


Seeking, going to 


T ſeek to 


Abuſtve, ſaucy a 


Phalereus 
Philetus. 
Phebas 
A Phrygian 
Painted 
Pierian 
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Piety | 


A Pleage 
A Hair 


I paint, dreſs 


A Pine-tree 
A Pirate 
Piſiſtratus 
1 pleaſe 


It pleaſeth 


Pleaſant 
{ appeaſe 
A Stroke, Stripe 
Plainly, truly 
A Plain 
Plain 
7 clap 
Applauſe 
Plebeian, common 
The People 
The Commonalty 
1 twiſt 
Tam puniſhed 

u 
Frequently 
A Plume, Feather 
Very much 


Ven many 


More 


Mere 
Plutus 


| A Cup 


Puniſhment 
Repenting 


Repentance 


© Polio, 


A Poet 


<3 If 6 ante I 


Præcl 


Polio, v. 4. 
Politus, par. 
Pollicitus, par. 
Polluo, v. 3. 


Poll-ux, ucis, m. 
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Tpolifp 
Poliſhed, fine 
Promiſing 

1 pollute, flain 
Pollux 


Ponderandus, par. To be weighed 


Pondero, v. 1. 


Pond-us, eris, n. 


Pono, v. 3. 
Pont-us, i, m. 
Pont- us, i. m. 
Popul-us, i i, f. 
Popul-us, 1 i, m. 
Porcell- us, i i, m. 
PG orrigo, v. 3. 
Porro, adv. 
Port-a, z, f. 
Porto, v. 1. 
Poſco, v. 3. 
Poſit-us, par. 


Poſsideo, v. 2. 
Poſſum, v. irr. 
Poſt, præ. 
Poſt, adv. 


Poſteri, m m. pl. 


Poſterus, ad). 
Poſtquam, adv. 
Poftridie, adv. 


Poſtul-ans, antis, 


ar. 
Poſtulo, v. 1. 


Pot-ens, entis, ad}. 


Potenti-a, æ, f. 


Potenti-or, us, adj. 
Poteſt-as, atis, f. 


Pot-ior, us, adj. 
Potius, adv. 
Poto, v. 1. 
Potr-ix, icis, f. 
Pre, præ. 
Przbeo, v. 2. 


Tees ipitis, 


wat t-um, i, n 
* V. 3. 


Precurro, v. 3. 


1 weigh 

A Weight 

I put, place 

Pontus 

The Sea 

A Poplar-tree 

The People 

A little Pig 

I firetch out 

Moreover 

A Gate 

1 carry 

1 demand 

Placed, ſituated, 
laid down 

1 poſſeſs 

Jam able 

After 

After 

Poſterity 

Following after 

After that 

The Day after 

Demanding, re- 
quiring 


I demand, require 


Powerful, great 
Power 
More powerful 


Power 


Better, preferable 


Rather 


1 drink r 


A Drinker 
Before 

J afford 
Headlong 


n. A Precept 


Lap 
1 run before 


 Przpono, v. z. 
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Przd-a, x, f. A Prey 5-113 þ 
Predator, is, m. 4 Plane: | " 
Prædo, nis, m. A Pirate, Robber | 
Præfülgeo, v. 2. I. Sine before 

Prægüſto, v. 1. I taſte before 


Præj adictus, * Prejudic'd 


Preli-um, i, n Battle | 

Przliiceo, v. 1 ſhine before 

Premetu-ens, Fearing before- 
entis, hand 

Præmi- um, i, n. A Reward 


Præpon- ens, entis, Prefzrring N 1 


par. 
¶ prefer 
Præsenti- a, =, f. Preſence 
Preſ-ens, tis, par. Pre * favoura- 
le 


Præsép-e, is, n. A Manger i 
Præsid- ium, ii. ÞA Safeguard _ | 
8 or, us, More excellent | | 
adj. . | 

Przſto, v. 1. I perform, afford | 
\ Js Px; warrant $. 

ræter, pre. Beſides, except | 
Prztereo, v. irr. I paſs by | 
Przvaleo, v. 2. ; 1 prevail 

am worth 

Prat-um, i, n. A Meadow 
Prave, adv. Wickedly 
Pravus, adj. Wi ay 


Praxitel-es, is, m. Praxiteles 
Precis, gen. f. Of Prayer, In- 


treaty 
Premo, v. 3. I preſs 
Prenſus, par. Caught, taken 
Pretioſus, adj. Precious, valua- 
ble | 
Preti-um, 1 1, n. A Price, Value 
Prex, precis, f. Þ Prayer 
Primo, adv. At firſt 
Primum, adv. Firſt 
Primus, adj. Firſt 
Princ-eps, ipis, A Prince, Prin- 
com. ceſs 


Princ-eps, ipis, m. Prince 
Principat- us, üs, m. Dominion, Govern- 
ment 


Pri- or, 
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Pri- or, ius, adj. 
Priſtinus, adj. 
Privatus, adj. 
Privatus, par. 
Prids, adv. 
Priaſquam, adv. 
Privus, adj. 
Pro, . 
Probkad. um, i, 


ger. 
Probändus, par. 
Prob- ans, antis, 


Pröbo, v. 1. 


Proc - ax, acis, adj. Saucy, encroaching Proſecutus, par. 


Procedo, v. 3. 


Procliv- is, e, adj. 


Procdl, adv. 


Procuro, v. 1. 
Prodeo, v. irr. 


Proditürus, par. 


Prodo, v. 3. 
Profectò, adv. 
ProfeQus, par. 
Profeſſus, par. 
Profero, v. irr. 
Profugio, v. 3. 


Progeni-es, ei, f. Offspring 


P — v. 3. 
Prolapſus, par. 
Prolatus, = 
Prol-es, is, f. 
Prolog- us, i, m. 
Proloquor, v. 3. 
Promitto, v. 3. 


Promiſſum, i. n. 4 Promi/e 


Promiſſus, par. 


For 
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Former, preferable Prope, adv. 
Former 5 


Propero, v. 1. 


Private 
Deprived 
Before 


Private, proper, 
peculiar 


Approving 


Prop-ior, ius, adj. Nearer, nigher 
Propids, dv. 
Propono, v. 3. 
Before, ſooner than Propoſit-um, i. n. 


Propoſitus, par. 
Proprius, < | 
Propter, pre. 
Propter, ady. 


Propterea, adv. 


To be approved . 


Propulſus, par. 


Nigh, almoſt 
T haftin 


Nearer, nigher 


25 
Purpoſe, Deſign 
Propoſed 

Proper, one's own 
For, near 

Near © 
Therefore 


Driven away 


Proving, approving Prorep-ens, entis, Creeping out 
ar 


par. 
I prove, approve Prorsùs, adv. 


I proceed 
Prone, ready 


Afar e 


Proſequor, v. 3. 
Proſequutus, par. 


Trampled under Proſilio, v. 4. 


Foot 
T atone 
come forth, I go Pro 

Forth 
About to come 


ProſpeQo, v. 1. 
— Hoon v. 3. 


ETNO, v. 3. 


Proſum, v. irr. 
Prötinùs, adv. 


forth, about to go Protruſus, par. 


forth 
1 betray, diſcover 
Truly, indeed 
Going, gone 


I put out 
1 fly away 


1 go forward 
Fallen down 
Produced, fheawwn 
Offipring 

A Prologue 

T1 ſpeak, declare 
T promiſe 


Promiſed 


Provoco, v. 1. 


Provolo, v. 1. 
Proximus, adj. 
Profeſſing, profeſſed Prud-ens, entis, adj. 
: Prudenter, adv. 
Prudenti-a, æ, f. 
Püblicus, adj. 
Pudet, v. imp. 
Pudor, is, m. 
Puell-a, æ, f. 
Puer, i, m. 
Puerilitèr, adv. 
Pugn-a, æ, f. 
Pulcher, adj. 
Pulcherrime, adv. Very clearly 
Pulcherrimus, adj. Moft beautiful 


Promoveo, v. 2. I move forward, 1Pulchre, adv. 


Promptus, adj. 
Pr Ope, pr. 


go forth 
Ready 
Nigh, near 


Pull-us, i, ny 


The Young of any 


Altogether, quite 
Following, proceed- 


ing 

1 follow, proceed 
Following 

I leap out 

I look toward 

T overlook, view 
J lay along 

I profit, do good 


Preſently 


Thruft out 
T provoke, call 
forth 
1 fly out 
Next 
Prudent 
Prudently | 
Prudence | 
Publick | 
It hameth 
Shame 


Clearly 


tame Beaſt or 
Bird 
b 


„ 


8 
„ 
2 
N 
23 
N 
* 
— 
o 
. 


Pulmentirium 


- . s » 
- 
i, n. 


Pülpit- um, i, n. 
Pulv--is, er is, Mm. 


Pulſus, par. 


Punct- um, L n. 


Pünio, v. 4. 


Punitus, par. 


Purgo, v. 1. 
Purus, adj. 


Put- ans, antis, par. Thinking 


Quadr- ans, antis, 
m 


Quer- ens, entis, 


par. 
Quæro, v. 3. 
Quzſo, v. def. 
Quæſtio, nis, f. 


Quæſt-us, us, m. 


Qual- is, e, adj. 


Quam, con. 


Quamlibet, adv. 


Quamvis, con. 
Quando, adv. 


Quandòquidem, 
adv 


Quäntò, adv. 
Quantum, adv. 


Quantus, adj. 
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Gruel Que, con. 

a Querc- us, ds, f. 
A Pulpit, Stage Querel-a, &, f. 
Duft Queror, v. 3. 
Driven Queſt-us, its, m. 
A Prick, Sting Qui, pro. 
I puniſh Quia, adv. 
Puniibed Quicunque, pro. 
T purge, clear Quid, ole. 
Pure, plain Quidam, pro. 


Quidem, adv. 


Piite-us, i, m. AW, Pit Quieſco, v. 3. 
Puto, v. 1. 7 think Quietus, par. 
Pyct-a, æ, m. A Ceftus-Player, a Quilibet, pro. 
Champion Quin, adv. 
Quinam, pro. 
Q. . con. 
A | uippe, adv. 
Qua, adv. Which way, whi- Quis, pro. 
ther Quiſnam, pro. 
Quacinque By whatever way Quiſquam, pro. 
A Farthing Quiſque, pro, 
Quiſquis, pro. 
Seeking Quivis, pro. 
Quo, adv. 
1 feek Quo, con. 
J beſeech Quod, con. 
A Bueftion Quodam, adv. 


Gain, Likelihood Quondam, adv. 


Such as, what Sort Quoniam, con. 
Than, as Quoque, con. 


What is agreeable, Quot, adj. inv. 


as you will Quotidie, adv. 
Although, though Quim, adv. 
When, at any Time 


Since, foraſmuch as R. 
By how much Rad-ix, cis, f. 
How much Ramoſus, adj. 
How much, how Ram-us, i, m. 
great Ran-a, z, f. 
Wherefore Rapin-a, æ, f. 
Why, wherefore Rapio, v. 3. 
The fourth Raptor, is, m. 
As if, as though 
1 brandiſh, ſhake Raptus, par. 
T ſhake. - Rarus, adi. 


And 

An Oak 

A Complaint 

1 complain 

A Complaint 

W, ho, which, what 


What you lea ſe 
But 


Any 


But alſo, moreover 
Becauſe 


I bo, what 


Who, what 


That 

In that, becauſe 
So far | 
Once, heretofore 


Becauſe 


Alſo, likewiſe 


How many 
Daily 
When, ſeeing 


A Root 

Branching 

A Branch, Bough 
A Frog 

Rapine 

I ſnatch, take an 
A Seizer, Na- 


witer 
Seized, taken 


Rare, uncommon 
Riatig 
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Ratio, nis, f. 
Rat-is, is, f. 
Receptus, par. 
Recido, v. 3. 
Recido, v. 3. 
"Recipio, v. 3. 
Reclamo, v. 1. 
Recolo, v. 3. 


Recta, adv. 


Rectè, adv. 
Reéctus, adj. 
Recubo, v. 1. 
Recümbo, V. 
Recũſo, v. 1. 
Reddo, v. 3. 
Redeo, v. irr. 
Reduco, v. 3. 


Reductus, par. 


RefeCtus, par. | 
Refello, v. 3. 
Refer-ens, entis, 


r. 
Refers, v. ir. 


Refert, v. imp. 
Reficio, v. 3. 
Regal-is, e, adj. 
Regi-a, æ, 
Regin-a, æ, f. 
Regn-ans, antis, 


Regno, . 
Regn- um, i, n 
Rego, v. 3. 
Rejectus, par. 
Rejiciens, entis, 
par. | 
Rejicio, v. 3. 
| Relaxo, v. 1. 
Religio, nis, f. 
Relinquo, v. 3. 
Reliquiz, f. pl. 
1 adj. 
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Reaſon Remedi-um, i, n. 4 Remedy, Cure 
A Ship Repello, v. 3. TI repel 
Received Rependo, v. 3. ITrepay 
1 fall back Repente, ady. Suddenly 

cut 0 Reperio, v. 4 find 
T receive, betake Repertus, par. Found 
T cry out Repeto, v. 3. 1 repeat, ſeek back 
1 wifit again, fre- Repleo, v. 2. 1 

uent Repletus, par. Filled, full 


Streight forward, Repoſc-ens, entis, Requiring again 
right on par. 


Rightly Repolco, v. 3. J require | 
Right, ſtrei ght Reprzſent-ans, Repreſenting 
J lie down antis, Par. 

T lie down Reprzsento, v. 1. I repreſent 

I refuſe Reprehëndo, v. 3. catch again 


1 reftore, beſlow FReprehenſus, par. Caught again 


I regurn Reprimo, v. 3. Ireſtrain 
I bring back, 1 Repto, v. 1. I creep along 

require Repudiatus, par. 7 of, rejected 
Reduced, brought Repudio, v. 1. 

back Repülſ-a, æ, f. 4 1 epulſe 
Recruited, refreſhed Repiilſus, par. Shelf driven 
I refute ac 
Relating, — Reputo, v. 1. 1 reckon 

ack Requiro, v. 3. I require, aſt for 

Jrelate, brin Res, rei, f. A Thin 

back, x | Reſ-es, idis, adj. Slothful 
It concerns Reſid-ens, entis, Sitting 
J repair, refreſh par 
Regal, royal Reſideo, v. 2. 1 fit 
A Palace Residuum, i, n. The reſt, remaining 
A Queen Reſiduus, adj. Remainin 
Reigning Reſono, . J refound, eccho, 


* ect-us, us, m. Reſpect 
[ reign, govern Reſpici-ens, entis, Regarding 
A Kingdom, Reign par. 


I govern — wg io regard 
Rejected = ondeo, v. 2. I anſwer 
Rejecting >0nſ-um, i, n. An Anſetber 
| | Re ituo, v. 3. J reflore 
 Trqget EReſto, v. 1. 1 Hand fill, J re- 
1 6 relax | main 
Religion Retenſus, par. Unbent 
I leave Retentus, par. Retained 
Remains | Retorridus, adj. Brindle-colour'd 
| Remaining, the reſt Retro, adv. Backwards 


- Retundo, 


* a « 
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beat back, check Szvus, adj. 
Sagaci-or, us, ad}. 


Retundo, v. 3. 


Revert, v. 3. IT return 

Revertor, v. 3. 4 return 

Revoco, v. 1. T recal, invite 
again 

Reus, ad). Guilty 

Rex, regis, m. A King 

Ridendus, par. Yo be laugh'd at 

Rideo, V. 2. 1 laugh 

Ridicule, adv. Nidiculouſſy 

Ridiculus, adi. Ridiculous 


Rig-ens, entis, par. Frozen, fliff 
Ril-us, is, m. Laughter 
Riv-us, 1, m. Kier 


Sal, is, m. 


\ 
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Crurl 

More awviſe 


Salt, Mirth, Wit 


Sali-ens, entis, par. Leaping 
Salt ans, antis, par. Dancing 


Saltem, adv 
Salt-us, us, m. 
Salt us, us, m. 
Salve, v. def. 
Salüt- ans, antis, 
par. 
Saluto, v. 1. 
Sal- us, uͤtis, f. 
Salvus, adj. 


Rob- ur, oris, n. An Oak, Strength Sanctiſſimus, adj. 
Rodend- um, i, ger. Gnawing, eating Sauctus, adj. 


Rodo, v. 3. 


| Jume 
Rog-ans, antis, Aſking 
par. 
Rogatus, par. Ac 
Ropo, v. 1. 4 aſk 
Rom-a, æ, f. Rome 


' A Bill, Beak 


About to gnaau 


Roſtr-um, i, n. 
Roſurus, par. 
Rud-is, e, adj, 
Rugio, v. 4. 
Rug6ſus, adj. 
Ruin-a, æ, f. 
Rumor, is, m. 


WV rinkled 
Ruin, Fall 


Rumpo, v. 3. I break 

Ruo, v. 3. 1 fall, tumble 
down 

Ruptus, par. Burſt 

Rursus, adv. Again 


Rüſticus, adj. 
S. 


Sacc-us, i, m. A Sack 
Sacer, adj. Holy 
Sacrifici- um, i, n. A Sacrifice 
Sacrilégi um, i, n. Sacrilige 


Secul-um, i, n. An Age 
Sæpe, adv. Oftentimes 
Sæpius, adv. Oftner 
Sævio, v. 4. J rage 


Sanguis, inis, m. 


Sänit as, atis, f. 

Sanus, adi. 

Sapi ens, entis, 
par. 

Sapienti-a, æ, f. 

Sapio, v. 3. 

Sapio, v. 3. 


Ignorant, unſkilful Sapor, is, m. 
Iroar (like a Lion) Sarcin a, =, f. 


Sat, adv. 


A Report, Rumour Satiatus, par. 


Satio, v. 1. 
Satis, adv. 


Satis facio, v. 3. 
Sator, is, m. 


Clowwniſh, ruſtict Sax um, i, n. 


Scando, v. 3. 


Scarabe-us, i, m. 


Sceléſtus, ad}. 
Scel- us, eris, n. 
Scen a, æ, f. 


Scènicus, adj. 


Schol-a, æ, f. 


At leaſt 

A Forft 

A Leap 

God ſave you 
5 aluting 


1 /alute 

Health, Safety 
Safe 

Mo holy, hone 
Holy 5 7 
Truly, indeed 
Blood 

Health, Souniins/5 
Sound, whole 


Wil 


Wiſdom 

1 taſte 

Jam wiſe 

Taſte, Reliſh 

A Burden, Pack 

Enough, ſuffci- 
ently 

Satisfied 

I ſatisf5 

Enough, ſuffici- 
ently 

IT ſatisfy 

A Sowwer, Creator 

A Stone 

1 climb 

A Beetle 

Wicked 

Wickeane/; 

A Stage 

An Actor 

Belonging to the 
Stage 

A School 


Sci-ens, entis, par. Anoqwing 


Scilicet, adv. 
L 


Namely 
Scie 


\, 
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Scio, v. 4. I know 
Scopul us, i, m. A Rock 
Scribend- um, i, ger. Vriting 
Scribo, v. 3. JI wwrite 
Scriptor, is, m. AM riter 


Script- um, i, n. A Writing 
Seriptus, par. Written 
Scrutor, v. 1. T fearch 
Scurr a, æ, m. A Buffon 


Scyph us, i, m. A Cup 
Scyth-a, æ, m. A Scythian 
Secretus, par. Secret | 
Secul um, i, m. Arn Age 


Seciindo, adv. Secondly 
Secundus, ad), Second 
Secundus, adj. Pr oſperous 
Sccür- is, is, m. An Ax 


Secur ior, ius, adj. More ſecure 


Secürid, adv. More ſecurely 
Secuͤrus, ad}. Secure 
Secutus, par. Following 


Sed, con. But 
Sed-ans, antis, par. Laying 
Sed-ens, entis, par. Sitting 
Sedeo, v. 2. I fit 


Sed es, is, f. A Seat 
Sedo, v. 1. T lay, ſettle 
Seductus, par. Led aſide 
Sedulo, adv. Diligently 
Sedulus, adj. Diligent 


Seg-es, itis, f. 
* O 6 2 

Seg-nis, e, adj. S/av 
Segregätus, par. Scparated 


Sejan-us, i, m. Scjanus 

Sell-a, æ, f. A Seat 

Seme!, adv. Once 

Semianim-is, e, Ha dead 
adj. 


Semianimus, adj. Half dead 


Crop, Harveſt 


Senſ-us, üs, m. Senfe 
Sententi-a, æ, f. A Sentence 
Sentio, v. 4. feel, know, per- 


ceiwe 
Separatus, par. Separated 
Sepono, v. 3. IT ſet apart 


Sequ-en?, entis, Following 

par. | 
Sequor, v. 3. IT follow 
Serenit-as, atis, f. Clearneſs, Serenity 
Serenus, adj, Clear, ſerene 
Sermo, nis, m. Speech 
Serv ans, antis, par. Keeping 
Servatus, par. Kept, preſerved 
Servio, v. 4. 4 ſerve 
Servit-us, utis, f. Scrœitude 
Servo, v. 1. Keep, preſerve 
Serus, adi. Late 
Servul-us, i, m. A Foot-boy 
Serv us, i, m. A Servant 
Seſtérti- um, i, n. A Seſtertium, a 

thouſand Seſterces 

Seflerti-us, i, m. A Seſterce 
Setoſus, adj. Briſily, rough 


Sevérit-as, atis, f. Severity 


Sevcrus, adj. Severe 

Sex, ad}. inv. Six 

Sexcenties, adv, Six hundred Times 
"oY. If 

Sic, adv. NY; 

Sieubi, adv. If any where 
Siculus, ad}. Sicilian 

Sid-us, Cris, n. A Star 


1 ſignify 
A Sign, Enſign 


Significo, v. 1. 
Sign- um, i, n. 


Silenti-um, i, n. Silence 
Sileo, v. 2. Jam filent 
Silv-a, æ. f. A Wood 


Similior, ius, adj. Mare like 


Semit-a, æ, f. A Path, Way Simil-is, e, adj. Like 


Semper, adv. Always Similiter, adv. Likewiſe, in like 
Senärius, adj. Of Six, {ambick 1 
Senéct-a, æ, f. Old age Similius, adv. More like 
Sceneo, v. 2. { am old S1mi-us, i, m. An Ape 


Senex, ſenis, m. An old Man Simönid-es, is, m. Simonides 

Seni um, i. n. O. age (grees Simpl- ex, cis, adj. Simple 

denſim, ady, Maoderately, by Ve- Simplicitèr, adv. Simply, plainly 
Simul, 


o 

* 
5 
1 
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Simul, adv, Tegether, alſo Somni-um, i, n. A Dream 
Simulac, adv. A, ſoon as Somn-us, i, m. Sleep 
Simuläcr-um, i, n. Ar /mage, Likene/; Sonip-es, edis, m. A Horſe, Courſer 
Simul-ans, antis, Diſſembling, feign-Sono, v. 1. 1 found 

par. ing Son- us, i, m. Sound 
Simulo, v. 1. 1 diſſemble, feign Soph-us, i, m. A wiſe Man 
Sin, con. But if, «Ilſe Sophus, ad}. Wiz 
Sincerit-as, atis, f. Sincerity Sopitus, par. Compoſed, faſ? 
Sincerus, adj. Sincere aſleep 
Sine, Pre. Without Sorbitio, nis, f. Song 
Singulus, adj. Every one, one by Sordidus, adj. Sord?id, baſe 

one Sor-or, is, f. A Sifler 
Siniſter, ad}. Left-handed, un- Sors, ſortis, f. Lot, Chance, For- 
lucky tune | 

Sino, v. 3. 1 ſuffer, permit Spitium, i, n. Space 
Sinon, is, m. Sinon Spargo, v. 3. 1 ſpread, ſprinkle 
Sin us, is, m. The Boſom Sparſus, par. Spread, ſprinkled 
Sin- us, tis, m. A Boy, Gulph Species, ei, f. Form, Figure 
Siti- ens, entis, par. 7 hir/ting Spectacul- un, i, n. A Shore, Sig Et, 
Sitio, v. 4. I thirſt Spectator, is, m. A Spedtator 
Sit. is, is, f. Thirſt SpeQaturus, par. About to beh314 
Sive, con, Or if, whether Specto, v. 1. I behild, fee, look 


Smaragd-us, i, m. An Emerald * at 
Sobol-es, is, f. An Ofipring Specul um, i, n. A Looting G/aſs 
Societ-as, atis, f. Society, Partner/hipSpec-us, tis, m. A Den 


Soci- us, i, m. Companion Spelunc-a; æ, f. A Cave 
Socrat-es, is, m. Socrates * Spersans, antis, par. Hoping 
Sol, is, m. The Fun Sperno, v. 3. 1 deſpiſe 
Solati-um, i, n. Comfort, Conſola- Spero, v. 1. T hope 

| tion Spes, ſpei, f. Hape 
Solenn-is, e, adj. Solemn Spirit-us, üs, m. A Spirit, Li/7 
Soleo, v. 2. I uſe, am wont Splendeo, v. 2. ISine 


Soler-s, tis, adj. Witty, Crafty Splendor, is, m. Splend'r 
Solérti a, æ, f. Vis, Invention, Spoliatus, par. Spoiled, robbed 


Craft Spolio, v. 1. [ ſpoil, rob 
Solicitus, adj, Solicitous, anxious Sponſor, is, m. AHA Surcty 
Solidus, adj. Solid Sponl-us, tis, m. A Surety 
Solitus, .par. Accuſtomed Spontis, gen. f. Of one's own Accord 
Soliicitus, adj, Anxious, trouble- Spum-ans, antis, Frothy, foamirg 
ſeme par. | 


Solvend um, i, ger. Paying, locfing Stagn um, i, n. A Pool, Pond 
Solvendus, par. 7 be paid, lnoſed St ans, antis, par. Standing 


Solum, adv. Only Statim, adv. Inmediately, pre- 
SOIVO, v. 3. J looſe, pay ſentiy 
Solus, adj. Alone Stätu-a, æ, f. Statue 
Solütus, par. Looſed, paid, diſ. Statuo, v. 3. J appoint, put 
engaged SterC us, oris, n. Durg, Dirt 
L 2 Storile 
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Steril-is, e, adj. Barren Sui, pro. Of himſelf 
Sterquilini-um, A Danghill Of herſelf 
i, n. Of if 

Sto, v. 1. I land Sum, v. ſub. I am 
Strament um, i, n.Straw, Litter Summ-a, a, f. A Sum 
Strepit-us, us, m. A Noiſe Soummus, adj. Fighefl, greatest 
Strigand-um, i, Going flaw SUMO, V. 3. [take 
ger. Super, Pri. Above 
Stringo, V. 3. I draw Superbi- za, æ, f. Pride 
Stroph a, æ, f. A Wile, Device Superbi ens, entis, Proud 
Studeo, v. 2. 1 fludy * par. 


Studiose, adv. Stuatouſly, N a, Proud talling 
Studi-um, i, n. Study f. 


Stulte, adv. Fuoliſbly Superbus, adj. Proud 
Stultiti a, æ, f. Folly Süperi, m. pl. The Gods 
Stult us, i. m. A Fool | Super -ior, ius, adj. Higher, former 
Stultus, adj. Fooliſh Superius, adv. Above, before 
Stupor, is, m. Stupidity Superus, adj. High, heavenly 
Stupr-um, i, n. Adultery, Whore- Superſum, v. irr. 1 remain 

dom Suppl. ex, icis, adj. Humble 
Styl-us, i, m. A Style Suppoſitus, par. Put under, placed 
Suadeo, v. 2. 1 perſuade Supra, pri, Abowe 
Suav-is, e, adj. Saves Supra, adv. Above 
Sub, præ. Under Sus, ſuis, f. A Sow 
Subclamo, v. 1. 7 out out Suſcito, v. 1. J raiſe 
Subdolus, adj. Deceit ful duſpéctus, par. Suſpected 


Subjẽctus, par. Subject, put underSuſpendo, v. 3, 4 hang 
Subinde, adv. Noav and then Sulpenſus, par. Light, hanging 


Subito, adv. Suddrnly . Suſpicio, nis, f. Suſpicion 
Sübitus, adj. Sudden Suitin-ens, entis, Su/aining, bearing 
Sublatus, par. Taken up par, | 
Sublim-is, e, adj. High, I, Suſtineo, v. 2. AU ſuftain, bear 
Submoveo, v. 2. 4 remove, take a- Sutor, is, m. A Shoemaker 

| Way Suus, pro. His own 
Subripio, V. 2. 1 fleal awny Her own 
Subſcribo, v. 3. 4 ſubſcribe | Its on 
Subſideo, v. 2. I /tay, lie in wait Sylva, &, f. A Ned 
Subsidi- um, 1, n. Aid, Help ; 
Subſum, v. irr. 4 am under . 
Subtiliter, adv. Subtlely, acutely 
Succèſſ us, tis, m. Succe/s Tabul-a, æ, f. A Table, Pidure 
Succumbo, v. 3. 4 yied Taceo, v. 2. J keep Silence, an: 
Succurro, v. 3. 4 ſuccour, help filent 

Sudor, is, m. Sweat Tacite, adv. $:/ently 

Saffero, v. irr. 4 ſuffer, endure Tacitus, par. Silent, whiſpered 
Suff icio, v. 3. 1 ſuffice Tactus, par. Touched 
Sufficior, v. 3. IL ſucceed Tal is, e, adj. Such 


Tam, 
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Tam, adv. So much, ſo Teſtimoni-um, i, 4 Teflimony, Ewi- 
Tamen, adv. Tet, nevertheleſs un. dence | 
Tandem, adv. AV. length, at laſt Teſt-is, is, com. A Witneſs 
Tango, v. 3. I touch Teſt- is, is, m. A Teſticle 
Tantò, adv. By fo much Teſtor, v. 1, I teſtify 
Tantum, adv. So much Teſtudo, inis, f. 4 Tertoiſe 
Tantummodo, Or/y Theatr-um, i, n. A Theatre 

adv. Theſaur- us, i, m. A Treaſure 
Tantus, ad}. 99 great, ſo much Theſe- us, i, m. Theſeus 
Tardus, ad}. S/oav, tardy Theſ-eus, eos, m. 'Thefeus 
Tartareus, adj. Helis, Théſſalus, adj, Theſſalian 
Taur- us, 1, m. A Bull Threiſſus, adi. Thracian 
Tect-· um, 1, n. A Roof, Houſe Thron-us, i, m. A Throne 
Tectus, par. Covered, concealed Thuus, uris, n. Frankincenſe 
Tego, v. 3. I cewer, conceal Thuſeus, adj. Tuſcan 
Tel um, 1, n. A Dare Tiberi-us, 1, m. Tiberius 
Temere, adv. Rajhly Tibi-a, æ, f. A Pipe 
Temerit as, atis, f. Rane Tübi-a, æ, f. A Leg 
Temo, nis, m. Þ Pole Tibic-en, inis, A Piper 
Temperitus, par. Tempered, modera- coin. 

ted Tigill-um, i, n. A /ittle Log, Beam 


Tempero, v. 1. temper, govern Timendus, par. To be feared 
Tempeſt as, atis, f. 4 Storm, Seaſon Tim ens, entis, Fearing 
Templ-um, i, n. A Temple, Church par. 


Temp-us, oris. n. Tine Timeo, v. 2. I fear 
Tendo, v. 3. I ſpread, firetch out Timidus, adj. Fearful 
Tenebræ, f. pl. Darkneſs Timor, is, m. Fear 
Teneo, v. 2. I Hold, poſſeſs Tinctus, par. Dipped 
Tener, adj. Tender Tintinnabul-um, A Bell 
Tenſus, par. Bent * 
Tent. ans, antis, Trying | Titul us, 1, m. A Title 

par. | Tog a, wx, f. A Gown f 
Tento, v. 1. 1 try Toleranti-a, æ, f. Patience 
Tenu- is, e, adj. Slender, mean Tollo, v. irr. 7 take away 
Tenuit-as, atis, f. Mearns, Poverty Ton-ans, antis, Thandering 
Terg-um, i, n. The Pack par. 


Terg-us, oris, n. The Back, a Hide 'Tonitr-u, u, n. Thunder 
Termin- us, i, m. A Bound, Limit Tonitr-us, as, m. Thund:r 


Terr-a, æ, f. The Earth 'Tono, v. 1. I thunder 

Terreo, v. 2. I affright Tonſus, par, Shawea, clipt | 
Territus, par. Afprighted Torqu-ens, entis, Tawining, twiſting, N 
Terror, is, m. Ferror, Fear par. tormenting 
Tertius, adj Third Torqueo, v. 2. J twiſt, torment 5 
Teſt a, æ, f. A Pot, Far, Caſs Totus, adj. All, whole | 
Teſtamént um, AT amen, Will Toxic-um, i, n. Poiſon | 

i, n. Traditus, par, Delivered, reported 


L; / L 3 Trado, 
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Trado, v. 3. I deliver, report Tutandum, i, ger. Defending 
Tragicus, adj. Fragical, naſted Tutandus, par. To be defended 


Trah ens, entis, Drawing Tuatel-a, æ, f. Protection 
par. | | Tuti-or, us, adj, Safer 
Traho, v. 3. J draw Tuto, adv. Safely 
Tränſeo, v. 4. J paſs away Tutor, v. 1. I defend 
Trensfero, v. irr. / transfer Tutus, adj. Safe 
Transfigo, v. 3. I fierce Tutus, par. Defended 
Tränſigo, v. 3. 4 paſs over, pierce Tuus, pro. T hy, your 


Tranſlatitus, adj. Uſual, borroted, Tympan um, i, n. 4 Drum 
tranſlated Tyrann-us, i, m, A Tyrant, King 


Tremo, v. 3. I tremble 
Trepid-ans, antis, Trembling U. 

par, 
"Trepido, adv. Fearfully Uber, is, n. A Duz 
Trépido, v. 1. I tremble Ubi, adv, Where, when 
"Trepidus, ad}, Fearful, trembling Ulciſcor, v. 3, 4 avenge, revenge 
Tr es, ia, adi. Three Ullus, adj. ny 
Tribuo, v. 3. 1 give, brſtow Ultimus, adj. The laſt, loweſt 
Tribütus, par. Griven, beſipwed Ultro, adv. Willingly, of one* 
Friclini- um, i, n. A Dining Room own Accord 
Trift-is, e, adi. Sad, forrowful Una, adv. Together 
Triſtiti a, æ, f. Sadneſs, Sorrow Und a, x, f. A Wave, Water 
Tritic- um, i, n. #/heat Unde, adv. Whence | 
Trivi-um, i, n. A High. aay Unguent-um, i, n. Ointment 
Tricido, v. 1. {4 #ill Ungu-1s, m. A Claw, Talon 


'Frudo, v. 3. I thruſt, kick Unio, nis, m. A Pearl 
'Iruſito, v. 1. 1 thruft, puſh Univerſus, adj, Al, whole 


Tu, pro. . Thou, you Unquam, adv. Ever 
'Tu-ens, entis, par. Defending Unus, adj. One 
Tüeor, v. 2. 4 defend Urbanus, adj, Civil, courteous 
Tuguri-um, i, n. A Kennel Ur-bs, bis, f. A City 
Tum, adv. Then Uſurpatus, par. Uſurped, uſed 
Tum-ens, entis, Swelling Uſtrpo, v. 1. A ufurp, uſe 

Par. | Uſus, üs, m. UV:. 
Tumeo, v. 2. Lſcucil Uſus, par. Uſing 
Tunc, adv. T hen Ut, con, That, although 
'Tunic-a, æ, f. A Coat, Jacket Ut, adv. As, how 
Turb-a, æ, f. A Multitude, Mob, Utcùnque, adv. However, in ſome 

. . Croud fart 

Turbitus, par. Troubled, diſkurbed Uterque, adj. Both, either of tae 
Turbo, v. 1. I trouble, diſiurb Uti, con. Ewen as, that 
Turbuléntus, adj. Foul, muddy Util-ior, ius, adj. More profitable 


- 'Tourp is, e, adj, Baſe, ſhameful Util-is, e, adj. Profitable, ufeful 
Turpiſſimus, adj. Very baſe, ugly Urilifliimus, adj. Moft, very profita- 
Türpiter, adv. Boſ/ely, ſhamefully | 1 
Tuſcus, adj. Tuſcan Utilit-as, atis, f. Profit . 

| | | 5 Uulius 
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Utilits, adv. More profitably 
Utinam, adv. T wiſo, O that 
Utor, V. 3. J uſe 
Uv-a, æ, f. A Grape 
Uxor, is, f. A Wife 

V. 
Vacc-a, æ, f. A Cow 
Vacive, adv. Leiſjurily 
Vaco, v. 1. Tum at Leiſure 
Vaco, v. 1. avait on 
Vacuus, adj. Empty, void 
Vado, v. 3. 


29 
A Ford, Pond, 
Stream 
Vag- ans, antis, par. Wandering 
Vagor, v. 1. abander 
Valeo, v. 2. 


Vad-um, i, n. 


Valeo, v. 2. 1 fare well 
Valid ior, ius, adj. Stronger 


Validiùs, adv. More poaberfully, 

more prefſingly 
Validus, adj. Powerful, flirong 
Vanus, adj. Vain 


Varie, adv. Varicuſſy 
Variet-as, atis, f. Fariery 
Varius,, adj. Diwvers, various 


Vaſtand- um, i, ger.Spoiling, robbing 


Jam well, avail, Verb- um, i, n. 
Jam powerful Vere, adv. 


Verſo, v. 1. 


-.--.. 
Ven ans, antis, par. Hunting | 
Vevat-or, is, m. A Hunt/man 


Vendito,,v. 1. Ill often 
Vendo, v. 3. 1 fell 
Veneo, V. 4+ T um fold 


Veni-a, æ, f. Leave, Pardon 
Véni ens, entis, par. Coming 


Vento, v. 4. come 
Venor, v. 1. I hunt 
Vent-er, ris, m. A Belly 


Veatito, v. 1. 
Vent6ſus, adj. 


I come often 
Mina, vain 


Vent-us, i, m. The Mind 
Ven-us, eris, f. Venus 
Venuͤſtus, adi. Pleaſant, fine, beau- 
tiful 
Verboſus, adj. Verboſe, full of 
Words 
A Word 


Truly, indeed 
Verecundi-a, æ, f. Modeſty 


Verendus, par. To be feared 

Vereor, v. 2. 1 fear, am afraid 

Verit-as, atis, f. Truth 

Vero, adv. Truly, but 

Verr es, is, m. A Boar-Pig 

Verſatus, par. Converſant, en- 
gaged 


I turn over, conſider 


Verſor, v. 1. Jam converſant, 


Vaſt-ans, antis, par. Vaſting, ſpoiling engaged 
Vaſto, v. 1. I waſte, ſpoil Verſ-us, üs, m. A Fer/je 
Vaſtus, adj. reat, huge Verſus, par. Turned 
Vat-es, is, m. A Poet, Prophet Verto, v. 3. 1 turn 
Vat-es, is, f. A Poeteſt, Pro- Ver um, i, n. Truth 

phcteſs Veram, adv, But, truly 
Ve, con, Or Verus, adj. True 
Vectus, par. Carried Veſcor, v. 3. Jam fed 
Vehem-ens, entis, Jebement, mad Vefp-a, æ, f. A Waſp 

adj. | Veſter, pro, Your 

Yehementer, adv. Vehemently, greatly Veſtigi- um, i, n. A Foot-fep, Trace, 
Veho, v. 3. I carry | | Remains 
Vel, con. Or, either Veſtimént- um, i. 4 Garment, Veſt- 
Veloc-ior, ius, adj. Sabiſter, more acute n. ment : 
Velocits, ade. More ſwiftly, more Veſtit- us, us, m. A Veſliment 

acutel Veſt is, is, f. A Garment 
Velo x, cis, adj. Swi? _ Veto, v. 1. 1 forbid 
| | * 4 : Vet uy 
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Vet-us, eris, adj. Old, ancient 
Vetuſt-· as, atis, f. Age, Antiquity, 

Oldneſs 
Vetüſt ior, ius, adj. Older 


Vetüſtus, adj. Ancient 
Vexitus, par. Vexcia, tofſed 
Vexo, v. 1. I wex, trouble, 
diſturb 
Vi-a, æ, f. A Way 
Viator, 1s, m. A Traveller 


Vicinus, adi. 
Vie, . -: Of a Change 
Victim a, æ, f. 4 YVidim 
Victor, is, m. A Victor, Con- 
queror 
Victürus, par. About to live 
Vict- us, tis, m. Food, Meat 
Victus, par. Overcome, con- 
| quered 
Video, v. 2. J jee 
Videor, v. 2. T ſeem, am ſeen 
Vigili-a, æ, f. Watchfulns 
Vagilo, v. 1. I watch, wake 
Vigor, 1s, m. 
Vil-is, e, adj. 
Vill-a, æ, f. 
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Vit-a, z, f. Life 

Vit-ans, antis, par.Shunning 
Vit-is, 1s, f. A Vine 

Viti- um, i, n. (he 

Vito, v. 1. I hun, avoid 


Vitul-ns, i, m. 
Vitupero, v. 1. 
Vivo, v. 3. 
Vivus, adj. 
Vix, adv. 


Voco, at. . 


A Bull Calf 

I blame, revile 
I live 

Alive 


Scarcely 


Near, neighbouring V oc-ans, antis, par. Calling 


call 


Vol ans, antis, par. F/ying 


Volo, v. 1. 
Volo, v. irr. 


1 
am wilting 


1 2 * 
Volu-cer, cris, cre, Swift 


adj. 
Volucr-1s, is, f. 
Volunt-as, atis, f. 


Volupt-as, atis, f. 


Voluto, v. 1. 
Vot-um, i, m. 
Vox, vocis, f. 


Vigour, Livelineſs Vulgar-is, e, ad}. 
Vile, mean, cheap Vulgatus, par. 
A Farm, Country- Vulgo, adv. 


Vulg-us, i, n 


Vulnero, v. 1. 
Vuln us, eris, n. 


houſe 
Villic-us, i, m. A Steward, Bailiff 
Vinco, v. 3. J overcome 
Vindicand um, i, Awenging 
er. 


Vindicandus, par. To be awenged 
Vindico, v. 1. | avenge 
Vindict-a, æ, f. Rewenge 


Vine a, æ, f. A Vine 
Vin-um, i, n. Vine 
Violo, v, 1. 1 violate 
Viper. a, æ, f. A Piper 
Vir, viri, m. A Man 


Viridäri. um, i, n. A green Walk 


Viridia, n. pl, Green Walls 

Virid-is, e, adj. Green 

Vir-tus, utis, f. Firtne, Valour, 
| Power 

Vis, vis, f. Strength, Force 

Viſo, v. z. { wvifit 

Viſus, par. Seen 


Vulpecul a, æ, f. 


Vulp-ey, is, f. 
Vulpinus, adj. 


Vultüri-us, 1, n. 
Vult-us, ts, m. 


X. 


Xyſt-um, 1, n. 
Xyſt us, i, m 


Z. 


Zon-a, , 4 


A Bird 
Will 


| Pleaſure . 


I awallow 

A Vew, Wiſh 

A Voice, Word 

Common 

Publiſhed 

Commonly 

The Common Peo- 
ple 

T awvound 

A ound 

A little Fox 

A Fox 

Of a Fox, the 
Fox's 

A Vultur 

A Countenance 


An open Walk 


A cloſe Walk 


A Purſe, Girdle 
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TH EMAT A VERBORUM. 


Præſ. 


A. 
A Bd-0 
Ab-eo 
Ab=-igo 
Abj-icio 
Abr-1pio 
Ab-siſto 
Abs0I- vo 
Ab- ſum 
Abund-o 
Acce-do 
Accen-do 
Accerſ-0 
Acci-do + 
Acc-ipio 
Accommod-0 
Accur-ro 
Accuſ-0 
Acqui-ro 
Acu-0 
Adclam-0 
Add-0 
Addu-co 
Ad-eco 
Adſẽct- O 
Ad- ſero 
Adfici-0 
Adflu-o 
Adgrée- dior 
Adj-1cio 
Adju-vo 
Adlu-do 
Admon-eo 
Admo-veo 
Adnat-0 
Adpet-O 
Adprob-o 
Adqui-ro 
Adri-Jdeo 
Adr-1pio 
Adſcti-bo 
Adfe-quor 


Adoign-o 


Ad-silio 
Adſuẽ : ſco 
Ad- ſuni 


Perf. 


abd-idi 
ab- 1vi 
ab- gi 
abj-eci 
abr-1pui 
ab-ſtiti 
absol-vi 
ab-fui 
abund-avi 
acce-h 
accen-di 
accerſ 1vi 
acci-di 


acc- pi 
accommod- Avi 


accur-ri 
accuſ-avi 
acqui-sivi 
acu-1 
adclam-avi 
add-idi 

add u- xi 
ad- ivi 
adſect-aãvi 
ad- tuli 


ad- ſeci 


adflũ-xi 
adgre : ſſus 


adj -eci 


adj\i-vi 
ad}3-fi 
admõn-ui 
admõ- vi 
adnat-avi 
adpet-1vi 
adprob-avi 
adqui $ivi 
adri-fi 
adr-1pui 
adſcripſi 
ad'e-ciitus 
adfign-avi 
ad-silui 


adue-vyi 


ad-fui 


Sup. 1. 


abd-itum 
ab-itum 
ab-atum 
adj-cum 
abr-eptum 


—— 


abſol ũtum 
abund-atum 
accẽ- ſſum 
accen-ſum 
accerſ-itum 


acc- ẽptum 


accommod- atum accommod-are 


accur-ſum 
accuſ-atum 
acqui- situm 
acu-tum 
adclam-atum 
add-itum 
addi-Qum 
ad-itum 
adfet-atum 
ad-latum 
ad-fetum 
adfii-tum 


adj- ëctum 
adju- tum 
adiu-fum 
admon-itum 
admo-tum 
adnat-atum 
adpet- itum 
adprob-atum 
adqui-situm 
adri-ſum 
adr- eptum 
adſcri-ptum 


—— — 


adſign- ãtum 
z d-sültum 
adſue-tum 


Inf, 


hd ere 


ab-ire 
ab-1gere 
abj-1cere 
abr-1pere 
ab-siſtere 
absol-vere 
ab-ciſe 
abund-are 
acce-dere 
accen-dere 


 accerſ-ere 


acci-dere 
acc- ipere 


accur-rere 
accuſ-are 
acqui rere 
acũ- ere 
adclam ire 
add- ere 
addi-cere 
ad-ire 
adfe&t are 
ad-ferre 
ad-ficere 
adflu-ere 
adgre- dl 
adj-icere 
adju-vare 
adin-dere 
admon- ere 
admo-vere 
adnat- are 
adpet-ere 
adprob-are 
adqui-rere 
adri-dere 
adri-pere 
adſcri-bere 
adſe-qui 
adfign-are 
ad-filire 
adſue ſcere 
ad-ciTe 
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Adtent-o 
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156 


Præſ. 


Adtent-0 
Adteſt-or 
Adtra-ho 
Adve-nio 
Adverſ-or 
Advoc-0 
Advol- o 
AEgröõt o 
Emul-or 
Aqu-o 
AEſtim-o 
Aﬀett-0 
Affirm-o 
Atfli- go 
Agger -o 


Aggrav-o 
Ager - dior 


Agno-ſco 
Ago 

Aio 

Alli cio 
Allig-o 
Al- o 
Ami- tto 
Am-o 


Amplé- ctor 


Anhé lo 


Animadver-to 


Appär- co 
Appet-0 
Appõ- no 
Approb. o 
Apt -o 
ArceſT o 
Ar- deo 
Arg- uo 
Arr. ipio 
Aſcẽ n- do 
Aſpcrn-or 
Aſp- ĩcio 
Aſſe quor 
Aſſign-o 
Attẽn- do 
Atteſt-or 
Att- ingo 
Au deo 
Audio 
Aver-to 
Aufero 
Auxili- or 


B. 


Bene-facio 


Bi-bo 


e 
Cac-o 


THEMATA-VERBORUM. 


| Perf. 


adtent-avi 
adteſt-atus 
adrra xi 
adve-ni 
adverl-atus 
advoc-avi 
advol avi 
zgrot-avi 
#mul- atus 
æqu- à vi 
#ſtim-avi 
affect · avi 
aſhirm avi 
affli- xi 
agger-avi 
aggiav avi 
aggre ſſus 
agnẽ- vi 
egi 


alli- cui 
allig-avi 
alu-i 
ami ſi 

am- àvi 
ample- xus 
anhcl- avi 
animadver- ti 
appar ui 
appet ĩvi 
appõ - ſui 
approb- avi 
apt- avi | 
arceſſ - ivi 
ar · ſi 

arg. ui 

arr. ipui 
aſcen-d1 
aſpern- ãtus 
aſp-exi 
aſſe-cutus 
aſſign- avi 
attën · di 
atteſt · atus 
att-isi 

au- ſus 

aud 1vi 
aver-ti 
abſtuli 
auxili atus 


 bene-ſ(cci 
bi bi 


cac avi 


Sup. 1. 


adtent-aitum 


adtra-Qum , 
adve.ntum 


ad voc atum 
advol tum 
ægrot àtum 


— 


æqu tum 
z{tim-itum 
affect atum 
aſfir m. atum 
affli-Qum 
agger-atumn 
aggrav-atumn 


agnõ. tum 
actum 
allt-citum 
allig- atum 

al- tum al-itum 
ami - ſſum 
am-atum 


1» „ 


— 


anhel-atum 
animadver-ſum 
appar-itum 
appet-itumn 
appõ· ſitum 
approb-atum 
apt-atum 
arceſſ- itum 
ar- ſum 
arg-utum 
arr-eptum 


| aſcen. ſum 


aſp. ẽctum 


— — 


aſſign-atum 
atten.ſum tum 


— — . 
att- actum 
aud. itum 
aver ſum 
ablatum 


bene · ſuctum 
bi bitum 


cc ätum 


Inf. 


adtent are 
adteſt- ari 
adtra-here 
adve-nire 
adverl- ari 
advoc-are 
advo]-are 
#grot-ire 
mul ari 
æqu-äre 
æſt mare 
affect are 
affirm- are 
affli- gere 
agger-are 
aggrav-are 
aggre-di 
agnd ſcere 
agere 


— 


alli-cere 
allig- are 
al-ere 
ami-ttere 
am-are 
ample-&i 
anhel-are 
animadver-tere 
appar-cre 
appet- ere 
appo-nere 
approb-are 
apt-are 
arcẽſſ- ere 
ar- dere 
arg- ũere 
a”r-1pere 
afcen- dere 
aſpern- ati 
aſp- icere 
aſſe· qui 
aſſign- are 
atten- dere 
atteſt- àri 
att- ingere 
au- dere 
aud- ire 

a ver- tere 
autẽrre 
auxlli- ri 


bene-ſacere 
bi- bere 


cas · are 


rr 20 erer 


2, 
a, 
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Pref, 


Cr - do 
Calumni-or 
Capio 
Capt-O 
Car-eo 
Carp-O 
Ca- veo 
Ce- do 
Cel-o 
Cerno 
Ceit-o 
Ceſſ-o 


Circumci-do 


Circium-do 


Circumdi co 


Circiam-eo 
Clam-0 
Clau-do 


Cogit-O 
Cogn- õ ſco 
Co- go 
Coll-igo 
Colloc-o 
Colo 
Come do 


Commemor-0 
Commèénd-o 


Commi-tto 
Commod-o 
Compe!l-0 
Comp-ecllo 
.Comper-io 
Compeſc- 0 
Compil-o 
Compl-eo 


Comprehen-do 


Compun-go 
Concac-0 
Conci-do 
Concinn-o 
Con- cipio 
Concit-0 
Concup-10 
Concup- iſco 
Concur-ro 
Concurſ o 
Condi- co 
:ond-0 
Condu-co 
Confero 
Conf1i- do 
Confo-dio 
Conge-ro 
Congru-0 
Con-or 
Copra- do 


Perf, 


cæ-cidi 


calumni-atus 


cepi 
capt-avi 
car-ui 
carp- ſi 
ca-vi 

ct: ſſi 

cel- à vi 

cre vi 
cert-avi 
ceſſ- a vi 
circumci- di 
circam-dedi 


circumda-xi 


circum-ivi 
clam=-avi 
clau-i 
cœpi 
cogit- avi 
cogn-ovi 
co- egi 
coll-egi 
colloc-avi 
colui 
come-di 


commemor-avi 
commend-avi 


commi-ſi 


commod- avi 


compell-avi 
comp-uli 
comper-i 
compeſc-uti 
compil-4vi 
compl-evi 


comprehen- di 


compun-Xi 
concac avi 
conci-di 
concinn-avi 
con-Ccepi 
concit- avi 
concup-ivi 
concup avi 
concur-ri 
concurſ-avi 
condi-xi 
cond-idi 
condi-x1 
contuli 
conti-di 
conſo-di 
conce-(M 
congru-ti 
con-atus 


conra-fi 


Sup. Is 


cx-ſum 


captum 
capt-atum 
car-itum 
carp-tum 
ca-utum 
ce-· ſſum 
cel-atum 
cretum 
cert-atum 
cell- atum 


circumci-ſum 
circũm- datum 
circumdu - tum 
circum-itum 


clam-atum 
clau- ſum 


— 


cogit-atum 
cogn-itum 
co- àctum 
coll-eum 
colloc-atum 


"I 
coe ſum 


commemor-ãtumcommemorare 
commend-atum commend-are 
commi- ſſum 
commod-atum 
compell-atum 
comp-ulſum 
comper-tum 
compẽſc-itum 
compil-atum 


compl-etum 


comprehen-ſum comprehen- dere 
compun-t&tum 
concac-atum 


concinn-atum 


con-ceptum 
concit-atum 


concup-itum 
concup-itum 


concur-ſum 


concurſ-atum 


condi-dtum 
con d- itum 
condũ-ctum 
collatum 
conti-ſum 
conſõ- ſſum 
conge-ſtum 


— 


conra-ſum 


= | 


c. dere 
calumni-ari 
capere 
capt-are 
car-cre 
carp-ere 
ca-vere 

cẽ dere 
cel-are 
cërnere 
cert- ate 
ceil-are 
circum-cidere 3 
circum-dare 1 
circumdi-cere 3 
circum ire 
clam-are 
clau-dere 
cœpiſſe 
cogit- are 
cogn-oſcere 
co gere 
coll- igere 
colloc- are 
colere 
come-dere 


* 
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commi-ttere 
commod -are 
compell-are 
comp-ellere 
comper-ire 
compeſc-ere 
compil-2:e 
compl-e:e 


compung-ere 
concac-àte 
caonci- dere 
concinn- are 
con- cipere 
concit are 
concüp-ete 
concup-iſcere 
concur-rere 
concurſ-are 
condi-cere 
cond-cre 
condu-cere 
conierre 
cont1-dere 
conſo.-dere 
conge-rere 
Ccongru ere 
con-arl 

com a- dere 
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153 
Pref, 


Conro-do 
Conſect-or 
Conſe - quot 
Cons ider. o 
Con- siſto 
Consõci-o 
Conſper-go 
Conſp-icio 
Conſt-O 
Conlul-o 
Consum-0o 
Consur-go 
Conte-go 
Contem-no 
Conren-do 
Cont-ineo 


Con- t ingo 


Cont inu- o 


Contra ho 


Conven-io 
Conv:ci-or 
Conviti-or 
Convoc-o 
Corr-igo 
Corr-1pio 
Corrũ mpo 
Cred-0 
Cre-o 
Crimin-or 
Craci-or 
Cup-io 
Cur-o 
Cur-ro 
Cuſtod-io 


D. 
Damn o 
Deb eo 
Dec -· do 
Decern-0 
Deci- do 
Dec- ipio 
Declar-o 
Dectir-ro 
Ded-0 
Def icio 
Deflẽ- cto 
Deflu-o 
Deg-o 
Delect-O 
Delib-o 
Delin-io 
Deli nquo 
Delũ- do 
Demi-tto 
Demonſtr-0 


| Deplor-0 


THEMATA VERBORUM. 


Perf, 


conrõ-ſi 
conſet-atus 
conſe-cũtus 


confider-avi 


cõn- ſtiti 
conſoct-avi 
conſper-ſi 
conſp-exi 
conſt-iti 
conſũl ui 
conſimp-ſfi 
conſur-rexi 
conte-xi 
contem=-pſt 
conten-di 
cont- inui 
cõnt-igi 
continu-àvi 
contra-xi 
Conven-i 
convici-atus 
conviti-4'us 
convoc-avi 
corr xi 
corr-1pul 
corrũ pi 
créëd-idi 
cre-avi 
crimin-atus 
cruc atus 
cup-1vi 
cur-avi 
cucarri 
cuſtod-ivi 


damn-avi 
deb-ui 
dece-m 
decre-vi 
deci-di 
dec-ẽpi 
declar-avi 
deciur-ri 
ded idi 
dof-eci 
defic-xi 
deflu-xi 
deg-i 
delet-avi 
delib-avi 
delin-1vi 
deli-qul 
delũ - ſi 
demi- ſi 


demonſtr-ãvi 


deplor-avi 


conſp-etum 


Sup. 1. Inf. 
conro-ſum / conròõ- dere 
— conſect-ari 
—— Cconſe-qui 

 confider-atum confider-are 

con-ſtitum con-siſtere 

conſoci-atum conſoci- are 
conſper-ſum conſper-gere 


conſp-iccre 


conſt-itum-atumconſt-are 


conſul- tum 


conſum-ptum 
conſur-rectum 
conte- um 
contem-ptum 
conten-ſum tum 
cont-cntum 
cont- àctum 
continu-atum 
contra- dum 
conven tum 


convoc-aitum 
corr-cam 
corr- eptam _ 


 corra-vtum 


crcd itum 
cre-atum 


cup-1tum 
cur-atum 
cur-ſum 
cuſtod-itum 


damn-atum 
deh- itum 
decè - ſſum 
decrẽ-tum 
deci- ſum 
dec-eptum 
declar-atum 
decir-fam 
ded-itum 
de- ctum 
deflic-xum 
defli-xum 
delect atum 
delib-atum 
delin-itum 
deli-ctum 
deli-ſum 
dem:-fſum 
demonſtr-atum 
deplor-atum 
2 


conſül- ere 
conſũm ere 
conſur-gere 
conte- gere 


contem nere 


contén- dete 
cont-11ere 
cont-ingere 
continu-are 
contra-here 
conven-ire 
convici-A1 
conviti- At! 
cou voc arc 
corr gore 
corr-1pere 
corru mpere 
cred-ere 
cte-are 
crimin sri 
cruci-art 
cip-ere 
cur-are 

c r-rere 
cuſtod- ire 


damn- are 
deb etre 
dect dere 
decern-ere 
deci dere 
dec-ipere 
declar-are 
decur-rere 


_ ded-ere 


det- icere 
deflc-Aere 
deflu-ere 
deg ere 
deleQ-are 
delib are 
delin-ue 
deli-nquere 
delu-dere 
demi- ttere 


demonſtr-:1e 


deplor- are 
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? ad, 


Depo-no 


Pra, 


Depo-no 
Depr-imo 
Depign-0 
Derep-o 
Deri- deo 
Der- ipio 
Defcen-do 
Deſcri-bo 
Deſer-0 
Desider-o 
Deſ-1deo 
Déſi-no 
Deſp-icio 
Deitin-o 
Deſtitu- O 
Deſum 
De tero 
De-terreo 
Detra ho 
Deven-10 
Devoc-o 
Levor- 0 
Di-co 
Digrünn-io 
Dil igo 
Dimi-tto 
Dir-1pio 
Diſce-do 
Diſc-erno 
Diſc-o 
Diſp-ello 
D ſſer-o 
Diſſ-ideo 
Diſsimul-o 
Diſſol vo 
Diſtrihu-o 
Diſtii ngo 
Divi-do 
Divin-o 


Effug - io 
Efu-ndo 


THEMATA VERBORUM. 


Perf. 


depõ- ſui 


_ depr-ef 


depugn-avi 
derep- ſi 
deri-tfi 
der- ipui 
deſcen- di 
deſcri-pfi 
deſcr- ui 
deſider avi 
deſ edi 
desi. vi 
deſp-cxi 
deſtin-avi 
deſtitu-1 
detui 
de-trivi 
de-terrui 
detra-X1 
deven-1 
devoc- avi 
devor-avi 
di-Xi 
digrunn-ivi 
dil-&xi 
dimi fi 
dir. ipui 
diſce-M 
diſcr-evi 
didic-i 
diſp-uli 
difser ui 
diff edi 
diſſimul- avi 
difs61- vi 
diſtribu-i 
diſtri-nx1 
divi fi 
divin-avi 
dedi 
dõc- ui 
dol- ui 
dom-ut 
don- avi 
dorm- ĩvi 
dubit -avi 
du-xi 


ed-idi 
educ-:ivi 
edu-Xxi 
extuli 
eff-eci 
eff0-d1 
effig-1 
effy-di 


SUP. 1. 


depo-fitum 
depr-etum 
depugn-atum 
derep-tum 
deri ſum 

der- &ptum 
deſcen-fum 
deſcri-ptum 
deſer-tum 
detider-atum 


desi-tum 
deſp- ectum 
deſtin-atum 
deſtita-tum 


de- tritum 
deterr-itum 
detra-tum 
deven-tum 
devoc-atum 
devor-atum 
di- ctum 
digrunn- 1tum 
dil. e&tum 
dimi- ſſum 
dir- eptum 
diſce- ſſum 
diſcr-etum 


diſp- ulſum 
diſser-tum 
difl- ëſſum 
difimul-atum 
diffol- atum 
diſtribu-tum 
diſtri-Qum 
divi ſum 
divin- atum 
datum 

doc- tum 
dol-itum 
dom-itum 
don-atum 
dorm-itum 
dubit-atum 
du- ctum 


d- itum 
educ-atum 
edua-Qum 
elatum 

eff. etum 
effo-ſſum 
effüg · itum 
effu-ſum 


Inf. 


depo-nere 
depr-1mere 
depugn-are 
derep-ere 
deri-dere 
der-ipere 
deſcen- dere 
deicri-bere 
deſer- ere 
defhder-are 
deſ idcre 
des i- nere 
deſp- icete 
deitin-are 
deſtiti-ere 
decile 
de-tetere 
deterr-cre 
detra-here 
deven-ire 
de voc- are 
devor-are 
di cere 
digrunn- ire 
dil- igere 
dimi-ttere 
dir=1pere 
diſce-dere 
diſc-crnere 
diſc-ere 
diſp-cllere 
diſser-ere 
dilſ-idere 
diſſimul- ire 
diſso0l- vere 
diitribu-ere 
diſtri-ngere 
divi-dere 
divin-are 
dare 

doc- ere 
dol- ere 
dom are 
dyun-are 
dorm-ire 
duhit-are 
du-cere 


ed-ere 
educ-are 
edii-cere 
efierre 
etf-icere 
eft>-dere 
effug-ere 
effü-ndere 
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Pref. 


Fgre-dior 
Fj-icio 
F'lev-0 
E1-ig0 
ElG do 
Emcend- 6 
Fmi-tto 
Emor-ior 
Enat-o 


Eni tor 


Eo 
Era-do 
Er=ipio 
Err-0 
Erub-eo 
Erubeſ-co 
Eru- mpo 
E'ru-0 
Eva- do 
Evig-or 


Ev- Ello 


Ever-to 
E'voc- 0 
Exagger=-0 
Exe 0 
Exce-do 
Exci-do 
Exc-ipio 
E'xcit-0 
E'xc-olo 
Excũſ-o 
Excũ- tio 
Exe-Oo 

E xequ- or 
Exerc-co 
E Xer-0 
Exhib- co 
Ex- igo 
Exit m-0 
Exorn-0 
Exòôr- o 
Expẽ ct o 
Expẽd- io 
Exp- Ello 
E xpet-O 
E'xpi-0 
Expir-0 
E'xpl-eo 
E'xplic-0 
E'xplic-0 
Explor-o 
Expõ- no 


E' xpr-imo 
E xſequ-or 


Ext- ro 


Perf. 


egrẽ- ſſus 
ej Eci 
elcv-àvi 
el- egi 
elũ - ſi 
emend-avi 
emi fi 
emor-tuus 
enat-avi 
eni-ſus 
4 
ivi 
era-fi 
er-1pui 
err=avi 
erũb- ui 


6 — 


erũ pi 
eru-i 
eva-i 
evag-atus 


Te- elli 
ev ulſi 


ever-ti 
EVOC=avi 
exagger-avyi 
EXAr=avi 
exce-M 
EXCi-di 
EXC-Epi 
EXCit- avi 
EXCc-0lui 
excuſ-ã vi 
excũ- ſſi 
EX=1Vi 
exequ-atus 
ext re- ui 
ext ui 
ch. b- ui 
ex- egi 
exiſtim- avi 
EXorn-avi 
exor- avi 
expect- avi 
e xped- ĩvi 
exp- uli 
expet-ĩvi 
expi- avi 
expir-avi 
expl evi 
explic-avi 
explic- ui 
explor-avi 
Expo-ſui 
expr=-ecii 


_ exſequ=utus 
ext- iy 


Sup. 1. 


ej - ẽctum 
elev--atum 
el-etum 
eli-fum 
emend-atum 
emi-ſſum 


— —— 


enat-atum 


* ———— — 


itum 
erã· ſum 

er-eptum 
err-atum 


5 — 


0 


eri-ptum 
Erii-tum 
evi-ſum 


1 


ev-ülſum 


ever-ſum 
evcc-atum 
exagger-atum 
Exar=atum 
exce-ſlum 
exci-ſum 
exc. eptum 
Excit-atum 
exc-ultum 
excuſ-atum 
excũ- ſſum 
ex-itum 
excerc-itum 
excr-tum 
exhib-itum 
ex-atum 
exiſtim-atum 
exorn-atum 
EXor-atum 
expect atum 
exped-itum 
exp-ulſum 
expet-1tum 
Expi=atum 
expir-atum 
Expl-ctum 
explic- ãtum 
explic-itum 
explor-atum 
expo- ſitum 
expr- ẽſſum 
— —  — — — 


ext-ritum 


Inf, 


egre-di 
ej-icere 
elev-are 
el igere 
elii-dere 
emend-are 
emi-ttere 
mori 
enat-are 
eni-ti 

ire 
era-dere 
er- ipere 
err are 
erub-cre 
erubẽſe ere 
erü-in pere 
erũ- eie 
eva dere 
Evag art 


ev-cllere 


ever-tere 
EVOCc=are 
EXagger-are 
exar- are 
exce 2 dere 
exci-dere 
EXC- ipere 
excit- are 
exc-õlere 
excuſ-are 
excu-tere 
ex- ire 
exequ-i 
exetc- ere 
exer-ere 
exhib-cre 
EX igere 
exiſtim- are 
exorn are 
EXOr-are 
expect- are 
exped- ire 
exp-ᷣllere 
expẽt- ere 
EXpi-are 
EXPir-are 
expl-cre 
explic are 
Explic-are 
explor-are 
expo-nere 
expr- imere 
exſequ i 
ext-Erere 


Gy 


— 


—_— 
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THEMATA VERBORUM. 


a. 


1 


* w 


＋ . 


& $82 gg 


. 


— 


9 * * 


FS. Yes 


. . A a. Naa. 2. 


— 


+: #2 MW YE Mc. 


a. aa. g. a. 


— 


Regimen. 


d 
d 


ab, 
Extello 


Pref, 


Exto6llo 
F/xtra-ho 
E/xtric-0 
Ex3-ro 


F. 
Fabric-0 
Facio 
Fallo 
Faſtid-io 
Fa-teor 
Fatig-0 
Fa-veo 
Ferio 
Fero 
Feror 
Feſtin- O 
Fi do 
Fi- ngo 


. 


Fio 
Flagit-0 
Fl-eo 
Flor-eo 
Fo- do 
Forem 
Fo-veo 
Frezn-0 
Frango 
Fraud-o 
Fre- m2 


Frequent=-0 


Fru-or 
Fug-10 
Fugit-0 
Fug-0 
Fünd-o 


2 
Giud-co 
Gem-0 
Gener-0 
Ge-ro 
Gign-0 
Glori-or 
Gratul-or 
Gubern—-0 
Guit-o 


II. 
Hab-eo 
He#" reo 
Horr-20 
Hort-or 


Perf. 


Extuli 
extta-xi 
EXtric=avi 
exũ-ſſi 


fabric-avi 
ſeci 

ſetelli 
faſtid-ivi 
fa-fTus 
fatig-avi 
fa-vi 
percuſſi 
tuli 

latus 
ſeſtin-avi 
. 
fi- xi 
fin- ivi 
factus 
flagit-avi 
fl-evi 
flor=ui 
fo-di 


fo-vi 
fraen-avi 
tregi 
fraud avi 
fre—mui - 
frequent-4vi 
fru- ctus 
frũ- itus 
fug-i 
fugit-avi 
tug-avi 
fund-avi 


gaviſus 
gem-ui 
gener àvi 
ge- ſſi 
gen ui 
glori- atus 
gratul-atus 
gubern=avi 


guſt-avi 


ha b- ui 


hæ-ſi 


horr- ui 
hort-atus 


Cup. 1. 


elatum 
extra ctum 
extric-atum 
exu- (tum 


fabric-atum 
flietum 
falſum A 
faſtid-itum 
fatig-atum 
fa-utum 
percuſſum 
latum 
fe(tin-atum 
fi-ſum 

fi- ctum 

fin- itum 


— 


flagit-atum 

fl- ctum 

fo. ſſum 
fo-tum 
fren-atum 
fratum 
ſraud- at um 
fre- mitum 
frequent-atum 


— — — — — = 


fug-itum 
fugit-atum 
fug-atum 
fund-atum 


gem-itum 
gener-atum 
ge · ſtum 
gen-itum 


— 


gubern-atum 
guſit-atum 


hab-itum 
he-ſum 


— —v— — — ä — 


Inf, 


extöſlere 
extra- here 
exttic- ate 
e xu rere 


ſabric-ire 
ſaceie 
fallere 
faſtid-ire 
fa-teri 
fatig-are 
fa-vere 
ſerire 
ferre 

ferri 
teſtin-are 
fi-dcre 
{1-ngere 
fin-ire 
fieri 
flagit-are 
fl ere 
flor-ere 
fo-dere 
fore 
fo-vere 
fren- ate 
frangere 
fraud-are 
fre-mere 


frequent-are 


fru-1 
fug-ere 
fugit-are 
fug-are 
fund-are 


gaud-ẽre 
gem-ere 
gener-are 
ge-rere 
gign-ere 
glori-ari 
gratul-ari 


gubern-are 


gult- are 


hab-ere 
he-rere 
horr- ere 
hort-ari 
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THEMATA VERBORUM. 


Immi-tto 
Immol-atur 
Immol o 
Imped-io 
Impen-do 
I'mpetr-0 
Irap-ingo 
Impl- eo 


I mplic- o 
Impõ- no 
Import-0 
Impugn-0 
I'mput-0 
Inc-ipto 
Incommod-0 
Fncrep-0 
Incũ- mbo 
Incub-O 
Indic-o 
Indign-or 
Indu- co 
I'nfero 
Infl-o 
Infi-ndo 
I'ngem -0 
Ingre-dior 
Inj- ĩcio 
Inl-icio 
Inli-do 
Innot-eſco 
Inquam 
Fnquin-0 
Inri-deo 
I'nſequ-or 
I'nſer-0 

Inſ- ĩlio 
Inf 
Iaſt-O 


— = 
Intell-igo 


Intẽn- do 


Inter- cipio 
Interdi-co 
Inter- eſt 
Interf ĩcio 
Interpõ-no 
Interpret-or 


icio | 


Perf. 
jac-ui 
jact avi 
ignor-avi 
ignõ- vi 
imit-atus 
immi-ſcui 
immi fi 


_ immol-atum 


immol avi 
imped-ivi 
impen-di 
impetr-avi 
imp-egi 
impl-evi 
implic-avi 
3 implic-ui 
impo-ſui 


import vi 


impugn-avi 
imput- avi 
inc-epi 
incommod-avi 
increp=-ui 
incu-bui 
incub=-uj 
indic-avi 
indign=-atus 
indũ- xi 
intuli 
infl-avi. 
inti-di 
ingem-ui 
ingre- ſſus 


inj- ci 


inl-exi 
inh-f1 
zinnot-ul 


7— 


— 


inquin-avi 
inri-f1 
inſequ-utus 
InSEr= ui 
inſ-1lui 
3 inſ-ilivi 
inſp-ẽxi 
inſt- iti 


inſult- avi 
intell- exi 


intẽn · di 


inter- cẽpĩ 


interdi-xi 


| inter-fuit 


interf-eci 
interpo-ſui 
interpret-atus 


\ 


Sup. 1. Inf. 
— — ben 
jat-atum jaQt—are 
1gnor-atum ignor-are 
igno-tum ign6-ſcere 
Rs imit-ari 
12 immi-ſcere 
immi- ſſum immi-ttere 
——— immol-ari 
immol-atum immol- are 
imped-itum imped-ire 
impen-ſum impen-dere 
impetr-atum impetr-are 
imp- ãctum imp- ingere 
impl- tum impl-cre 
implic-atum 1 
3 zape- are 
impõ- ſitum impõ- nere 
import-atum import- are 
impugn-atum impugn-are 
imput-ãtum imput- are 
inc-eptum inc-1pere 
incommod-atum incommod are 
increp-itum inctep-are 
incub-itum incu- mbere 
incib-itum incub-are 
 indic-atum indic-are 
— indign-ari 
indũ-ctum indũ- cere 
illatum interre 
infl- atum infl-are 
intũ-· ſum inſi-ndere 
ingem-itum ingem-ere 
— ingre di 
iaj-· E&ctum inj-icere 
inl-ẽctum inl-icere 
inli- ſum inli- dere 
—— — innot-cſcere 
inquin-atum inquin- are 
inri- ſum inri- dere 
- inſequ-i 
inser-tum insér-ere 
inſ-ultum inſ-il:re 
inſp-eQum inſp-icere 
inſt-itum inſt-are - 
infult-atum inſult-are 
inte!}-e&um intell-igere 
| inten-fum daten- dere 
inter- cẽptum inter- cipere 
interd!-Qum iaterdi-cere 
— ä inter- eſſe 
interf.eqQum Interf-icere 
interpõ- ſitum interpõ- nere 
— — interpret-ari 
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THEMATA VERBORUM. 


A. 
A. 
0 
A. 


* 


Regimen. 
ab, 
d, ab, 
ab, 
3 
ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
5 ds 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
ab, 
: ab, 
d, a 
ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, 
d, ab, 
d 


* 


Interrog-0 


mY 
3. a 


Rs At 


r 


Prat: 


Interrog-0 
Inter-ſum 
Interven-i0 
Intr-o 


Intu-eor 


Intu-or 
Inven. io 
Invit-0 
Invol-vo 
oc-or 
ra-ſcor 
Irri-deo 
Vrer-o 
Ja- beo 
ſadic-o 
— 
Ju- vo 


2 
La-bor 
Labor. o 
Läcer-o 
Lacẽſſ-o 


Læ · do 
Læt-or 
Lamb-o 
Langu-co 


”- laſſ-o 


Lat-co 
Latr-o o- 
Laud- o 
Lax o 
Le-go 
Lev-0 
Lib-eo 
Liber-0 
Lib-et 
Lic- et 
Lig o 
Limo 
Li- nquo 
Litig-o 
Loc-o 
Lo- quor 
Lub- et 


Lucr-or 


Luct-or 


Lu- do 
La- geo 
Lu-o 
Luſtr- O 
Luxuri-o 


Perf. 


interrog-avi 


inter-fui 


interven-1 


intr-avi. 
inta-itus 
intü-itus 
2 
inven-i 


invol-vi 
Joc-atus 
jra-tus 


irri-0 


jter-àvi 


jus ſſi 
judic- avi 
uv it 


Ju- vi 


7 


la- pſus 
labor- avi 
lacer-avi 
laceff-1vi 
lacetſ-1 
4Jz-fi 
l=t-atus 
lamb-i 


_ langu-i 


laſf avi 
Ker ui 


latr- avi 
laud-àvi 


lax-avi 
le-gi 
lev-avi 
lib- ui 
liber-avi 
lib-uit 
lib-itum 
lic- uit 
lig-avi 
lim-avi 
li-qui 
litig-avi 


© loG-avi 


lo-cutus 


I Idb-uit 


Iab-itum 


lucr-atus 


lut-atus 
lu- ſi 

lu- xi 

lu-i 
luſtr-àvi 
luxuri-avi 


—— 


— 


intr-atum 


interven-tum 


—Y * 


invẽn-tum 
invit-atum - 


invol-atum 


i 
— 


irrĩi- ſum 
iter -atum 
ju- ſſum 
judic-atum 


Ju-tum 


labor-atum 
lacer-atuma 


laceſſ- ĩtum 
lz-ſum 


9 —_—_— 


laſſ- àtum 
lat- itum 
latr- tum 
lIaud-atum 
lax-atum 


le- ctum 


lev-atum 
lib itum 
liber-atum 


bl 


— ——— 


lig-arum 
lim-atum 
li-tum 
litig-atum, 
loc-atum 


— 


lu-ſum 
lu-ctum 
lu itum 
luſtr-atum 


luxuri-atum 


M 


Inf. 


interrog-are 


inter-eſſe 


interven- ire 


intr-are 
intu-eri 
intu-i 
inven-ire 
invit- are 
invol-vere 
Joc-ari 
ira-ſci 
irri-dere 
iter- are 
ju-bère 
judic- are 
juy are 
juv äre 


la-bi 
labor-are 
lacer- are 


laceſT ere 


lz/-dere 
Izt- ari 
lam- bere 
langu-ere 
laſi-are 
lat- ere 


'latr-are 


laud-are 
lax-are 
le-gere 
tev-are 
lib-ere 
liber-are 
lib-ẽ re 
lic-ere 
lig-are 
lim-are 
li-nquere 
litig-are 
loc-are 
lo-qui 


lub-ere 


lucr- ari 


luct-àri 
4 I; -dere 
lu-gere 


l ere 


luſtr-are 
lyxuri-are 
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Regimen. 
1 
d, | ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab; 
d, = 

ab, 

d, ab, 
d, ad, 
"= 
ab, 

J. ab, 
d, ab, 

d, ab 

d, ab 

ab 

ab, 

d, ab, 
d, ab, 
ab, 

ab, 

d, ab 
d, ab, 
IE 

2 

is 
s, 
d, ab, 
Gs 2 
©" 
d, ab, 
ab, 

d, ab, 
d, ab, 
ab, 
899 
1 2 
** * 
Prat. 


Maledi-co 
Mal-o ' 
Mand-O 
Män- eo 


Ment-ior 
Mer-eo 
Mer-go 
Meẽtu-o 
Minor 
Mir-or 


Mi-ſceo 


Miser-eor 
Mi-tto 
Mce'-reo 
Moön-eo 
Monſtr-o 
Mor-deo 
Mor-1or' 
Mor-or 
Mo- veo 
Müt-io 
Mut- 


N. 
Narr-0 
Na-ſcor 
Nauſe-o 
Nec-o 

Nẽgl-igo 
Neg- 
Nequ-eo 


Neſc-io © 


Nit-eo 
Ni-tor 
Noc-eo 
Nol-o 


Nomin-0 | 


No-ſco 


Not- Eco 


Not- 


983 OT 


Nud-o 
Nümer-o 
Nütr-io 


0. 


O'b-eo 
Objurg-0 
Oblect- 


Obli-viſcor 


O'bru-0 
Qbſcur-0 


THEMATA VERBORUM. 


Perf. 


macer-avi 
maledi-xi 
mal- ui 
mand-ivi 
man-fi 


memin-i 


ment-itus 
mẽr-ui 


mer-ſi 


mẽtu-i 
min-atus 
mir-atus 


mi ſcui 


miser-tus 
mi · ſi 

mee: ſtus 
mõn- ui 
monſtr-ã vi 


momördi 


mor-tuus 
mor-atus 


movi 


mut -i vi 
mut-avi 


narr-avi 
na- tus 
nauſe-avi 
nec-ui 
| {ng avi 
negl-cxi 
neg-avi 


nequ-ĩvi 
neſc-ivi 


nit-ui 


; ni- ſus 
4 ni-xus 


nõc- ui 
nõl-ui 
nomin - avi 
no vi 

not -ui 
not-avi 


nmo-vi 


nud-a vi 
numer avi 
nutr-ivi 


ob-ĩvi 


objurg-avi 


oblect- ã vi i 


obli-tus 
vbbro-i 
obſcur-avi 


0 


Sup. 1. 


macer-aitum 
maledi-ctum 


mand- tum 
man- ſum 


mer-itum 
mer-ſum 


— 


mi- ſtum 
mi-xtum 


mi- ſſum 


mon-itum 
monſtr-atum 


mor- ſum 


mo- tum 
mut-itum 
mut-atum 


narr-atum 


nauſe-atum 

nec-atum. 
negl· ẽctum 
neg-atum 


nequ-itum 
neſc-itum 


ncc-itum 


nomin-atum 
no-tum 


—— 


not- àtum 


nud- tum 
numer- tum 
nutr- itum 


oh- itum 
objurg-atum 
oblet-atum 


6bru-tum 
obſcur-atum 


Inf, 


macer-ire 
maledi- cere 
mal-le 
mand-are 
man- re 
memin-iffe 
ment-iri 
mer- ere 
mer=gere 
metũ ere 
min-ari 
mir ari 
mi-ſcere 
miſer=cri 
mi=ttere 
mce-rere 
mon ẽre 
monſtr- are 
mor- dere 
mor-i 
mor- ari 
mo-vexe 
mut ire 
mut- ate 


narr- are 
na-ſci 
nauſe- ate 


nec are 
negl-igere 
neg- ate 
nequ-ire 
neſc-ire 
nit=ecre 
ni-ti 


noc-cre 
nol-le 
nomin-are 
n6-ſcere 
not- eſcere 
not- are 
no- ſſe 
nud- are 
numer-are 
nutr ite 


ob- ire 
objurg-are 
oble-are 
obli-viſci 
obrũ - ere 
obſcut-are 
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Pref. 


Ob- siſto 
O'bte-go 
O'bt-ero 
Obtrect-O 
Occi- do 
O cc-ido 
Occ-1pio 
O'ccub-o 
Occu-mba 
O'ccup-0 
Occiur-ro 


E 


Offen-do 
O'ffero 
Olf- acio 
OQMmi-tto 

_ O'ner-0 
O'ppet-0 
Oppo-no 
O'ppr-imo 
Oppign-0 
Opt-o 
Ordin-o 
Orn-o 
Or-0 
O'ſcul-or 
Oſten- do 
Ot-ior 


P. 


Parco 


Pir-eo 
Pario 
Par- O 
Partir-io 
Pa-ſco 
Patef-acio 
Pat-eo 
Pa- tior 
Pecc-0 
Pello 

Pen- deo 
Pen- do 
Per- ago 
Percu-tio 
Perd-0 
Perdom-0 
Per-eo 
Per-fero - 
Pert-icio 
Periclit-or 
Perle-go 
Perluſtr-0 
Peror-0 


Perpe-tior 


perpẽ · fſus 


Perf. Sup. 1. 
ob- ſtiti ob- ſtitum 
obtẽ· xi obtẽ- ctum 
obt - rĩ vĩ obt-rĩtum 
oh rect avi obtret-atum 
occi-di occi-ſum 
occ-idi -occ- aſum 
occ- pi oce-ẽptum 
occũb-uĩ occũb- um 
occu-bui occu-bitum 
occup=avi occup-atum 
occur occur-ſum 
od-i — — 
offen- di offen- ſum 
obtuli oblatum 
olf-eci olf-ãctum 
omi: ſi omi- ſſum 
oner=avi oner-atum 
oppet=1vi oppet-itum 
oppo-ſui oppõ- ſitum 
oppr · ẽſſi oppr- ẽſſum 
oppugn-avi oppugn- ãtum 
opt-àvi opt- tum 
ordin-avi ordin-atum 
orn avi orn-atum 
or-avi or-atum 
oſcul-atus — 
oſtẽn- di oſtẽn- ſum 
peperci 
perl parſum 
par- ui par- itum 
peperi partum 
par- avi par-atum 
partur=-1vi partur- itum 
pa-vi pa-ſtum 
pateſ=cci patef-atum 
pat- ui _ — 
paſſus — — 
pecc-avi pecc-atum 
Pepuli pulſum 
pependi pen-ſum 
pependi pen-ſum 
per- Egi per- actum 
percũ : ſſi percũ- ſſum 
perd- idi perd-itum 
perdom=ui perdom- itum 
per-ivi per- itum 
per- tuli per- latum 
perf-eci perf-ectum 
periclit-atus — — — 
perle-gi perle Qtum 
perluſtr-avi perluſtr-ãtum 
peror-avi peror-atum 


M 2 


Inf, 


ob- siſtere 
obtẽ - gere 
obt-crere 
obtret-are 
occi-dere 
occ- idere 
Occ-ipere 
occub-are 
occu-mbere 
occup-are 
occur-rere 
od-iſſe 
offen- dere 
offerre 

olf- acere 
omi-ttere 
oner-are 


-oppet-ere 


oppo-nere 
oppr-1mere 
oppugn- are 
opt-are 
ordin-are 
orn-are 
or-are 
oſcul-ari 
often dere 
oti-ari 


parcere 


par- ere 
parere 
par-are 
partur-ire 
pa-ſcere 
patef-acere 
pat-ere 
pa- ti 
pecc-are 
pellere 
pen-dere 
pen- dere 
per-agere 
percu-tere 
perd-ere 
perdom-are 
per- ire 
per=terre 


- perf-icere 


periclit-ari 
perle-gere 
perluſtr- te 
peror-are 
perpe-ti 
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d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
ab, 
ab, 
ab, 
d, ab, 
d, ab, 
ab, 
d, ah, 
ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
ab, 
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Pref. Perf, 
Perſalüt-o —perfalut-ivi 
Perſcrũt-or perſcrut-atus 
Perſe-quor perſe-cutus 
Perſol - vo perſol - vi 
Perſt-O perſt-iti 
Perſui-deo perſua-ſi 
Pert ineo pert. ĩnui 
Pertin-et pertin- uit 
Pertra- ho pertra-xi 
Pertürb-o perturb-avi 
Perv-cllo perv - alſi 
Perven-io perven-i 
Pet-o pet-ivi 
Pi-ngo pi- nxi 
Pla c-eo lac- ui 

| plac-uit 
Plac-et plac-itum 
Plac- o » Plac-avi 
Plau-do plau-fi 
Ple · cto ple-xi 
Ple- or ple xus 
Poöl- io pol-ivi 
Pöõllu-o pöllu-i 
Ponder-0 ponder-avi 
Po-no po ſui 
Törr-igo porr-Exi 
Port- o port- avi 
Poſc-o popoſci 
Poſſ-ideo poſſ-edi 
Poſſum potui 
Pöſtul- o ſtul- avi 
Pot-O pot-avi 
Proe'b-eo prœ - ui 
Præclũ · do præclũ-ſi 
Precir-ro ræcũr ri 
Præſũl- geo = ſi 
Pregiiſt-0 #guſt avi 
Prælũ-ceo prælũ-xi 
Præpõ- ho præpõ ſui 
Præſ- ideo præſ- edi 
Prezſt-o pre'ſt-iti 
Przter-eo præter-ivi 
Præval- eo preval-ui 
Pre-mo pre-fſi 
Prob- O prob-avi 
Procẽ-do proce-ffi 
Procũr- o procur-avi 
Prod-co prod ivi 
Prod-o prod-idi 
Prõ- fero 6-tuli 
| Profiig-io profiig-i 
Progre-dior _ptogre-ſſus 
 Prolo-quer prolo-cutus 
Promi-tto , promi-fi 
| Prom6-veo prom6-vi 
- Proper=o * 


Sup. 1. Inf. 
1 perſalut- Are 
perſcrut-ari | 
— perſe-qui 
perſol-Gitom perſolvere 
perſt-irum - 
perſt- atum n. 
per ſuã- ſum perſua- dere 
1 pert-inere 
pertin-ere 
pertrã- cum pertrã- here 


perturb-atum |, perturb- are 


perv- ũlſum per v-Ellere 
perven-tum perven-ire 
pet-itum —— pet-ere 
pi- ctum pi-ngere 
plac-itum plac-ecre 
— — place 
plac-atum plac-ire 
plau-ſum plau-dere 
ple-xum ple-Rere 
— ple-&ti 
pol itum pol ire 
pollu-tum pollü-ere 
ponder-atum ponder-are 
po-fitum po-nere 
porr-eftum porr-1gere 
port-atum Port-are 
———— poſc-ere 
poſſ-eſſum poſſ-idere 


— — — poſſe 


poſtu]-atum poſtul-ire 
poat-atum = pot-are 
prœ b- itum preeb-ere 
præclũ- ſum preclu-dere 
precur-ſum precur-rere 
— ——— præful-gere 
preguſt-atum preguſt-are 


— prelu-cere 


prepo-fitum præpõ- nere 


præſ-ẽſſum præſ-idẽre 
præiſt- itum præſt- are 
præter- itum preter-ire 
— præval ere 
pre. ſſum prẽ- mere 
prob - atum prob-are 
procẽ· ſſum proce- dere 
procur-atum pfrocur- are 
prod-itum prod-ire 
prod-itum prod ere 
pro-latum pro- ferre 
proſũg · itum profug- ere 
— — Pproere-di 

— prolo- qui 
promi-ſfum premi-ttere 
promo-tum promo-vere 
| proper: agen proper are 
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Prieſ. Perf, Sup. 1. Inf, 
Prop6-no propo-ſui propo-fitum propõ· nere 
Prõſe- quor proſe- cũtus —— proſe-qui 
Proſ- ilio Siler * proſ-ultum proſ-ilire 
Proſpẽct-O proſpet-avi profpet-atum proſpect- are 
— proſp-exi proſp-etum proſp- ĩcere 
Proſt- Erno proft=ravi proſt-ratum proſt-ernere 
Pro-ſum pro-ſui _ — pro-deſſe 
Pro6voc-0 provoc-avi provoc-atum provoc- are 
Provol-0 provol-avi provol-atum provol-are 

ud-uit 7 

Pud- et _ 7 pud- re 
Pin-io pun-ivi pun-itum pun=ire 
Purg-0 purg-avi purg-atum purg-are 
Put- o put- avi put-atum put-are 

ro quæ-sivi quæ-sĩtum quæ rere 
Quzſo,quz'ſumus — — — 
Quaſſ o quaſſ-avi quaſſ-atum quatT-are 
Qua-tio qua-ffi qua- ſſum qua- tere 
Que-ror que-ſtus — — qureri 
Quie-ſco quie-vi quiẽ tum quie-ſcere 

R. 

Rap=-io rap-ui rap-tum rap-ere 
Rẽc-ido rec-idi rec-aſum rec- idere 
Reci- do reci-di reci-ſum reci-dere 
Rec-ipio rec-epi rec-eptum rec-ipere 
 Reclam-0o reclam-avi reclam-atum reclam-are 
Rec-olo rec-ohui rec-ultum rec-olere 
Recub-o recub-ui recub-itum recub-are 
Recu-mbo recu- bui recu-bitum recu-mbere 
Reciſ-0 recuſ-avi recuſ-atum recuſ-are 
Redd-o redd-idi redd-itum redd-ere 
Red-eo red-1vi red-itum red-ire 
Redii-co redu-Xxi redũ- dt um redũ cere 
Refell-o refell-i — ͤ——— rcCtc-ere 
Re fero re-tuli re-latum re-ferre 
Re- fert re- tulit — — re-ferre 
Ref-icio ref-Eci ref ẽctum ref-icere 
Regn-0 regn-avi regn-atum _ regn=are 
Re-go re-Xi re- ctum rẽ gere 
Rej-icio rej-ẽci rej ẽctum rej- icere 
Relax-0 relax - avi relax-atum relax -are 
Reti-nquo reli-qui reli ctum reli-nquere 
Rep- Ello rep-uli rep-ulſum rep-ellere 
Repen-do repen-di repen-ſum repen-dere 
Reper-io reper-i reper-tum reper-ire 
Kepet-o repet vi repet- itum repẽt- ere 
Repl-eo - repl- Evi repl-ctum repl-ere 
Repoſc-0 repopoſci — repoſc-ere 
Repreſent=o repræſent- àvi repraſent-atum repræſent- are 
Reprehen-do reprehen-di reprehen-ſum reprehen-dere 
Repr-imo repr- effi repr- E ſſum repr- imere 
Rept- O rept-avi rept-atum rept-are 
Repudi-o repudi-ãv i repudi- tum repudi- ãre 
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Præſ. 
Rẽput-o 
Requi-ro 


Reſ-ideo 
Rẽſon-O 


— — 
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Rever- tor 
Rẽ voc o 
Ri- deo 
R6-do 
Rog-0 
Rug-io 
Ru-mpo 
Ru=-0 


. 
See v- io 
Salve 
Salat-0 
Sap=-io 
Sati-o 
Sati-or 
Satisf-acio 
Scan do 
Scio 
Scri-bo 
Scrut-or 
Se-deo 
Sed-O 
Sen-eo 
Sen- tio 
Sep- no 
Se-quor 
Se rv-io 
Serv-0 
Signific-0 
Sit-eo 


— r pre 
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Splend- eo 
Spoli- o 
Sratu-0 
do 
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Perf. Sup. 1. 
- reput-avi reput-atum 
requi-sivi requi- situm 
reſ- edi reſ-ẽſſum 
reſon-ui reſon-itum 
.reſp-exi reſp-etum 
reſpon-di reſpon-ſum 
reſtitu-i reſtitũ- tum 
reſt- iti rẽſt-itum 
rẽtu- di retũ- ſum 
. rever-ti rever-ſum 
rever-(us — — 
revoc avi revoc=-atum 
ri-f1 ri-ſum 
ro- ſi ro- ſum 
rog-ã vi rog-atum 
rug-ivi rug-itum 
ru- pi ru-ptum 
5 ra-itum 
ru-1 3 rb? 
ſæv-ĩvi ſæv- itum 
ſalut-avi ſalut-atum 
ſap-ivi ES 
— 2 ſap-1tum 
ſati-àvi ſati-atum 
ſati-àtus — —— 
ſatisi -c ci ſatisſ- ãctum 
ſcan-di ſcan-ſum 
ſcivi ſcitum 
ſcri-pſi ſcri- ptum 
ſcrut-atus — — — 
ſe-di ſe · ſſum 
ſed- avi ſed àtum 
ſen- vi — 
ſen-ſ1 ſen-ſum 
ſepõ- ſuĩ ſepõ - ſitum 
ſe- cũtus — 
ſerv-ivi ſerv-1tum 
ſerv-avi ſerv-atum 
ngnific- avi fignific-atum 
$1]- ui - — 
ſimul-avi ſimul-atum 
fi-v1 ſi- tum 
ſit- vi fit-1rum 
ſol-itus — — 
ſol-vi ſol- utum 
ſon- ui ſon-itum 
ſpar-fi ſpar-ſura 
ſpect-à vi ſpect atum 
ſprrevi ſp-retum 
ſper-avi ſper-atum 
ſplẽnd- uĩ — ——— 
ſpoli-avi ſpoli-atum 
atu-1 ſtatũ- tum 
ſtatum 


ſteti 


* 


Inf. 


reput-are 
requi-rere 
reſ-idẽ re 
reſon-are 
reſp-icere 
reſpon-dere 
reſtitu-ere 
reſt-are 
reti-ndere 
rever-tere 
rever-ti 
revoc- are 
ri-dere 
ro-dere 
rog-are 
rug-1re 
ra-mpere 


rũ-ere 


ſev-ire 
ſalv-cre 
ſalut- are 


ſap-ere 


ſati-ire 
ſati=ari 
ſatisf- acere 
ſcan dere 
ſcire 
ſcri-bere 
ſcrut- ari 
ſe- dere 
ſed-are 
ſen-cre 
ſentire 
ſepo-nere 
ſe-qui 
ſerv-ire 
ſerv-are 
fignific-are 
fil-cre _ 
fimul-are 
si- nere 
ſit- ire 
ſol-ere 
ſol-vere 
ſon-are 
ſpar-gere 
ſpect- are 
ſp-ernere 
ſper-are 
ſplend-cre 
li-are 
atũ- ere 


ſtare 
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reer 


a. 
a. 
a. 
4, 


2. 


Regimen. 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
ab, 
d, ab, 
ab, 
ah, 
d, ab, 
ab, 
ab, 
d, ab, 
d, ab, 
ab, 
d, ab, 
ab, 
d, ab, 
d, ab, 
48 ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
ab, 
ab, 
ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
ab, 
ab, 
d, ab, 
d, ab, 
4 „ 
d, ab, 
d, ab 


Stri-ngo 


* 
* ? 4 
” 
Præſ. 
* 


Stri-ngo 
Stid-eo 
Su- deo 
Subclam-o 
Submo-veo 
Subr-1pio 
Subſcri-ho 
Subſ-1deo 
Subſum 
Succu-mbo 
Succur-ro 
Siiffero 
Suff-icio 
Suff- ĩcior 
Sum 
Sum- o 
Superſum 
Sũſcit-o 
Suſpen-do 
Suſt ineo 


Ten-eo 
Tent-o 
Terr-eo 
Teſt-or 
Timeo 
Tollo 
Ton-o 


Tor-queo 


Trad-0 
Tra-ho 
Tranſ-eo 
Transfero 
Transfi-go 
Tranſ-igo 
Trem-0 
Trẽpid- o 
Tribu-0 
Tricid-0 
Tru-do 
Trũſit-o 


Tii-eor 


Tüm-eo 
Turb-o 
Tut-or 


U. 
Vl-ciſcor 


Perf, 


ſtri-næxi 


ſtud-ui 


ſua·: ſi 


ſubclam-avi 
ſubmõ- vi 
ſubr- ĩ pui 
ſubſcri- pſi 


ſubſ- edi 


ſabfui 
ſucci-bui 
ſuccur-ri 
ſiſtuli 
ſuff-eci 
ſuff- ëctus 
fui 
fum-pſi 
ſupertfui 


 ſuſcit-avi 


faſpen-di 


ſuſt-inui 


tic-ui 
tetigi 

te · xi 
temper-à vi 
tetendi 


ten-ui 


tent-àvi 


terr-ui 


- teſt-atus 


tim- ui 
ſüſtuli 
tõn- uĩ 


tor ſi 


trad-idi 
tra- xi 
tranſ- ĩvi 
tranſtuli 
transfi-xi 
tranſ-ẽgi 
trẽm- ui 
trepid-avi 
tribu-i 
trucid-àvi 
tru-fi 
truſit-avi 
tg-itus 
tu-tus 
tüm-ui 
turb-avi 
tut-atus 


ul-tus 


Sup. 1. 
ſtri-ctum 


ſua-ſum 
ſubclam-atum 
ſubmõ - tum 
ſubr-eptum 


fubſcri-ptum 


ſubſ . ẽſſum 


— — — — 


ſuccu-bitum 
fuccir-ſum © 


ſublãtum 
ſuffa s ctum 


— 


= 
, . 22 
— 


ſum-ptum 
ſuſcit=atum 
ſuſpen-ſum 
ſuſt-entum 


tac-itum 
tactum 
te=aum 
temper=atum 
ten-ſum 
ten-tum 
ten-tum 
tent-atum 
terr-itum 


—_—_— 


fublatum 
ton-itum 
tor tum 
1 tor-ſum 
trad-itum 
tra-Qum 
tranſ-itum 
tranſlatum 
transfi-xum 
tranſ-ãctum 


— 


trepid- Atum 
tribũ- tum 
trucid-atum 
tru- ſum 
truſit-atum 


— 


turb-ftum 


Inf. 


ſtri-ngere 
ſtud- ere 
ſua-dere 
fubclam-ire 


 ſubmo-vere 


ſubr-ipere 
fubſcr:i-bere 
ſubſ-idere 
ſubeſſe - 
ſuccu-mbere 
ſuccũr-rere 
ſufferre 
ſuff- icere 
ſiff-ici 

eſſe 

ſüm- ere 
ſupereſſe © 
ſuſcit-are 
ſuſpen=dere 
ſult-inere 


tac-cre 
tangere 
te-gere 
temper=are 
ten-dere 


ten- re 
tent-àre 
terr- re 
teſt-ari 
tim ere 
tollere 
ton-are 


tor=quere 


trad-ere 
tra-here 
tranſ=ire 
transferre 
transfi-gere 
tranſ- igere 
trem-ere 
trepid-are 
triba-ere 
trucid are 
tra-dere 
truſit-are 


tu-Eri 


tum=-cre 
turb-are 
tut-ari 


ul-ciſci 


enen 
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10 THEMATA VERBORUM. 


Pref, Perf. Sup. 2. Iaf. | Regimen. 

Uſir-po uſurp-avi uſurp-aturm uſurp- are Si: 4% ab, 

U-tor u-ſus — — ut ti 3 ab, 

Vac- o _ vac-avi vac ãtum Vac-are 1| d, ab, 

Va-do va · ſi va - ſum vad ere 3 ab, 

Vag-or vag-atus — — Mag- äri 1 ab, 

Val-eo val- ui val- itum val- re 2 d, ab, 

Vaſt o vaſt-avi vaſt - ãtum vaſt- are „„ © ab, 

Ve- ho ve-xi ve- Gum ve-here _ 3 | a. d, ab, 

Vendit-o vendit-avi vendit-atum vendit-are 11a. d, ab, 

Vend-o vend-idi vend-itum vend-ere 3la. 4, ab, 

| Ven-eo ven-ivi ven-um ven-ire 4 d, ab, 
1 Ven io ven-i ven- tum ven- ire 4 3 
Ven-or ven- ãtus — Vn 11a. d, ab, 
oo! Ventit-0 ventit-avi ventit-atum ventit=are, 1 4 
3 Ver- cor ver-itus — — ver eri Sja., d., ab, 
N Verſ-0 verſ-avi verſ-atum - - verſ-are 1ja, d, ab, 
2 Verſ-or verſ-atus _ — ver(-ari I ab, 
nal Ver-to ver-ti ver-ſura ver-tere 3 | 2, d, ab, 
* Veſc or * — — cſi 3 d, ab, 
Vet- vãt- ui vẽt - itum vet - are 1a. d, ab, 

Vex -o vex-àvi vex-atum vex-are a, d, ab, 

Vi- deo vi- di | vi- ſum vi- dere 2 (2, ab, 

V+ deor viſus — — Yj-dcci 2 d, ab, 

Vigil-o vigil=avi vigil-atum vigil-are 1a. d, ab, 

Vi-nco + vi- ci | vi- ctum vi- ncere gja, d, ab, 

Vindic-o _ vindic-avi vindic-atum vindic- ate 11a. d, ab, 

Viol-o viol-avi viol-atum violearse 1a. d, ab, 

Vi-ſo vi- ſi vi- ſum vi- ſere 3 a. ab, 

Vit-o vit-avi vit-arum vit-are 1a. dd, ab, 

Vitiper-0 vituper-avi vituper aturn vituper-are 1a. d, ab, 

Vivo vi-xi vi-& um vi-vere 3} d, ab, 

Voc-o VOC-avi voc-aturn voc- ate 112, d, ab, 

Vol-o vol-avi vol-atum vol-are I ab, 

Volo volui — — — vi a. d, ab, 

Volüt-oO volut-avi volut-=atum volut-are 1a. d. ab, 

Vülner-o vulner-avi vulner-ãtum vulner- ate „ ads 
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